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SUBOTIČKA DANICA 
ILI 


KALENDAR 


BUNJEVAČKO-ŠOKAČKIH 
HRVATA 


ZA PROSTU GODINU 


IOAIG. 


Osnovao 
POP PAJO KUJUNDŽIĆ 
1883. godine 


IZDANJE SUBOTIČKE MATICE 


——— IN. 


Za uredništvo i izdavače odgovara: FRANJO VUJKOVIĆ Subotica, Harambašićeva 7 
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broji 31 dan 


: 


č Tri Kralja donesoše Isusu zlata, tamjana i mirhe. 
Dani Kimski kalendar | : 
Utorak | 1] N. ijeto Obr. Isusovo | SIJ EČANJ 
Srijeda, 2. Imelsusovo, Makarije Posvećen je presvetom Imenu 
Cetvrt. | 3; Genoveva | Isusovu. 
Petak _| 4/ Dafroza mč., Tito | 
Subota | 5| Telesfor 1 
1. tiedan Došli su s Istoka mudraci. M. 2. 1-12, 
Nedjelja | 6 e Tri Kralja Bogojav | MIJENA MJESECA 
a m : a ne  & Mlađak 3. siječnja u 13.30 sati 
Sri eda | 9/ Julian i Basil |D Prvak 10. siječnja u 21.27 sati 
Cetvrt. /10/ Nikanor đakon, Kr. & Uštap 17. siječnja u 15.46 sat 
& | Petak 11| Higin (Nevesin) 


Subota |12] Sv Obiteli, Ernest 


2. tjedan Kad je Isusu bilo 12 god. Luka 2. 42.52. 
Neajeija [13] 1 n. po Bogoj. Bogomir 
Poned. 14! Feliks, Srećko 
Utorak |15| Pavao pust., Mavro | 
Srijeda (16/1 Marcel p Oton mč. 
Četvrt. [17] Antun pust. ovat € 


(Q Trećak 25, siječnja u 6 sati 


SUNCE 


| 1, Siječnja izlazi 7.30. zalazi 16.21 


Vrijeme po iskustvu. 


Petak _/18| Stol sv. Petra u Rimu 
4 | Subota 19| Marije mč, Kanut 
3. tjedan Bila je svadba u Kani. Ivan. 2. 1-11 | 
Nedjelja /20/ 2. n. po Bogoj. Fabijan | 
Poned |21/ Agneza, Janja 
Utorak 22/ Vincencij mč. 
Srijeda ,23| Zaruke B. D. M | 
Cetvrt. |24| Timotej b. mč Fel. | 
Petak |25| Obrać. Sv. Pavla G| 
Subota 26| Polikarpo b. mč. 
4. tjedan Isus ozdravi Zubavca. Matej 8. 1-13 | 
Nedjelja (27 3 n. po Bogoj. sv. Ivan | 
Poned. (28| Petar Nol. Flavijan 
Utorak |29/ Franjo Saleski b. | 
Srijeda (30| Martina dj. mč. | 
Cetvrt. 81| Ivan B., Geminian 


Lijepo i stalno vrijeme obi- 
čajno nastaje: Kad se jutrom 
zapad. vjetar okrene u sjevero- 
zapadni; ako nuz istočni vjetan 
malko snijega padne; kad se na 
zapadu gusta magla diže. 

Ružno, uopće blago vrijeme 
nastaje: Kad se sjevero-istočni 
Vjetar mijenja; kad djubre 
smrdi, 

1-og dužina dana 8 sati 97 ča- 
saka, do kraja mjeseca raste za 
53 časaka. 


U siječnju vode; 
Vince nam ode. 


vi +: 


Izdatak 


IT“ 
Primitak 
DNEVNIK | rimita 


Tko se Bera ne boji i ljudi U) ježi od njem. 


je] 


1000000 0000000002000 


UELJAĆA 


al 


broji 28. dana 
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Dani | Rimski kalendar | 
Petak | 1| Ignacije b. mč. | 
Subota_| 2, Sviećnica e 


| 
5. tjedan I nasta na moru velika oluja M. 8. 23-27 | 


Nedjelja/ 3: 4.n. po Bogojavljenju | 
Poned.| 4 Andrija Kors. \ 
Utorak | 9, Agata div. mč. | 
Srijeda | 6, Tito b., Doroteja 
Četvrt. | 7, Romualdo opat 
Petak _| 8/ Ivan Matski, Honorat 
Subota | 9, Ćiril Aleks. apol. 9 | 


6. tiedan Čovjek sije dobro sjeme. M. 13. 24-30. 
Nedjelja |10/ 5n.poBogoj. Shol.Silv. 
Poned. 11/ UkazanjeGospeLurd, 
Utorak /12; Sedan utem. Damian | 


Srijeda (13, KatarinaR.Stjep.opat 
| Četvrt. 14 Valentin, Zdravko 
Petak 15 i'austini Jovita (Vit.), 
Subota 16, Julijana muč, & 
7, tjedan O poslenicima u vinogradu. M. 20. 1-6. 


Nedjelja |17| Sedamdesetn. Konstan , 
Poned. /18| Simeon mč., Bernard. 
Utorak /19/ Konrad | 
Srijeda (20, Eleuterij b. mč. 

Četvrt. \21| Eleonora, Irena 

Petak _/22/ Stol. Petr. u Antiohiii 
Subota \23| Petar Damian, Rom | 


8. tjedan Izidje sijač da sije sjeme. Luka. 8. 4-15 li 


Nedjelja 24/ Šesdeset. Matija ap.(G 
Poned /25/ Viktorin, Valpurga 
Utorak (26| Aleksander muč, 
Srijeda [27] Gabr. od žal. G., Lean. 
etvri. 128 


Č Roman opat - 


VELJAČA 
posvećen je Svetoj Obitelji 


MIJENE MJESECA 
& Mladak 2. veljače u 5.43 sati 


|Đ Prvak 9. veljače u 5.28 sati 
| €) Uštap 16. veljače u 5.28 sati 


G Trećak 24. veljače u 3.36 sati 


SUNCE 
1. Veljače izlazi 7.20 zalazi 17.00 


Vrijeme po iskustvu. 

Mrzlo, lijepo i stalno vrijeme 
će biti: Ako piri jugo-istočni 
vjetar; ako je mjesec jako bli- 
jed; ako večernje rumenilo ja- 
ko visoko dosiže. 

Zlo pak, ili blago vrijeme će 
biti: Ako zapadni vjetar piri; 
ako poslije duže zime snijeg u 
slici leda pada, što se lako poz- 
na, kad udara u prozor. 

1-og dužina dana 9 sati 28 čas. 
do kraja mjeseca raste Za 1 s. 4 
28 časova. 


Sveti Matija 
Led razbija, 
Kad ga nema 
On ga sprema. 


Primitak | Izdatak 
1 


Daj mi, Bože, u nevolji druga, "JA 


i Sam ću ga nači. 


"NJE 


Qn 


| Četvrt. |28| Ivan Kapistran 


Dani i 
Petak | Il Albin b. 

Subota 2) Simplicije, Basilej 
9. tiedan Isus ozdravi slijepoga. Luka 18. 31-43 | 


Rimski kalendar 


Nedjeljaj 3/ Poklad=, Kun. Mar. & 
Poned.| 4| Kazimir, Budimir 
Utorak | 5/ Eusebije 

Srijeda | 6/| Pepeln.Perp. iFelic. + 
Cetvrt. | 7| Toma Akvinski 1 
Petak | 8| Ivan od Boga nike 
Subota | 9, Franc. Rimska udv.+ 


10. tiedan Isusa kuša đavao Matej 4. 1-11 li 
Nedjelja 10] čista, 40 muč. 3 
Poned. /11| Heraklii, Eulogij 
Utorak |12. Grgur Vel. papa 
Srijeda |13 Rozalija(Ruža)kvati 
Cetvrt..|14._ Matilda 

Petak |15 Sangvin, Žarko . 
Subota|16 Heribert, Cirjak _ + 
KE tjedan Isus se preobrazi na gori. Matej 17. 1-9 
Nedjelja|17| Pačista, Patrik ja 
Poned.|18| Ciril Jerus. Eduard 
Utorak |19/ Sveti Josip Z.B.0.M. : 
Srijeda |20/ Niceta b. fi 
Četvrt. |21| Benedikt opat Tv 
Petak |22/ Oktavian, Benvenuto: 
Subota |23! Oton 
12. tjedan Isus izgoni đavla. Luka 11. 14-28 
Nedjelja|24| Bezimena Gabr. Arh 
Poned. |25| Blagovijest q 
Utorak [26| Emanuel 

Srijeda [27 Ivan Damašćanin 


—i—E—k—k = 


t—E E 


Petak |29/ Eustahij, Jona i 
Subota 30| Kvir., Viktor, Amad fi 


13_tiedan Isu: nahrani 5000 tudi Ivan 6 1-15] 


Nedjelja | 31 Sredoposna Amos 


posvećen je Svetom Josipu 


MIJENE MJESEGA 


€ Mladak 3. ožuika u 19.1 sati 


Đ) Prvak 10. ožujka u 13.3 sati 
&) Uštap 17. ožajka u 20,11 sati 
"GG Trećak 25. ožujka u 23.37 sati 


SUNCE 
MBE Veljače izlazi 6.32 zalazi 17.44 


Vrijeme po iskustvu. 
Kakovo je vrijeme oko 9-og 


ožujka, takovo običaje ostati 
kroz cijeli mjesec. Ako je hla- 


dan. Suh ožujak obećaje lijep 
Svibanj. Bure u vrijeme, kad su 
dani i noći jednako dugi, pro- 
riču plodnu godinu. Ako su 
sunce i mjesee pri izlazu neo- 
bično veliki, bit će kiše; isto 
tako i kad se zvona daleko 
čuju. 

l-0& je dužina dana 10 s. 59 č.; 
do kraja mjeseca raste za 1 sat | 
i 44 časka. 


Bolje da te majka bije, 
Neg ožujsko sunce grije. 


| Izdatak 


\ Primitak 
DNEVNIK = 


Limo po zrno pogača, kamen po 


Nema ga tu, On Uskrsnu! 


Dani Rimski kalendar 
oPoned. | 1| Hugo b. Eg 3 TRAVANJ 
Utorak | 2. Franjo Paulski €yY posvećen je štovanju sv. 9. 
Srijeda | 3, Rihard TI Rana Isusovih. 
Cetvrt. | 4. Izidor b. T 
Petak | 5| Vincencije Fer. ki 
: Subota 6, Siksto, Celestin T MIJENE MJESECA 
14.tjedan Židovi hoće da kamenju Isusa, 1.8.4651/ 9) Mlađak 2 travnja u 5.37 sati 
Me . gala: E g & Prvak 8. travnja u 21,4 sati 
: : A BI : a EZ : 
Utorak | 9/ Prohor, Marija Kleot.; 0 Uštap 16. travnja u 11.47 sati 
Srijeda 10, Makarije, Ezekiel "E Trećak 24. travnja u 16,18 sati 
Cetvrt. 11 Leon I papa Ti 
Petak (12, Sedam žalosti BDM.+ SUNCE 
Subota (13, Hermenegild mč.IdaY 1, travnja izlazi 5.38 zalazi 18,23 
15.tjedan Isus ulazi svečanou Jerusalim.M.21.1-9) 
Nedjelja |14/ Cvjetnica. Just. Tibure| 
Poned. |15/ Bazilisa i Anaztasi ay sna ; 
Ž al Vrijeme po iskustvu. 
Utorak /16/ Kalist, Eukr. Vil,f9) Yr OKO GE 
pa Pri Rk Kad je u travnju jako ugod- 
koa k ANEL no, slijedi rdjav svibanj. Bure 
EL 19 že 2 da poć: NT u travnju znače vlažnu godinu. 
sra 9| v. Peta Krescencij 1 Kad se plava i žuta boja na 
Subota (20, v. Subota Sulpicile 7, dugi dobro vide, bit će neko- 
16. tjedan Isus Uskrsnu iz groba. Marko. 16,1-7. liko dana lijepo. Kiša eko Us- 
Nedjelja 21/ USKRS. Anzelmo | krsa oo. sao biti maio 
z io raži. Ako je oko Gjurdjeva raž 
in ša Ninje I M tolika, da se gavran u dioj mo- 
a SAKE da A že sakruu, bit če cbilan plol. 
Srijeda SI Fiđelis mč. Djurdj. € fo inANa Bi 48 
Cetvrt. 23 Marko evandj. (| č: do kraja mjeseca 1 s 9 Č, 
Petak 1|26/ Klet i Marcelin Rasie 
Subota (27, Ozana Kot. Petar KI. & 
17.tjedan Isus dođe na zatvorena vrata. 1.20. 19-31 
Wedjelja (28/ Bijelaned. Pavaoodkr. = Vedri li se travanj noću, 
Poned (29, Petar mč. Tvrdko Skodi vinu ko i voću. 
; | Utorak |30, Katarina Sienska 


Primitak | Izdatak 
o vek E jE e rr 
| 
| 
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Ba SZV BIO a DODOA 


Složna braća nove dvore grade, 2 nagližig i stare: prodaju. 


jasa 


(= 


| SVIDA 
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Kraljice svibnja, moli se za nas! 


Dani | Rimski kalendar SVIBANJ 
Srijeda| 1| Filip i Jakob ap. € | Mia DE sne 
Čelvri. | 2, Atanasije b. | posvećen je Majel Božjoj 
Petak | 3| Našašće Sv. Križa | 
Subota | 4| Florian, Monika | 
18 tjed. Priča o dobrom pastiru. Iv._10, 11-16. MIJENE MJESECA 
Nedjelja | 5/ 2 poUskr. Pio V.papa & Mladak 1, svibnja u 14.16 s. 
Poned.,/ 6 Ivan pred. lat. vratima 5) Prvak 8, svibnja u 6.12 sati | 
Utorak | 7| Stanislav b, | š FRE ee 
Srijeda | 8 Zaštita sv. Josipa 8), o Dre i sluh lik 
Četvrt. | 9/ Grgur Nazianski (G Trećak 24 svibnja u 5.02 sata 
Petak (10 Antonin, Isidor ratar & Mlađak 30. svibnja u 21.49 s, 
Subota |11| Franjo Hieron. ! 

19 tjed, Malo i nećete me više vidjeti. Iv. 16,16-22.| SUNCE h 
Nedjelja /12. 3 po Uskr. Pankracije| 1. svibnja izlazi 444 zalazi 19.02 
Poned, /13/ Servacije, Rob. Bel. | 
Utorak 141 Bonifacije 
Srijeda /15, Ivan S»lle, Sofija PISETE pet 

2| Četvrt. 16; Ivan Nep., Ub. & Ee 28 RA ia 
Petak 17) Paskal Gali 
Subota 18, Venancije __ je; ako se pri zalazu sunca na 

20 tjed. Idem k ocu, koji me ie poslao. Iv. 16,5-14._ vodi i na njivama gusta masla | 
Nedjelja|19/ 4 po Uskr. Petar Cel. diže; ako žabe na suhom visoko 
Poned. 20, Bernard Sien. sjede i krekeću. 

Utorak 21, Feliks mć., Srećko Zlo vrijeme slijedi: Ako ima 
Srijeda 22 Helena,Juliia,Emilija jutarnjeg rumenila pri izlazu 
Cetvrt. 23. Desiderij, Željko sunca; ako je večernje rume- 
Petak 24 Marija p. kršćana Q "ilo veoma erveno. 

Subota 25, Grgur VII, Urban p. |, 1-og je dužina dana 14 s. #5 

21 tjed. Ako zaištete u ime moje. Iv. 16, 28-80. do kraja mjeseca raste za 1 
Nedjelja 261 5 po Uskr. Filip Ner. “3t i 4 časaka, 

Poned. 27; Beda Čas, Prosni dan 

Utorak 28. Aug.b. Vilim , , | ola. A, 
Srijeda 29, Maksimilijan , , (Kad u svibnju mnogo sijeva, 
Četvrt. 30 SPASOVO, Ferdin, &  Zemljodjelac neka pjeva. 
Petak _1/31| Angela di. | 


Dan DNEVNIK Primitak || Izdatak 
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Gdje brat bratu ruku pruži, ondje: radi. dom Te tuži. 
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broji 30 dana 
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Presv. Srce Isusovo, štiti obitelji naše! 


| 


Dani Rimski kalendar | 


še Zi e | LIPANJ 
Žubota | 1 Gratinian, Pamtil posvećen je Presv. Sreu 
22. tjedan Kada dođe utješitelj Ivan 15 26,-16 4 
Nedjelja! 2! 6 poUskr. Er. Marcel Isusovu. 
| Poned. 3 Klotilda, Lucilian 
| Utorak | 4/ Kvirin b. 
Srijeda, 5, Bonifacije ndb. MIJENE MJESECA 
Četvrt. | 6. Norberto ndb. | #& Prvak 6, lipnja u 17,06 sati 
Petak | 7| Lukrecija, Rob. Fil. đ. €) Uštap 14. lipnja u 19,42 sata 
| Subota | 8 Medardo, Vilim #7 


o reda TE OR EE E EI (G_Trećak 22 lipnja u 14.12 sata 
8. tjedan Vkomeneljubiriječmoju drži.!. 3- 3 : i 
Wedjsljal 9/ DUHOVI Primo i Fel. & Mlađak 29, lipnja u 5,06 sati 
Poned (10. Duh ponedjeijak 

| Utorak 11| Barnaba apost. SUNCE 

Srijeda 12, Ivan Fakundo kv. #1. Lipnja izlazi 4 10 zalazi 19.38 
Četvrt. 13. Antun Padovanski 
Petak (14, Bazilije Vel. kv. £)+ 
| Subota /15, Vidmč. Vlad,Čed kv + 
24 tjedan Dana mi sva vlast. Mat 28. 18-20 Lijepo vrijeme će biti: Ako 
Nedjelja 16. 1po Duh. Presv (rojstva se krijesnica jako sjaji; ako se 
Poned. 17, Adolf, Rajner. Neven, rijetki bijeli oblaci razidju: 
Utorak |18/ Rfrem Sv. crk.Ljub. | ako zukavice večerom na gusto 
Srijeda (19/ Julijana, Gervasi e prše. 

četvrtak 20 TIJELOVO (Braš ) Silv. -— Rdjavo vrijeme ili kiša če 


Vrijeme po iskustvu. 


Petak 21, Alojziile Gonzaga biti: Ako se mnogo žaba poka- 
Subota |22/ Pavlin b. G | zuje; ako se mačke ližu i čiste; 
25. tj. Neki čovjek priredi velikuvećeru L14.16-24. ako se kokoši u prašini lepr- 
Nedjelja 23! 2 po Duh. Sidon. | šaju, ako psi jedu travu; kad 
Poned. 24. Rod. Ivana Krst. kriće visoko nrpe prave 

Utorak 25 Vilim, Prosper . kog je dužina dana 15 -| 40 


č. da 20-0g 0. m. raste za 17 č. 


a Sal : Ž 
Srijeda 26. IvaniPavaomč.Paula | qavae EO EN 


Cetvrt. (27, Ladislav kralj 

Petak |28| Srce Isusovo, lrenej b. 
Subota | 9/ Petar i Pavao ap. & Hladan juni 
(26. tj. Prispodoba o izgubljenoj ovci. Lk 15. 1-10 
Nedjelja|30/ 3 po Duh. Sp. sv. Pavla, 


Sve pokunji. 


Primitak | Izdatak 


Dan | DNEVNIK 


ži Pat koy. kuta. hi JA Rata. 
8064 hje kanu hug SObađo6 


Dani | Rimski kslendar 
| Zoned. 1 Presv. krv Isusova 
ih Utorak| 2, Pohod _B. D. M. l 

| Srijeda| 3| Leon II papa, Heliod.) 
| Četvrt. 
| Pelak | 5| Ćiril i Metod | 
Subota | 61 Toma Mor. mč, 32 
| -27 ljed, Bacite mrežu na lov. Luka 5, 1-J1 

| Nedjeljaj 7| 4 po Duh. Vilibald 

| Poned. | 8| Elizabeta ud , Kilian 
| Utorak | 9/ Brcko, Anatolija 

| Srijeda [10] Amalija, Ljubica 

| Cetvrt. [11/ Pio I papa 

m Petak [12] Ivan Qv, 

| Subota |13] Margarita, Biserka 

| 28 tjed. Akonebudete pravednili. Matej5,20-24 
| Nedje'ja| 14] 5 po Duh. Bonavent € 
| Poned. /[15] Henrik, Vladimir 

| Utorak|16| Gospa od Karmela 
| Srijeda [17] Aleksije, Branko 

| Cetvrt. |18| Kamilo, Fridr. Mirosl. 
| Petak [19 Vinko Paulski 

| Subota [20] Ilija pr., Jeronim Em. 
«4 29 tjed. Isus nahrani 4090 ljudi. Marko 8, 1-9 

| Nedjelja|21| 6 po Duh. Pra. Dan.Q 
| Poned. |22| Marija Magdalena 

2| Utorak [23/ Apolinar b. mč. 

| Srijeda |24| Kristina djev. mč. 

| Četvrt. [25/ Jakob apostol 

| Petak 26) Ana, majka B. D. M. 
3: Subota [27, Panteleon,Ljer., Zlata 
30 tjed. Čuvajte se lažnih proroka.Matej 7, 15-21. 
| Nedjetja|28/ 7 poDuh Inonc.Vik.& 
Poned. |29/ .Marta, Beatrica 
Utorak |30/ Abdon 'i Senen 


4, Aleks.m.Bert. Branko) 


| lijepo bijelo; kad slavuji mar- 


1) Srijeda |31| Ignacije Loj., Vatrosl.) 


O NIANITI 


SRPANJ 
posvećen je štovanju pre- 
dragocjene krvi Isusove. 


MIJENE MJESECA 
B Prvak 6. srpnja u 6.15 sati 
€) Uštap 14. srpnja u 10.22 sati 
GQ Trećak 21. srpnja u20.52 sati 
& Mlađak 28. srpnja u 12,53 sati 


SUNCE 
1. Srpnja izlazi 4.09 zalazi 19,49 


Vrijeme po iskustvu. 
Dobromu se je vremenu na- 
dati: Ako je pri zalazu sunca 


ljivo pjevaju; ako jutrom i vwe- 
čerom dim ravno uvis ide; kad 
se kiša promijeni u maglu. 

Zlo će vrijeme biti: Ako ije 
pri izlazu sunca bura; ako pi- 
jetli kukuriču poslije sunča) c- 
ga zahoda; kad su kokoši žalos- 
ne; ako se vodne ptice često\ 
kupaju. ! 

log je ćužina dana 15 sati 
538 čas. do kraja mjeseca pada 
za 55 časaka. 


Jul močvaran 
Svačemu je kvaran. 


sasa UM 


Gospo škapularska, moli se za nas! 


hira 
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Primitak Izdatak 
Dan 


Dug, zao drug. Tko je dužan i na Božić e tužan. 


KOLOVOZ 
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Velika Gospo, moli se za nas! 


Dani Rimski kalendar 


Četvrt. | 1, Sv. Petar u okov. 
Peak | 2 Alionz. Porcijunkula =. 
Subota 8. Augus. Kaž_b. Zag. | Marijinu. 


| KOLOVOZ 
. posvećen je prečistom Srcu 


31 tjedan O nepr. upravitelju. Luk. 16, 1—19 | 


Nedjeja| 4. 8. poDuh Dom.,N J | 

Poned.| 5. Sntježna Gospa MIJENE MJESECA 

Utorak | 6. Preobraženje Krist. |3 Prvak 4. kolovoza u 21.55 sat 

dujeda 2 Kajetan, Donat = (9 Uštap12.kolovozau2326 s. 
etv | | 

Be | 9| PA Vianej (GZ Trećak 20. kolovoza u 2 17 s. 

Su ota 10| Lovro mč., Laura '€& Mlađak26 kolovozau22.07s, 

32 tiedun Isus plaće nad_Jerusal. L. 14, 41-47. | 

Neujkija | 11 9, po Duh. Suzana | SUNCE 

Poned. 12, «lara dj., Hilarija € 1. Kolovozaizl. z 4 387zalazi19,25 

Utorak /13, Hipolit i Kasijan m. | 

Srijeda 14/ Euzebije, Anastazija | 

a e ki ara 4DM) Phjeme no sustini 

Sr 17) Koen. i aližina gao slijedi lijepo vrijeme: 

35 tjedan O Farizeju 1 cariniku. Luk. 18,9-19. | — ko ovce ješ 1 u večer veselo 


ma SKAČU ka (ESovuešnonkišujsvicus 
nedjelja 18] 10. po Duh. Jel Križ. | ako se vjetar po domu mijenja; 
Poned 19 Ljudevit b., IvanEud | ako rosa u jutro dugo na travi 
3 | Utorak 20, Stjepan kr., Bernar. Q ostaje. 
Srijeda 21/ Ivana Franciska ud. | 1-og je dužina dana 14 sati i 
Cetvri /22/ Timotej mč. 56 čas., do kraja mjeseca pada 
Petak _(23| Filip Benicij za 1 sat i 32 časa. 
Subota 24, Bartolomej apostol | 
34 tiedan Isus ozdravi gl nijem. M T( 31-87. | 
sedje js (25/11 po suh. Ljudevit kr.) 
Poned. (26, Pelagija, Zefirin 
“ Utorak |27, Josip Kalasancije 


Sri eda 28! Augustin b. sje 
Četvrt. \29| Glavosjek Ivana Kr. a Žng us see 
30, Ruža Limska eze 1 vino. 

31, Rajmundo. Raiko 


Petak 
Subota 


——.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—....——— 
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Anđele čuvaru, čuvaj i brani nas! 
Dani Rimski kalendar RUJAN 
Ba »tjed. O milosrdnom samaritancu Luka10,23-27+ Sen e zfavantu Anaela 
Nedjelja| 1] 12 po Duh. Eg. op. Ver. PoSvećen je J 
Poned.| 2/ Maksim, Zenon čuvara. 
Utorak | 3 Serafin, Mansvet 3 
Srijeda | 4 Rozalija djv. 
Četvrt. | 5/ Lovro Just. MIJENE MJESECA 
Petak | 6 Zaharija prorok 2 Prvak 3, rujna u 15,49 sati 
Subota | 7| Marko. Križevčanin & Uštap 11. rujna u 10.59 sati 


36 tied. Isus ozdravi 10 gubavaca Luka 22, B4- 40 
Netljelja 13 po Duh. Ma/a Gospa 
Poned. Petar Klaver 
«Utorak Nikola Tol., Pulherija 
Srijeda Proto i Hiac., Emil. 
Čtvrt. |12. Ime Marijino, Guido 
Petak Amat, Ljubomir 
Subota Uzvišenje sv. Križa 
37 tjed. Nitkone možeslužiti dvagosp. M. 8, 24-33 
Nedjelja | 15] 14poDuh. Sed. žal. BDM 
Poned. 16: Kornelij i Ciprian 
Utorak |17| Rane sv. Franje 
Srijeda 18 Josip Kupert. Kv.( 
Cetvrt. 19/ Januarij b. mč 
Petak 20| Eustahij Kvatre F 
Subota ,21| Matej ap. a T 
38 tied. isus uskrsujemlađićaiz Naima.1L.7,11-16 
Nedjelja|22] 15 po Duh. Maur. Emer. 
Poned, [23] Lino, Tekla,Poliksena 
Utorak |24| Marija Mercedes 
Srijeda [25 Kleofa, Aurelija #8 
27| Kuzma i Damjan mč. 


Cetvrt. [26 Ciprian i Justina 
Subota [28| Većeslav kralj 


+L 


0) 


Petak 


39 tjed. 39 tjed. Isusozdravičovjekaodrod. bol.L.14,1-1 | 


Nedjelja |29/ 16 po IJuh. Mihael ark. 
Poned. 180 Jeronim priznav. 


| osuši; 


GG. Trećak 18. rujna u 7.44 sati 
€) Mlađak 25, rujna u 9.45 sati 


SUNCE 
1, Rujna izlazi 5.15 zalazi 18.85 


Vrijeme po iskustvu. 

Lijepo će vrijeme biti: Ako 
se na početku mjeseca mnogo 
letećih zvijezda pokazuje: ako 
ne pada rosa, ili ako se ubrzo 
ako su noći neobično hla- 
dne; ako sunce lijepo čisto za- 
pada; kad se mliječni put jasno 


| vidi. 


Zlo vrijeme će biti; Ako se 
golubovi kupaju i kasno kući 


lete; ako ne pada rosa, ili na- 
glo izčezne. 

l-og je dužina dana 13 sati 1 
21 čas., dl kraja mješina puda 


za 1 sat 50 časaka. 


tujanski hlad 
Gotov jad. 
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Kraljice svete krunice, moli se za nas! 


Dani | Rimski kalendar 
Utorak | | Remigije b. 
Srijeda 2 Anđeli Čuvari x 
Četvrt. | 3[ Terezija od M. Is.3)! Krunice. 
Petak | 4| Franjo Asiški | 
Subota | 5| Placid mč. | 
40 tjedan Najveća zapovijed u Zak. M. 22, 34-46 | MIJENE MJESECA 
Nedjelja | 6,17 po Duh. Bruno, Vjera “9 Prvak 3. listopada u 10.53 s, 
Poned. | 7| Presv. krunica BDM (5. Uštap 10. listopada u 21.40 s, 
Utorak | 8/ Demetrij, Brigita Trećak 17. listopada u 14.28 
Srijeda | 9/ Dionizije b. čud. |E Trećak17.listopadau 14.285. 
Četvrt. 10] Franjo Borgija & $& Mlađak 25. listopada u0.32s, 
Petak |11| Materinstvo BDM 
Subota |12/ Maksimilijan b. mč. | SUNCE 

41 tjedan Isus ozdravi uzetoga.L. 14, 1-11 Il Listop.izlazi 5.93 zalazi 18.31 
Nedjelja | 13.18 po Duh. Eduard, Kol. 
Poned. |/14| Kalist papa mč. | Vrijeme po iskustvu. 
Utorak |15( Terezija djv. Mlako će vrijeme biti: Ako 
Srijeda |16. Galo, Hedviga drveće u jesen po drugi puš 
Četvrt. 17] Margareta Alakok QG| evate; ako su šiške oko Miho- 


| LISTOPAD 
P 18| Luka evanđelista " lja prazne i vodene; ako su 


| posvećen je Kraljici svete 


Subota 19| Petar Alkantara | ptice u jesen mršave; ako oko 
__42 tjedan Prisp. o kraljevojsvadbi.M.22,1-14. | Miholja mnogo kiše pada, i 
Nedjelja |20/ 19 po Duh. Ivan K.,irena VJetTOVI 5 juga ili jugozapada 
Poned. 21, Ursula, Hilarion šRAN zimu pokazuje: Ako 
Srijeda Z s Sal. mravi wu srpnju svoje hrpe ra- 
nije Bije nego inače, 

Cetvrt. |24/ Rafael arkanđeo | log je dužina dana 11 sati i 
Petak /25| Hrizan.i Darija mč.&, 39 čas. do kraja mjeseca pada 
Subota |26| Evarist p. Demetrijmč., za 1 sat i 41 časka. 


43 tjedanIsusozdravisina kralj. čin čin. Iv. 4, 46- Iv. 4, 46:55 
Nedjelja (27/20 po Duh. Krist Kr. Sab.; 
Poned. (28, Simoni JudaTadejap. | 
Utorak 29. Narcis, Ida. 

Stijeda g Alfonz, Marcel, Klaud. 


| Luki kišica, 


Petru pšenica. 
Cetvrt. 


m_m 
———...<.<J<—— 


| 
| Četvrt. 31| Voltgang, Vuk | 
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Dani | Rimski kalendar 
Petak 1 Svi Sveti 
Subota | 2, Dušni dan ĐD 
44 tjedan Blagosiromašnima duhom. M.5, 1-12 
Nedjeljal 3/ 21 po Duh. Hub. Viktor 
Poned.| 4/ Karlo Borom ndb. 
Utorak | 5| Emerik, Mirko 
Srijeda | 6/ Leonard, Sever 
Cetvrt. | 7| Engelbert, Zdenka 
Petak | 8| Gotfrid, Bogomil 
Subota | 9/ Teod., Božid. Grac.49) 


45 tjedan Prispodoba o talentima. M.18,23-57 
Nedjelja 101 22 po Duh. Andrija Av. 
Poned,|11| Martin b. 

Utorak /12[ Martin p., Kunibert 
Srijeda |13; Stanislav Kostka 
€ etvrt. I4\Nik.Tavilićmč.Josefat 
Petak 15] Albert Vel., Leop. (Z 

ubota |16| Gertr. Ivan Trogirski 
45 tiedan O poreznom novcu. Matej 22, 15-20 


Nedjelja 17/23 po uh. Grgur čudot 
Poned, |18/ Roman, Adon 
Utorak |19, Elisabeta kraljica 
Srijeda 20; Feliks Val. 

Četvrt. 21, Prikaz.BDM u hramu 
Petak (22, Cecilija djv. mč. 
Subota (23, Klement papa & 
47 tj. Djevojka nije umrla,nego spava. M. 9, 18-26 
Nedjelja124 24 po Duh. ivan od križa 
Poned. 25, Katarina mč. djv. 
Utorak |26/ Konrad, Ivan Berhm. 
Srijeda 27, Vergilij b. 

Cetvrt. |28| Sosten mč. 

Petak (29 Saturnin, Iluminata 
Subota |30/ Andrija apostol 


77 
GE 
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Svi Sveti i Svetice, molite se za nas! 


STUDENI 
sjeća nas groznih muka, 
što ih trpe duše u čistilištu. 


MIJENE MJESECA 
Đ Prvak 2. studenog u 9.40 s, 
€) Uštap 9. studenog u 8.10 s. 
G Trećak 15. studenog u 23.35 s. 
& Mlađak 23. studenog u 18.245, 


SUNCE 
1. Studenog izlazi 6.34 zalazi 16.56 


Vrijeme po iskustvu. 

Duga kruta zima slijedi: Ako 
je srpanj topliji od kolovoza, 
studeni hladan, i ako su u dru- 
g0j polovici studena bile jugo- | 
zapadne bure; ako su ptice u 
jesen debele; ako je mnogo 
hmelja, žira i mnogo voća s 
košticom rodilo; ako je studeni 
suhiako je oko Mihalja mirno 
vrijeme. 

l-og je dužina dana 9 s, 56 
č., do kraja pada za 1 sati 14 
časaka. 


Teška zima, 
Težak snop. 
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Rodi Marija Isusa Spasitelja svijeta (Božić). 
Rimski kalenda«: 


48 ti. Propast Jerusal i Sudnji dan, M. 24, 15- 35 


medjelja| 1 
Poned.| 2 
Utorak | 3 
Srijeda| 4 
Cetvrt. | 5 
Petak (0) 
Subota 


| 
a 


1 n adv. Natalija 2) 
Bibiana mč. 

Franjo Ksav. pr. 
Barbara dm, 

Saba op. 

Nikola b. 
Ambrozije b. (uZnb#) 


49 tjed. Isus proriče Sudnji dan Luka 


Nedjelja 
Poned. | 

Utorak 1 

Srijeda 1 

BI 

(1 


Cetvrt. 
Petak | 
Subota | 14] 


B| 
9 
0 
1 
2 
9| 


2n.Ad. Bez. Zač BDM 
Leokadija, Julian 
Judita. Pren, k. Loret 
Damaz papa 


| Maksencij mč. 


Lucija dm. 
Spiridion b 


50 tied. Zdravo milosti puna. Luka 


Nedjelja 15 
Poned. 16, 
Utorak (17 
Srijeda 18) 
Cetvrt /19 
Petak /20 
Subota 21 


3n.adv. M: aterice.( 
Ade:hajda, bina 
Lazar. b 

Oćek.p BDM. KV. | 
Nemesij, Vladimir | 
Amor Liberat Kv. # 
Toma apostol Kv + 


51 tiec 1 Žid. poslaše svećenike k Ivanu Ivan 


Nedjelja a 22| 
Poned. 23) 
Utorak (24, 
Srijeda |25, 
Getvrt. (26 
Petak __(27| 
Subota |28 


4. Adv. Oci. 
Viktorija di. m. & 
Ad. iEva. Badnjak f 
BOŽIĆ Rođ_ Isusovo 
Sijepan pr. mč. 

Ivan ap. i evan. 
Mlađenci. Ento 


52 tjed. ivan propovjeda u pustinji. Luka 


Netjeila 29 
Poned, 130 
Utorak 131 


—_—_—————————————————_____ 


N. po Božiću |oma m. 


Sabina, Anizija, Tib. | 


== 


Silvest. p. Melan. 


PROSINA € 
posvećen je Malom Isusu, 


MIJENE MJESECA 
Đ Prvak 1. prosinca u 22.47 s, 


4) Uštap 8. prosinca u 18.52 s. 


(G_Trećak 15. prosinca u 11.57 s. 
€ Mlađak 23. prosinca u 14.06 s. 
2) Prvak 31. prosinca u 13.23 s 


SUNCE 


1. Prosinc2izlezi 7.16 zalazi 16.19 


Vrijeme po iskustvu. 

Ako u na početku i na kraju 
Drosine: i io mjesee siječanj 
mle ike o vrijeme, traje zima do 
kraja ožujka, aco je do Božić 
neprestano zima, onda obično 
ae Hladan prosinae obe- 
aje rano prolječe i dobru *o- 
Ta. : 

Log je dužina dana 8 sati i 
41 čas. do 20-0& pada za 19 čas. 


Crn Božić, 
Bijeli Uskrs. 
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EPISKOPAT U. NAŠOJ 
———————————————————— — —————— 


rene evro Pore repera rovove 


OGLAVARSTVO CRKVE KATOLIČKE 
ž , pz 


Vrhovni poglavar Crkve, namjesnik Kristov: 


Sv. Otac Papa Pijo XII. 


Vlada od 6. veljače 1939. 


+ * 


DRŽAVI 


Hrvatski metropolita i predsjedniEg biskupskiha konferencija 
Dr. ALOJZIJE STEPINAC 


Si € 
id 


«Sarajevski nađbiškup : 


Beogradski nadbiskup : 
Barski nadbiskup : . 
Naslovni nadbiskup : 
Đakovački biskup :. 
Senjski biskup : 
Krčki biskup : 
Križevački biskup : 
Splitski biskup : 
Šibenički biskup : 
Hvarski biskup; 
Dubrovački biskup : 
Kotorski biskup : 
Mostarski biskup : 
Banjalučki biskup : 
Subotički biskup : 


Velikobečkerečki biskup : 


Ljubljanski biskup : 
Mariborski biskup : 
Skopljanski biskup : 
Pom. biskup zagreb. : 
Pom. biskup zagreb. : 


nadbiskupezagrebički 


Dr. Ivin Ev. Šarić 


Dr. 


Josip Ujčić 
Dr. Nikola Dobrečić + 


sa. » 


O. Rafael Rodić 2 


= Dr; 


Antun Akšamović 


Dr. Viktor Burić 


Dr. 
Dr. 
Dr. 


Josip Srebrnić 
Janko Simrak 
Klement Bonefačić 


Dr. Fra Jerolim Mileta 
Msgr. Miho Pušić 


Dr. 


Pavao Butorac 


Dr. Pavao Butorac 

Dr. Petar Čule 

O. Josip Garić 

Msgr. Lajčo Budanović 
Dr. Josip Ujčić 


Dr. 
Dr. 
Dr. 
Dr. 


Josip Rožman 

Iv. Josip Tomažić 
Smiljan Čekada 
Franjo Salis-Sevis 


Nr. Josip Laeh 
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PŠENIČNO ZRNO 


Bio je žalostan hladan, kišovit jesenski dan. Po grmlju su 
visjele crvene šipkove bobe, u svakom je listu bila po jedna ma- 
lena, kapljica rose, a svuda se vidjelo uvelo zelenilo i rumeno 
lišće. Katkada bi zadrndala kakva osamljena kola po blatnome 
putu. Kočijaš je bio ogrnut u vuneni ogrtač te bi si od časa na 
čas protro ruke, da pospješi tok krvi i da se malo ugrije. Bio 
je uistinu žalostan dan i svi su ljudi, koje zovemo pjes- 
nici, išli okolo radujući se, da je tako žalosno, te su 
skladali žalost u stihove i prodavali ih ilustriranim časopisima. 

loga je dana sijač otišao u polje, da sije. Polako je išao 
naprijed s vrećom žita preko ljevice, dok je desnicom sijao zrnje 
u pooranu zemlju. 

Polje je bilo veliko. Dugačko i crno rasprostrlo se pred 
njim s mnogo drugih, ravnih brazda, koje su se protezale duž 
cijeloga polja jedna do druge. Na kraju polja činilo se, kao da 
polje postaje uže, ali to nije bilo slučajno. Bila je to naime 
samo optička varka, jedna izmedju onih o kojima možemo čitati u 
školskim knjigama, ali kojih ja sebi uopće nikad nisam mogao 

protumačiti. 1 seljak je išao baš onamo gdje je polje bilo usko. 
i kad je došao onamo bilo je upravo onoliko široko, kao i na 
svakom drugom kraju, i sada mu se protivni kraj učinio uzak, 
A onda je išao opet onamo, odakle je bio došao amo pa došavši 
onamo, okrenuo se i išao opet natrag. Činilo se kao da ide prema 
onome mjestu, koje je bilo najuže, i kao da ide uvijek dalje, jer 50) 
ga nije mogao naći. Ima mnogo ljudi, koji tako prožive mud 

Svoj život: uvijek idu prema onome, što je najviše udaljeno, i 

kada su to dostigli, okrenu se i gledaju za onim, što su ostavili 
u daljini, pa se vraćaju opet natrag, jer ih uvijek ma 


što je daleko. 1 tako putuju i lutaju Cijeli svoj život ami 
ne dosežu ništa i ne nalaze nigdje mira i pokoja. 


ta 


No sijač nije bio takav čovjek. Na svakom je .ko sipao 
svoje sjemenje — dobru, jedru pšenicu — i zrnj padalo, ko- 
trljalo se, i gubilo u ernoj izbrazdanoj zemlji je činio do 


večera. A tada je bila njegova vreća prazna, otišao kućil 
da večera i otpočine. 


pra 


Jedno izmedju pšeničnoga zrnja ležalo je posve samo iz- 
medju dva crna mokra grumena zemlje. 1 tom je pšeničnom zvnju 
bilo silno tjeskobno pri srcu. Tamno je i vlažno tu i postajalo 
sve tamnije i vlažnije, jer je magla bivala sve gušća i počela 

da kaplje noćna kiša. Bilo je tako, da bi svaki čovjek bio očajao. 


Tako je bilo i pšeničnom zrnu. Pa da svoje raspoloženje 
učini još tužnijim, stalo je redati sve moguće uspomene iz boljih 
dana. 

Sjetilo se onoga doba, kad je još sjedilo visoko gore na 
“vitkome klasu, pod suncem, koje ga je mazilo, njišući se na 
vjetru, sretno kao dijete u majčinu naručaju. Cijelo veliko, sivo- 
zeleno pšenično polje bilo je puno klasja, a na modrom je nebu 
sjalo sunce i ševe su pjevale od jutra do mraka. I kad bi zašlo 
sunce, nije bilo hladno i vlažno kao sada, nego bi nježna rosa 
pala kao piće, koje krijepi/ na zlatno klasje, i sjajni je mjesee 
ljupko svijetlio po polju, koje je dozrijevalo. 

To je bilo u ona lijepa vremena, koja su zauvijek prošla. 
Zašto je, jao, došao onaj strašni dan, kad je Srp prešao preko 
polja te je žanjući polje krčio sebi put kroz žito? I došle 
suo ožetelice sa svojim grabljama, i žito je bilo povezano 
u snopove i naslagano u vozove. Čitavo je pelje bilo poput 
bojnoga polja, s kojega se bez prestanka voze mrtvaci i ranje- 
nici. i 

Zatim je došao još strašniji dan na gumnu, kad je mlat 
plesao med zlatnim žitom i udarao nemilosrdno po njemu kao 
onaj, koji naslijepo udara... 1 klasje, te male žitne obitelji, koje 
su od svoje zelene mladosti živjele uvijek zajedno. bilo je Ta- 
stepeno,; a pojedina zrnca vrcala su na sve strana te ge nikad 
nisu vidjela. 

Iza toga je u žitnoj vreći ipak još bilo nešto društva, Zena 
su ležala doduše stisnuta ponešto zajedno, te je katkada bilo 
tosko doći do daha, no ipak su se razgovarala medju sobom i 
kila drugovi u nevolji. 

A sada je eto vladala potpuna osamljenost, tužna samoća, 
gotova propast. Pšenično zrno je znalo, da ne može trpjeti 
nikakve vlage, osjetilo je da ga je u vanjskom  staničju 
stalo bosti. 1 svaki je čas postajalo sve vlažnije i vlažnije. No 
to nije moglo dugo trajati, jer bi cijelo zrno napokon omekšalo, 
pa šta bi onda bilo od njega? 


Drugi su dan prevukli poljem branu, i tada je zrnje do- 
snjelo u sasvim taman prostor. Zemlja nad njim, zemlja pod 
njim, zemlja na sve strane. I još uvijek je bilo vlažno. 

Pšenično se zrno osjećalo vrlo zlo. Promočilo ga je i proba- 
dalo, voda mu je prodrla svuda kroz ljusku, te se u jezgri zrna 
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nije mcelo naći više nijedno suho mjesto, Bilo mu je, kao da mora 
umrijeti. 

Tada se sjetilo svojih sunčanih dana posljednjom mišlju, 
zadnjom tužnom čežnjom. 

»Lh, zašto sam bilo stvoreno, ako se sve mora tako strašno 
svišiti?“ jadikovalo je. ,Bilo bi mi mnogo bolje, da nisam nikad 
upoznalo sunčanoga svijetla, barem bih bilo poštedjeno od ovoga 
ma!“ 

Ali tada progovori neki glas ubogom, zapuštenom biću, 
te se činilo, da dolazi iz srca zemlje. 

»Ne boj se,“ govorio mu je, ,ne ćeš umrijeti. Predaj se mirno 
i drage volje, i ja ti obećajem bolji život. Umri, jer je to moja 
volja, pa ć živjeti.“ 

»Iko si ti, koji govoriš?“ upita pšeničuio Zrno, i poštovanje 
ga Gbuze kod tih riječi, jer mu je bilo. kao da govori s vijelim 
»emaljskim kraljevstvom, sa svime šio uopće postoji 

»Ja sam Onaj, koji te je stvorio i koji te hoće opet iznova 
stvoriti“, javio se odgovor onog glasa. 

Tada se siroto pšenično zrno na umoru predalo volji svojega 
Stvoritelja te nije reklo ništa više. 


> 


Jednog proljetnog jutra, jednog izmedju prvih nakon duge 
zime, pomolila je zelena klica svoju glavicu iz mokre zemlje. 
Sunce je tako pripeklo, da se zemlja ugrijala. A visoko u modrim 
visinama pjevale su bezbrojne ševe, Pšenično zrno — jer je to 
bila ona zelena klica — čudno se ogledavalo. Vraćen mu je bio 
dakle život u suncu i uz pjev ševa. Iznova će živjeti. I ne samo 
to, nego je eto daleko unaokolo po polju vidjelo i druge zelene 
klice — cijelo čudo — i prenoznalo je u njima svoju braću i: 
sestre. Na to je mlada biljčica oćutila u sebi bujni osjećaj života, 
i bilo joj je, kao da bi iz velike zahvalnosti moralo uzrasti čak 
pod sjajno nebo i pomilovati ga svojim lišćem. 

1 vidjelo se, da isto to zahvalno veselje goni ševe visoko 
prema nebu, koliko samo mogu da uzlete, i što više lete, to je 
svečanija i čišća njihova pjesma. 

I neki glas, koji je sada dolazio odozgor, a ne iz zemlje,“ 
govorio je: ,Da pšenično zrno nije palo u zemlju i da nije umrlo, 
estalo bi samo. A ako umre, rodit će mnogostruki rod.“ 


J. Joergediseu._ j 
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RAZGOVOR 
DVAJU PRIJATELJA 


Prašnim ulicama grada, kojega je ostavio prije par godina 
tjeran od neprijatelja svoga maroda, šetao se mladić obučen u 
grubo vojničko odijelo. Svijet je jurio za svojim dužnostima, dok 
je on zamišljen prolazio ne mareći za svu buku, koja je odjeki- 
vala užarenom ulicom. Najedanput zastane. Ugledao je poznato 
lice, Bio je to prijatelj iz mladih dana. I dok je sunce nemilice 
pržilo ovaj svijet, dva prijatelja se zagrliše ne mareći za čuđenje 
radoznalih očiju, koje su ih promatrale sa svih strana. Par brzo 
izgovorenih riječi i rastaše se, da se nađu navečer na mirnijem 
mjestu, gdje će moći nesmetano obnoviti sve doživljaje minulih 
godina. 

Mjesto sastanka je gradsko groblje, u kojem su se nekada 
kao djeca igrali, a koje je sada dalo mnogima od njihovih naj- 
milijih stan, koji i njih čeka, a za kojim nitko sa ovoga svijeta 
ne čezne. Grobovi su postrojeni kao vojska na smotri, dok su se 
naši prijatelji šetali između njih kao glavnokomandujući, koji pre- 
gleda svoju vojsku. Divno su uređeni ovi vojnici, Obučeni su u 
zelenu travu, na glavi im je križ, a vojnu muziku im zamjenjuje 
mala ptičica, koja ie već mnogoga ispratila na posljednjem nje- 
govom putu, 

I dok je malena ptičica pjevala svoju uspavanku, naši su 
prijatelji šetali zamišljeni. Borba za život odvela ih je različitim 
putevima. 

.... I tako, vidiš, dođoh do uvjerenja, da nema Boga, 

A ptičica pjevaše svoju zadnju hvalu svome Stvoritelju, 

Ako ćeš sa koje strane, dolaziš do istog zaključka, da Bog 
ne postoji. Ovaj svijet, pa i čovjek s njime, razvio se iz nekadaš- 
njih nesavršenih oblika u današnje savršene, a razvija se joši 
dalje u još savršenije. I sve se to razvijalo bez ikakog utjecaja 
nekog bića, kojega vi nazivljete Bog. 

I dok je ovaj moderni filozof to mudro zborio, sunce je na 
zapadu svojim zracima pomilo alo njihovo zagrijano lice, kao da 
bi im htjelo progovoriti : Zalud vam vaši razgovori, 

U sjaju zalazećeg sunca uzme drugi svog prijatelja pod ru- 
ku i poče mu kratkim, ali krepkim riječima govorit. 

Veliš nema Boga, nema _ Stvoritelja , . . Pogledaj, prijatelju, 
oko sebe i u sebe. Pitaj ovaj svijet, zašto on postoji sa svim 


možete lako da skliznete u ponor. Pustit ćemo sv tala bića i' 
pozabavit ćemo se samo sa čovjekom. oak a i čovjek 
i 
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svojim nesavršeaostima, a ne koji drugi, puno savršeniji! Zašto 
čovjek postoji tako nesavršen i podložen svim mogućnim bolesti- 
ma i nesrećama, kada bi mogao biti mnogo savršeniji ? Pitaj ovo 
sunce, koje nas na svome zalasku tako toplo pozdravlja i miluje 
svojim zracima, pitaj ga, zašto zalazi, ta bolje bi bilo, da ostane 
i preko noći da nam svijetli i da nas grije svojim toplim pogle- 
dima! Zašto ovaj nesavršeni red u svijetu, kada bi mogao biti 
puno savršeniji ? 
= Ti šutiš, dragi moj prijetelju ! Ali čuj pravi odgovor. 

Sav ovaj red jeste takav kakav je sada, ier ima jedan, koji 
hoće da tako bude, a ne nekako drukčije. Taj je uredio svijet 
po ovome redu, baš;kao kad ti uređuieš svoje vojnike, kako ti 
hoćeš, bolje rekavši kako ti nalaziš da je najzgodnije, i ne pitaš 
mene, da li se meni taj red sviđa. Ili, zar će ovaj grobar pitati 
nas, po kojem će redu sahranjivati mrtvace, ili će ih sahranjivati 
po onome redu, za koji sam nalazi, da je naibolji? A i tii gro- 
bar mogli bi uzeli i koji drugi ređ za vaše uređenje, ali ne ćete, 
jer vam se dosadašnji najviše sviđa, premda nije nikada tako sa- 
vršen kao onaj, koji vam se nuđa. Tako vidiš i Svemogući ure- 
Čuje sve na svijetu po svojoj volii i po redu, koji se Njemu sviđa 
premda bi mogao uzeti i neki drugi red mnogo savršeniji. 

Pusti te dosadne popovske priče i bajke. Koji čovjek u 
današnje napredne vrijeme može tako nešto govoriti, a pogotovu 
tako nešto vjerovati? Današnja kultura je dosegla tu visinu, da 
može bez toga srednjevjekovnog strašila, koje vi nazivljete stvori- 
telj ili kako drukčije hoćeš. 

Na ove pogrdne riječi mladoga poganina skromna ljubičica 
još dublje pusti svoju nježnu glavicu. 

Ne, prijatelju dragi, ovakvim se odgovorima ne pobijaju do- 
kazi. Pustimo za sada vaš razvoj iz nesavršenih oblika u savrše- 
nije i pitajmo se, odakle prvom nesavršenom biću život, kada ga 
sam nije imao? Zar je mrtva materija mogla najedanput da oživi? 
Ne ćemo se upuštati u dugačke učene rasprave. Uzet ćemo pri- 
omjer iz svakidašnjeg života. Posudi ti meni sada hiljadu dinaf 
ako ih nemaš, Isto tako i vaše prvo biće nije moglo dati 
me život, kada ga samo nije imalo. Moralo je primiti žf 
nekoga, koji taj život ima od vijeka, a taj netko EM) 

zNega 


Sto se tiče vašega razvoja i tu ste na skliskoj sta 


uje 


t 
DB. 
koje 


razvio iz životinje. Koje? Nama je svejedno 


o tome tako 
trebalo bi naći onu prelaznu formu, koj 


vjeka vezala s 


&O 
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njegovim pradjedovima tj. sa životinjama. A da li se takav pri 
mjerak našao? Premda su ljudi izrijali svu zemlju i premda su 
pomutili mnogima njihov mir, nijesu još de sada našli nijednog, 
koji bi odgovarao toliko željno izčekivanoj formi polu-čovjeka 
polu-životinje. Toliko o tjelesnom razvoju, a o duševnem razvoju 
da i me govorimo, jer do sada nije nađena nijedna životinja da 
može misliti, tj. pametne raditi. 

To su, dragi prijatelju, zaključci prave znanosti, a ne ono, 
kako ti govoriš. Sav svijet i sav uređaj u njemu vodi nas do 
zaključka da postoji Onaj, koji je sve to stvorio i koji i sada 
sve to uređuje, 

I dek je ptičica pjevala posljednju uspavanku onima, koji 
su našli na oveme mjestu svoj zadnji počinak, naši prijatelji du- 
boko zamišljeni ostaviše ove mjesto, a mjesec ih isprati de njiho- 
vih domova, gdje će naći svoj odmor iza dnevnog napora. 

Jakov Grunčić 


»PONOSAN KATOLIK“ 


— Dakle, prijatelju, ti tvdiš da si kršćanin katelik? 

— Da, sa ponosom priznajem! Svi pretci su mi to bili! 

— A da li bi znao to i posvjedočiti? 

— Posvjedočiti?! Pa nije dosta ako se pred čitavim svije- 
tom udarim u prsa i kažem, da sam katolik? 

— Bome nije! I sveti Jeronim se udarao u prsa, pa mu Gos- 
podin ipak nije vjerovao! 

— No, to je zanimljivo! Kako se to dogodilo? 

— No, nije samo zanimljivo, nego ujedno i poučno. Znaš 
li, tko je bio Sveti Jeronim? Jedan od najvećih kršćanskih 
muževa. Radi Isusa je sve ostavio: udobnost, prijatelje, sav ta- 
danji kulturni svijet, i povukao se u pustinju pokraj Betlehema. 
Dolazi korizma. Od silnoga posta nije ostalo na njemu ništa 
osim kože i kostiju.  Razboli se, obuzme ga silna groznica, — 
a njegovi najbliži su mislili: svršio je. I bolesnik, u besvjestici 
osjeća, da je pred Vječnim Sudcem. Počima se sudjenje. Prvo 
pitanje: ,,Tko si ti?“ Jeronim hrabro odgovori Sudeu: ,Kršćanin 
sam!“ — ,Lažeš!“ — odgovori Sudac. ,,Ciceronovac si!“ IT odmah 
ga počnu tući na mrtvo ime. Oni koji su stajali pored bolesnika 
začudjeno gledaju, kako mu se tijelo trza i previja od silnih 
bolova. I tek kada mu je bilo bolje, doznadoše od! njega sa- 
moga, šta se.to s njime dogodilo, dok je ležao u besvjestici. 
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—- A šta je to bilo? 

— Sveti Jeronim, koji je radi Isusa znao doprinijeti naj- 
veće žrtve i radi Njega se svega odrekao — jednoga se nije znao 
odreć: knjiga poganskoga pisea Cicerona. Njegovna književna; djela 
je toliko volio, da ih je još i u pustinji čitao. T kada se pred 
Vječnim Sudeem udario u prsa i rekao da je kršćanin, nije bila 
dosta samo njegova tvrdnja. Dobio je radi Cicerona; poslije 
svoje bolesti se potpuno istrijeznio od toga. oduševljenja. Vidiš 
li, da nije dosta samo tvrditi! da si katolik? 

— Pa istina... veliš na to, Ali gledaj samo — izvadi nešto 
iz (novčarke) lisnice — evo moj krsni list! Zar mi ni sada ne 
vjeruješ da sam katolik? S 

Dozvolit ćeš, još uvijek ne vjerujem. Krsni list je veliko 
blago, ali samo pokazuje, kakav bi trebao biti. A jesi li uistinu 
takav, o tome ne govori ništa. 

— Pa sad već zbilja ne znam, čime ću posvjedočiti da sam 
katolik?... 

— Medjutim, vidiš, ništa nije lakše od toga? Hoćeš li mi! 
dozvoliti, da ti odem u posjete na jedno pola sata? Za to vrijeme 
ćemo rasčistiti ovo pitanje. 

— Molim. bit će mi drago. 

I krenemo prema kući moga prijatelja. Vrlo uljudno mi 
otvara vrata: 

— Izvoli naprijed! 

Stupimo unutra, ali već na vratima stanem. ki 

— Molim te, ti si katolik? ke 

— Pa kako da nisam, rekao sam ti i malo prije, X 

— No da, da... ali gledaj samo na zidovima one sole 
slike!.,, 

— Ali, molim te! To su umjetničke slike čuvenih slikara. 

— Pa ne kažem ja da nisu umjetničke slike! Ali ipak :— 
kako da i kažem? — jedan katolik ne bi mogao naći i drugih 
umjetničkih slika, nego baš ovakve? Da s dana na dan sabla- 
žnjuju i tebe, i tvoje goste i  ivoju malu djecu? 

— Moju djeeu? 0, pa Ivica je samo 12 godina, a Marica 
samo 10. Šta oni vide od toga? Ništa. 

— Dopustit ćeš mi ipak, i vjeruj meni, koji se omladinom 
bavim već toliko godina: mnogi roditelji ni ne misle. koliko 
štete znaju mladoj duši nanijeti baš tzv. »umjetničke slika“ 

— Ali molim te, to su ipak umjetničke slike, i teškOđbivmi 
bilo odijeliti se od njih. 

— Dobro, dobro, samo onda nemoj govoriti, da si katolik. 
Vidim imaš i bogatu knjižnicu. Da li mi je slobodno pogledati? 

— Pa kako ne bi, izvoli samo. x 
Samo sam jedan pogled bacio na knjige“i. Već opet, pitam: 
— Molim te, ti si katolik? 


Pri 
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Prijatelj mi ni ne odgovara, samo gleda u mene. 

— No da, jer ako si katoli, onda potpuno ne razumijem 
izbor tvojih knjiga. Medju lijepoin književnošću sva sila romana 
od onih najsumulivijih pisaca. N “dje vi jedna katolička knjiga, 
Nigdje ni jedna knjiga vjerskoga sadržaja. 

— Knjige vjerskoga sadržaja? Imam i to. Gledaj samo. Tu 
je ,Zivot Isusov“ od Renana; ,Povijest inkvizicije“ i (sva sila 
nekih spiritističkih knjiga.,, 

— Da, to vidim. Ali Sveto Pismo? Životi svetaca! Kate- 
kizam? Ili kakva knjiga iz zagrebačkog ,Društva Svetog Jero- 
nima“? [7 sarajevskos , Vrelo života!“ ,. kakva ozbiljna vjerska 
Ime u 

— Joj, molim te, nemoj se uvrijediti, to su tako dosadne, 

— Pa dobro, dobro. Ali onda nemoj govoriti da si katolik. 

Mediuvremeno zvone. Dolazi novina. a, 

— Molim te, ti si katolik, a preplaćen si na ovaj list? Na 
list, koji najveće klevete baca na sve ono što je kršćansko, 

— No, no! "Fo mojem uvjerenju i tako ne škodi, Treba Znati, 
šta se piše i na drugoj strani. A uostalom to je najbolje uredji- 
vani list. Tzv. kršćanski listovi su tako dosadni!,.. e 

— Pa onda nemoj govoriti da si katolik. 

Nego, vidim imaš i lijepih porculanskih kipova. Pa, ji to 
su umjetnički kipići“. 

Prijatelj ništa ne tumači. 

— Lijepo bi bilo, kad bi imao na zidu pored vratiju i kakvu 
lijepu poreulansku svetnjaču sa svetom vodom, pa da se ujutro i 
uveče prekrstiš i pomoliš. 

— A to ja ne običajem. Nemam vremena za molitvu. 

— Već kad smo kod kršćanske dužnosti depustit ćeš da te 
3 zapitam nešto. Na misu idešr 

-— Kako ne bih. Bio sam i na ponoćnici, a i na Veliki Petak 
odem, i na Mrtvi dan kadgod. A inače ne dospijem. 
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— A ispovijed i priče: 

— Bio sam i na prvoj pričesti,,, i kada sam se vjenčao. 
Morao sam. Rekao mi je svećenik, da se mora. 

— Po čemu si ti katolik? 

= [di, molim te, nemoj toliko zanovijetati. prijedjimo ra- 
dije do supruge u drugu sobu... Baš je kod nje čajanka. 

I prijedjemo. Gole slike ne samo da su po zidovima nego i 
u živom izdrnju oko stola. A -o čemu govore! i kakvim tonom! 
Medjutim svaka bi od njih žnala nabaviti krsni list. 

Nakon kratkog vremena se oprostim od društva i podjem 
kući. Na izlazu ispričam još prijatelju jednu isporedbu. Svetog“ 
Augustina: 

Dva čovjeka počnu pjevati istu imelodiju. Jedan sasvim 
tačno pjeva melodiju, a drugi hvata sasvim krive glasove. Ka- 
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kav će nesklad da bude od ovoga duetia! To ti je isto — kaže 
sv. Augustin — kada netko ustima govori ,Sveti se ime tvoje“ a 
životom stalno vrijedja Boga. Ili: u džepu ima krsni list, ali 
na životu mu se to ni po čemu ne vidi. 


Po čemu sam ja katolik? Još dugo su Zvučile ove riječi 
u ušima onom prijatelju. Ispitujući sebe priznao je sam sebi, da 
je daleko od onoga života kakav traži kršćanska katolička vjera, 
Priznao je i gledao je, da i život svoj upravi po uputama, koje 
inu vjera daje. 
Priredio Franjo Vujković 


Novinstvo kod podunavskih Hrvata 


Medju Hrvatima u ovim krajevima naročiti kulturni za- 
datak vršile su novine. U vrijeme, kada je nasilna madjariza- 
cija bila u punom jeku, kada naš narod nije imao svojih škola 
novine su bile jedina duševna hrana našem potlačenom narodu. 
Novine su bile čuvari narodne svijesti, branitelji narodnih pra- 
va i skrbnici narodnih dobara. 


Ovdje ću prikazati po kronološkom redu sve novine, koje 


Su izdavali podunavski Hrvati, da naš narod upozna, tko su 


. 
. 


mu bili u prošlosti prijatelji. 
Bunjevačke i Šokačke Novine. Izdaje biskup Ivan Antu- 
nović od 15 marta 1870 god. do 1873 god. u Kalači. 


Bunjevačka i Šokačka Vila izlazi od 1870 god, u Kalači 
pod uredništvom biskupa Ivana Antunovića, a od 1875 god. 
urednik je Blaž Modrošić. Izlaze do 1876 god. 


do 1873 u Subotici. 


Misečna kronika, Pokreće ju Kalor Milodanović 1872 god. &O2 


Subotički glasnik izlazi od 1873 god. pod uredništ + 
Kalora Milodanovića. Izlazio do 1876 god. u Subotici. 
re 


Bunjevac izdaje Ivan Burnać u Somboru od 188; Ko 
staje izlaziti još iste godine. Q 

Neven pokreće Mijo Mandić 1884 god. u Kaćmar ajski 
trokut). Kasnije izlazi u Somboru, zatim od ot. u Su- 
botici. Od 1910 list uredjuje Kolo mladeži i 1 še redjaju 
razni urednici sve do 1941 god. kada prestaj laziti. 


Subotičke Novine izdaje Mladen vić od 1893 god. 
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do 1898 god. u Subotici. Mladen Karanović je Srbin, koji je 
bio u odličnom prijateljstvu sa prvacima bunjevačkih i šokačkih 
Hrvata, koji su mu bili i saradnici. 

Južna Ugarska. Ovaj list izdaje Dr. Stjepan Tumbas u 
Vajsci od 1902 do 1904 god. 

Glasnik Novog Stolića izdaje Dr. Stjepan Tumbas 1904 
god. u Vajsci i prestaje još iste godine. ; 

Naše Novine izlaze u Subotici od 1907 god. do 1917 god. 
Medju urednicima se ističu: Blaško Rajić, Ivan Petreš, Matija 
Catalinac i dr. 

Narod izlazi u Subotici od 1919 do 1922 god. pod ured- 
ništvom Lazara Stipića. 

Hrvatske Novine pokreće Blaško Rajić 1920 god. u Su- 
botici i izlaze sve do 1941 god. Ovdje je saradjivala mlada 
inteligencija podunavskih Hrvata. : 

Bačvanin izlazi 1921 god. u Subotici po1 uredništvom 
Jaše Mačkovića. 

Istina izlazi u Subotici od 1922 do 1923 god., a urednik 
je Lazar Stipić. 

Borba izlazi u Subotici od 19283 do 1926 god. pod ured- 
ništvom Lazara Stipića. 

Zemljodilac je počeo izlaziti 1923 god. u Subotici i pre- 
staje 1924 god. Urednici su bili: Šimun Rudić i Antun Vida- 
ković (Božan). 

Bunjevačke Novine počinju izlaziti 1924 god. u Subotici 
do 1927 god. Urednici su bili: Antun Šokčić, Josip Šokčić, 
Pere Stipić i dr. 

Bunjevačke i Šokačke Novine izlazile su u Budimpešti 
od 1924 god. pod uredništvom Ivana Petreša i Josipa Magda- 
lenića. List je namijenjen Hrvatima u Madjarskoj, koji su živjeli 
izvan granica Jugoslavije. 

Sloga izlazi od 1952 god. u Subotici pod uredništvom 
Ing. Ivana Ivandekića. 

Glas naroda izlazi od 1933 do 1934 god. u Subotici pod 
uredništvom Antuna Vukovića. 

Danica izlazi 1934 god. u Somboru pod uredništvom Grge 
Vukovića, 

Naše Slovo izlazi od 1934 do 1940 u Subotici. Urednik 
je Lazar Stipić. 
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Bunjevačko Žackalo izlazi 1940 god. pod uredništvom 
Grge Prćića. 

Napomenuo sam ukratko sve naše novine, koje su izla- 
zile do 1941 god. Neka naš narod upozna i ovaj prilog k svojoj 


kulturnoj historiji. Dr. Matija Evetović 


Praznina 


Prekinula mi je misli kucanjem svojim, pa i molitva mi stade, 
Par riječi, uobičajeni osmjeh i svršilo se i to tako, 
ona odlazi, da li uz prijezir il žaljenje samo, ne znam, 


lice se steže, dok nastoji da udalji se polako. 


A ja sam opet sama, ali prazneg srca, zbrkanih misli, 
ništa ne čekam, ne žalim što je otišla u ovo ljetno veče, 
ni ne sjećam se više o čem je govorila, ni šta je zapravo htjela, 


jedino osjećam još pozdrav, malo ga zbunjeno reče, 


Moje je srce prazno, ko umjetno srce od porculana 
što ukrašuje zid, na njega se lijepe vrpce vežu, O, da... 


Moje je srce prazno, a ta praznina je take teška ko rana. 


Praznom porculanskom srcu namijeniena ie 
sveta voda, 
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HRVATSKI FISCI 
IZ BAJSKOG TROKUTA 


Mi bački Hrvati, koji smo živjeli pod Jugoslavijom i koji 
i danas u njoj živimo, općenito pokazujemo premalo zanimanja 
za one naše sunarodnjake, koji su ostali poslije mira u Trianonu 
u Madžarskoj i danas žive u t. z v. ,Bajskom trokutu“, Možda 
je to zato, što se krivo misli, da je to samo šaka ljudi, koja u 
našem životu nije nikada ništa značila i od koje se nema šta 
očekivati. 

Ne ćemo iznositi statistike o brojčanoj snazi Hrvata u ,Baj- 
skom trokutu“. To će učiniti pozvaniji. Mi ćemo se zabaviti samo 
krvatskim piscima iz toga trokuta, a upoznavši njih vidjet ćemo 
šta smo zapravo izgubili sa ,Bajskinmi trokutom“ 

Sam ;Bajski trokut“ dao je književnosti bunjevačko šokač- 
kih Hrvata. tridesetak vrijednih pisaca, koji u njoj zauzimaju 
vrlo odlična mjesta, neki vodeća. : 

Rijetko“ kome pada na um. da je iz ,Bajskog trokuta“ naj- 
veći valda sin bunjevačko šokačkih Hrvata Zvan Antunović, ko- 
jega slavimo kao svog preporoditelja i oca. 

Antunović je rodjen 19. lipnja 1815. 20d. u Kunbaji kraj 
Bačkog Aljmaša od oca Josipa i majke Monde rodj. Petrić. Po 
Svršenim školama bude godine 1838. zaredjen za svećenika, 1842. 
postade župnikom u Aljmašu, 1859. kanonikom. 1868. opatom, a 
1876. naslovnim biskuponi bosonskim. 

Na pisanje se odvažio u poodmakloj dobi. Osim što je po- 
krenuo i uredjivao prvi list bunjevačko šokačkih Hrvata »Bu- 
njevačke i Šokačke Novine“ napisao je još ova djela: 

1. Poučne iskrice... U Temišvaru, 1872, 2, Slavjan na sve- 
tih dnevnih ili blagdanih erkvenih. U Kalači, 1875., 3. Odmetnik. 
Poviestna pripoviedka. U Zagrebu, 18175., 4. Bog s čoviekom na 
zemlji. Vac, 1878., 5. Naputak za one, koji osićaju napast postati 
nazarenom. Kalača, 1882., 6. Razprava o podunavskih i potisan- 
skih Bunjevcih i Šokcih..,. Beč, 1882, 7, Čovik s Bogom, Kalača. 
1884, 4 

U rukopisu su mu ostala slijedeća djela: 1. Posliednji 
Gizdarev. 2. Bariša Kitković, 

Madiarskim jezikom je tiskao: 1 Kaloesa v$ros ićnykćpei. 
Vac, 1889 2. Fćny ćs ćrnyk&ćpek Vac, 1880. 

Kao najstariji pisac iz tih krajeva spominje se Fra Pavao 
iz Raje. O njemu se znade tek da je bio lektorom na Iranjevačkim 
bogoslovskim učilistima, a  Šematizam iranjevačke provincije 
svetog Ivana Kapistrana za g. 1887. bilježi da je umro u Somboru 
na dan 14. siječnja 1768. godine. On nam je ostavio knjigu pisanu 
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* latinskim jezikom, koja nosi naslov: ,De gratiis attauo benefielis 
Beatae Virginis M.-Radnae in Hungaria“, Šafaržik misli, da je 
djelo tiskano oko 1766. g. Djelo je prevedeno i na njemački pod 
naslovom ,Wunderseheinender_ Wald-Sehatten..." i izdano u 
Budimu 1771. g. 


Biskup Ivan Antanović 


Bajay Ignacije i nije bio zapravo pisac nego vise“kto su- 
radnik i nakladnik molitvenika ,Vinao andjeoski“, 
pisao neki M. G. 1821. godine. 

Bedžula Tomo je rodjen 1805. god. u Gornjih yetom Ivanu. 
Obnašajući razne službe kao svećenik kulačk e Pad iskupije po- 
Stao je najzad kanonikom i opatom. Umrg“teMi Kalači 1564 g. 


koteva je na- 


40 


Pisao _je latinskim i madžarskim jezikom. Njegova su djela: 
»Vita Petri Klobusićzky de eadem metropolitanarum Coloćensis et 
Bačsiensis ecelesiarum canonice unitarum arehiepiscopi. Colocae 
189.“ Duo cyeli meditaionum quadriduanavum. Colocae, 1862.“ 
»Buesuz6 beszćd hiveitGl elvalasa alkalm&val a kaloesai plebania- 
templomban. Szabadka, 1859.“ 

Čilić Fra Luka je rodjen u okolici Baje 1707. godine. Po 
svršenim školama u Italiji bio je 8 godine vojnim svećenikom na 
Korzici, a po povratku kući bio je profesorom filozofije na fra- 
njevačkom učilištu u Osijeku. Umro je u Baji 21. IV. 1771. god. 
od kapi. Od njega nam ostalo djela pisano latinskim jezikom« 
»Directa ad eoelum via“ tiskano 1755 godine i prigodna pjesma 
u čast Antuna Čolnića  ,Paean festivum in honorem d. d. 
Cholnich*“ Ž : 

Čulić Fra Fabijan je rodjen 21. prosinca 1807. godine u 
Gari. Bio je čuveni propovjednik. Umro je u Mohaču 19. studenog 
18609. godine. U Zagrebu je tiskao djelo pod naslovom .,Mlogo- 
poštovanom oteu Marcellinu Doriću, od strane bačvanah“ 1847. 
godine. 

O Gjuroševiću Pranji znade se samo da ja rodjen u Baji, 
da je bio franjevac provincije sv. Ivana Kapistrana, a zabilje- 
žena je od njega i pjesma u čast Matije Petra Katančića. 

Evetović Ante Miroljub rodjen 12. lipnja 1862. u Bačkom 
Aljmašu. Nakon svršene gimnazije stupa u franjevački red pro- 
vinčije Sveto» Ivana Kapistrana. Novicijat provodi m Beču, a 
filozofiju studira na franjevačkim učilištima u Vukovaru i Duna- 
feldvaru. Bogoslovske nauke je- završio u Baji 1886. &. Poslije 
je imenovan profesorom filozofije, a kasnije i crkvenog prava i 
Crkvene povijesti na franjevačkom bogoslovskom učilištu u Baji, 
gdje je neko vrijeme bio i gvardijanom. Kad su 1899, godine 
izvršene reforme franjevačkog reda, Miroljub prijedje u svjetovne 
svećenike, gdje nakon kraćeg kapelanovanja postade župnikom naj- 
prije u Veliškovcima i Harkanovcima, a od 1919. god. župnikom 
je u Valpovu. Ondje je i umro 1921. god. 

Od Miroljuba imademo tri zbirke pjesama, i to 1. Sretni i 
nujni časi“, tiskana u Osijeku 1908 god. 9, Spomen izdanje 
pjesama Ante Evetovića »Miroljuba“, tiskano u Subotici 1931. 
£. 18. ,Iz pjesama“, tiskano u Osijeku 1931. god. 

o Ene Stjepan (Krunoslav) je rodjen 1886. &. u Vancagi, 
gdje je svršio i pučku školu. Dalje nije učio, ali se kao samouk 
toliko izobražio, da je za svoje vrijeme mogao saniosteino knji- 
ževno djelovati. Bio je jedan od glavnih pomagača biskupa Ivana 
Antunovića. Umro je u Vancagi 1914. godine. 

Grgić nam ostavio: 1. ,,Pobožne pisme koje je za uporabu 
bogoljubnih kršćana izdao St. G.“ Ove su pjesme tiskane u Baji. 
2. Različite bogoljubne nove pisme, Subotica, 1892“. 3. »Vikovičita 


. ljače 1894. Skole je učio u 


On je sinovac prijašnje 
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živa ružica ili ubavist za pobožno bratinstvo vikovičite žive 
ružice, koje sastavljeno jeste za  rabrost i vomoć onim koji 
na čas smrti težak boj vojuju. Subotica, 1865. godine., 4. ,Knjiga 
o malom Isusu“. Tiskana je u Subotici 1905. godine, 5. Knjiga o 
trideset i tri kratki promišljanja... Tiskana u Subotici 1886. g., 
6. Pisme za veselje. Subotica, 1880. god. i najzad najveće Grgićevo 
djelo jest molitvenik Živa ružica“, koji je doživio 10 izdanja. 

Evetović Ivan je brat 
Miroljubov. Rodjen je 1860 
takodjer u Bačkom Alj- 
mašu. I on je svećenik i 
kao takav službuje po ka- 
lačkoj nadbiskupiji u mje- 
stima, gdje žive Hrvati. 
Bavio se poviješću i pre- 
vodnom književnošču. Pre- 
vodio jesa francuskog, tali- 
janskog, španjolskog, en- 
gleskog i njemačkog jezika, 
Prevode nije tiskao zasebno 
nego kao podlistak u raz- 
nim listovima. 


Evetović D:. Matija je 
takodjer iz Bačkog Aljmaša. 


dvojice. Rodjen je 24 ve- 


Subotici, Travniku a filo- 
zotiju u Zagrebu, gdje je i 
doktorirao. 

Napisao je: 1. Život i 
rad biskupa Ivana Antuno- . 
vića, narodnog preporoditelja, Subotica, 1035. 2, Život i rad 
Paje Kujundžića i 3. Kulturnu povijest bunjevačko šokačkih 
Hrvata. : 

Ivanović Josip je rodom iz Baškuta. Rodjen je 1862. godine. 
Škole je učio u Baji i u Budimpešti. Kao činovnik službovao e 
u Zemunu odakle je slao svoje dopise iz Beograda za peštiuska 
listove .,Budapesti Hirlap“, ,Nemzet“, ,,Pester Lloyd“ i fd. Osim 
političkih vijesti i članaka pisao je i pjesme. Bavio se f"brevo- 
djenjem sa srbskog na madžarski jezik. ae 

Karagić Antun je rodjen u Gari 1919. godime.“Wrlo rano po- 
činje književno djelovati medju onim Hrratina\koji su poslije 


Ivan Evetović 
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Wrianonskog mira ostali u Madžarskoj. Za njih je pisao kazališne 
komađe i na taj način budio i podržavao narodnu svijest. 

Napisao je ove elume: 1. Gospodjica Zorka, 2. Rastatkinja, 
gluma u tri čina. Izdalo Društvo Bunjevačkih Kazališnih Dobro- 
voljaćca u Gari. Gluma je tiskana u Subotici 1944, god, 3. Svn 
jest, gluma iz bunjevačkog narodnog života u 3 čina. Izdalo 
Društvo Bunjevačkih Kazališnih Dobrovoljaca u Gari. Tiskano 
u Subotici 1948. godine, 4. Šepa, šaljiva igra u 1 činu. Ova je 
gluma nagradjena na XII natječaju Matice Hrvatskih Kazališnih 
Dobrovoljaca u Zagrebu 1942. eodine, 5. Zloba, igrokaz iz narod- 
nog života u 2 čina, Tiskano u Budimpešti 1941. god., 6. Ženina 
ljugomornost, šaljiva igra u jednom činu. Tiskano u Subotiei 
4. god. 7. Katica. Gluma u tri čina. Tiskano u Subotici 1944, 
god, 8. Kasina. Šaljiva igra u jednom činu. Tiskana u Subotici 
1944. eodine. 

Osim toga Karagić je preveo sa madžarskog jezika još 
dvije kazališne igre, i to jednu od Andora Nyara ,Nyul a bo- 
korban — U tom grnu leži zee“, a drugu ođ Arpada Berezik-a 
»A._ parasztkisasszony — Gospodjica seljakinja“. 

Karagić Fra Luka je takodjer iz Gare ili Okolice. Rodjen 
je 1681. godine. Mlad stupi u franjevački ned, u kojem je radi 


svojih sposobnosti bio osobito cijenjen. Bio je savjetnik kalačkih 


vadbiskupa. Bio je &vardijan samostana u Budimu i provincijal 
/ranjevačke provincije Bosne Srebrene. Umro je 1754. godine. 
O njemu bilježi šafaržik, da je sastavio molitvenu knjižicu, ali 
loj naslova ne spominje. Inače je Fra Luka bio veliki zaštitnik 
bosančice, te je od svojih podredjenih tražio, da še njome moraju 
služiti. > 

Plemićska obitelj Zatinovića dala je pet pisaca, ali su svi 
iako Hrvati pisali madžarskim jezikom. Svi su iz  Bajskog 
trokuta, jen je njihovo imanje bilo Boršod. U Baju je obitelj 
Patinovića doselila u XVIII. stoljeću i već 1719. godine dobila 
madžarsko plemstvo. 3 
1 Lipovčević Petar je takodjer rodom iz Baje. Bio je fra- 
ujevae provincije Sv, Ivana Kapistrana. Umro je u Baji 1755, 
godine. 

Napisao je latinskim jezikom ,Propositiones ex universa 
philosophia, Tiskano u Osijeku 1776. godine, a hrvatskim je je- 
zikom tiskao u Budimu 1779, god. ,,Zafalno govorenje na godiš- 
nji dan uspomene budimskog uzeća“, 

Mandić Mijo rodjen 12. rujna 1857. a Kaćmaru, gdje je 
svršio pučku školu. Preparandiju je svršio u Kalači, te je po- 
slije učiteljevao po Bajskom trokutu“, dok najzad nije dospio u 
Subotieu, gdje je i umro 1945. godine. 

Mandić je osim toga što je neko vrijeme bio urednikom bu- 
njevačkog lista ,,Neven“ bio dosta plodan pisae i agilan kulturni 
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radnik, . Napisao je molitvenik ,Nebesko janješee ili molitvenik 
za bunjevački i šokački naraštaj“. Tiskano u Somboru 1885. g, 
zatim 2 Bunyevic kćrdćs (Bunjevačko pitanje). Ova je brošurica 
" tiskana u Subotici 1896. g., 5. ,O tilesnoj kaštigi“. Brošura tiskana 
u Subotici 1902. godine, 4. Pedesetgodišnjica Subotičke pučke ka- 
«sine. Tiskano u Subotici 1928. godine, 3. Prirodopis, prirodoslovje 
i slovnica za bunjevač i šokačku dicu. Subotica 1880. g. 6. 


Zemljopis, poviestnica i ustavoslovlje za buujevačku — šokačku 
dicu, Gara, Iš. godine. 


| 


1 
k 
. 


Mijo Mandić 


Mikošević Josip je rodjen u Baji 1805, godine. Bio je sve- 
ćenik čanadske biskupije. Umro je oko 1876. g. Bio ie suradnik 


taznih vjerskih listova. Zasebno nije ništa tiskao. 

Pekić Petar rodjen u Gornjem Sv. Ivanu 1896. godin 
1918, godine živi u Jugoslaviji i bavi se književnim r: ra D 
vinarstvom. Dopisnik je zagrebačkih listova. Od njega ž 
Lo ooBajski trokut“ ili spomen vijenac Banjevaca. Pjekno) poi 
kano a Subotici 140. g. 2 2Biserje i drugo kama ješsme. 
Subotica, 1985., 8. Car Jovan“, epska pesma a ŠevanYa. 


Subotica, 1927, 4. Korupcija“. Subotica, 19926. 3. 
dija u pet činovu, Subotien 198 god, 6. .N 


44 


Subotica 19892 g. 7. Pobijanje kritike Vase Stajića. Subotiog 1926. 
8. Pevijest oslobodjenja Vojvodine. Subotica 1939. 9. Propast Aum- 
strougarske monarhije i postanak nasljednih država. Subotica 
1987. 10. Rasprava o smrtnoj kazni. Subotica 1928. 11. Spomenica 
pohoda Bunjevaca u svoju staru postojbinu. Subotica 1933. 18. 
Zvuci i uzdasi. Pjesme. Subotica 1926. 18. Povijest Hrvata u Voj- 
vodini od najstarijih vremena do 1929. Zagreb 1929. 14, Vae vietis 
ili pobijanje kritike dra Dušana Popovića i Vaše Stajića. \Subo- 
tica 1980. 15. Uvela Ruža. Roman. Subotica. 


Osim toga Pekić je prevodio hrvatske i srbske pjesme na 
irancuski jezik, Tako je preveo sa hrvatskog na francuski čuveni 
ep Smrt Smail age Čengića“. Pekićev prijevod doživio je dva 
izdanja. Prvo je izišlo u Zagrebu 1926 godine, a drugo u Parizu 
1927. 

Srbska narodna pjesma .,Kosovska bitka“ našla je takodjer 
svoga prevodioca u Pekiću. Treće od njegovih prijevodnih djela 
je zbirka južno slavenskih narodnih pjesama pod 'naslovom: 
»Chefs-d“ oeuvre des poemes nationaux yougoslaves traduits par 
Petar Pekić, Subotica 1934. 

Pekić još nije završio svoje književno djelovanje, 1 ima 
nade, da će svoj narod obdariti još brojnim produktima. svoga 
pera. 

Peštalić Fra Grgur je rodjen u Baškutu oko 1755 godinej 
Ion je redovnik, član franjevačke provincije Sv. Ivana Kapistrana. 
Umro je 1809 godine u Baji. Od njega imadđemo slijedeća djela 
Pisana hrvatskim jezikom: 1. Dostojna plemenite Bačke starih 
uspomena, sadashnjih i drugih slovinske kervi delijah slava... 
Kalača 1790. g, Ovo je djelo doživjelo četiri izdanja. — 2. Utishenje 
oxalostjenih u sedam pokornih pisama kralja Davida iztomae- 
seno, u toliko promishljanja s nikima od esiste ljubavi Boxje 
i iskernjega molitvama zaderxano i u naesinu sebe od kuxne 
otrove priuzderxati... Budim, 1797 god. 

Latinska su Peštalićeva djela: 1. Positiones philosophiae. 
Budim, 1805 g. 2. Tentamen publicum ex metaphysica. Budim, 1803 
i 8. Tentamen publicum ex physica et philosophia morum. ,Bu- 
dim, 1802. 

Petreš Ivan je rodjen 21. listopada 1876 u Kaćmaru. Bio je 
svećenik kalačke nadbiskupije i kao takav službovao po mnogim 
hrvatskim mjestima u Bačkoj. Umro je od šećerne bolesti 14 
lipnja 1987 eodine_ u Baji, a sahranjen je u Čavolju, gdje je 

bio župnikom. Od njega je zbirka pjesama ,,Moje jadi“, Zbirka 
je tiskana u Subotici oko 1910 godine. d 

Petreš je pisac kazališnih komada. Tako je napisao ko- 
made: 1. Nevjestina igra, 2. Poštenje i marljivost sve nadvlada. 
lerokaz u tri čina. 3. Dva bila gavrana. 4, Teška vrimena, 5, 
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Dositna ljubav. Ova tri zadnja tiskana su u Subotici 1982 pod 
zajedničkim naslovom .,Tri igrokaza“. 

Tomašev Šandor je rodjen oko 1913 godine u Santovu. Nakon 
svršene gimnazije htio je poći u bogosloviju, ali ga je bolest 
spriječila. Umro je w Santovu 1985 godine. Od njega je ostala 


Ivan Petreš 


samo ,Zajednička devetnica na čast bezgriha Začetojj IMajei 
Božjoj, Lurdskoj Gospi.“ Baja, 1984 g. < 
Osim nabrojanih papominjemo, da još dva vrlo plodna pisca 
vuku svoje podrijetlo iz ,Bajskog trokuta“. Ta dva su: Fra Mla- 
den Barbarić i Antun Gustav Matoš. Ova dvojica su živjela i 
djelovala u samoj Hrvatskoj. I rodjeni sa ondje, ali su im ner 
posredni predci izselili iz ,Bajskog trokuta“. 


Iz ovog suhoparnog prikaza vidimo, kako je ,Bajski tro- 
kut“ za nas uvijek bio od velika značenja, te je naša dužnost, da 
ga bolje upoznamo i više se ?2a nj zanimamo. «Jedino ćemo se: 
iako odužiti svijetloj uspomeni onih, koje naprijed opisasmo, a 
koji su svojem narodu kroz stoljeća bili svijetlo u tami, 
Kvešimir_ Bunić 
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Južni Slaveni u Budimu 


U Budimu je franjevački manastir, koji je imao članove 
same Hrvate iz .,Bosne Srebrne“. Oni su njegovali katolike“ Bu- 
dime i okoline čak do Tetinja dolje do Erčina. Hamzabega te 
"Fukulja, same Slavene oIlire“, kakono se oni sami nazivaju. Čak 
od kralja Matijaša Korvina imamo narodne pjesine o ujemu. o 
»Ivici i Jelici“ djeci kralja Sigismunda Ivana. A te su pjesme 
ispjevale stane bake potpuno nepismene, koje su dakle pjevale 
svoje doživljaje. O Petru Dojčinu isto pjeva naš narod, jer je bio 
svjedok njegovih djela, kano varadinskog bana, Znači da je na- 
rod već tada, u vrijeme Matija Korvina već bio tu, da je Ivan 
Kapistran sakupio narod ,kmetove“, koji nisu bili Madjani, jer 
bi Madjari bili plemići i ni jedan od njih kmet. Narod taj, dakle 
kmetovi, bili gu Slaveni. I to ide natrag sve do prije dolasku 
Madjara. Ovi kmetovi su, radni slavenski narod, ; dali 
ime ocu sv. Stjepana. On je veli kronika 'ado zalazio medju 
radni narod. Ovaj, bi kada je blagoćudni poglavica dolazio, govorio 
medju sobom: ,,Hvo ide Dječa“, t. j. djeda, djed; stari. — Tako je 
kronika pisala: E 

Geyeha, djejča i čak u zadnje vrijeme izkazuju »Qeza“,, — 
To je znak, da su Slaveni već tada sačinjavalji u ovim kraje- 
vima većinu, radnike, kmetove. Potom, da je ovo od iskona naš» 
zemlja. To potvrdjuju i budimski franjevci, koji su od iskona 
dvorili u ovim krajevima Slavene i samo Slavene katolike. Iz 
njihove biblioteke evo nekih bilježaku. 

Franjevačke stare knjige i zapisnici pominju da je godine 
1692. bila kuga i da je data bila zapovijed, da se imaju svi stari 
pergamena. Tako je uništen mnogi i važan Pisani spomenik. 
spisi spaliti, jer da kuga, tobože, izlazi Zz dih starin artija i 

U ovom članku ćemo donijeti podataka, koji dokazuju velike 
zasluge sinova sv. Franje za duhovno njegovanje naroda, isklju- 
čivo naših starih, koji su od iskona boravili u ovim krajevima, 
a drugi bježeći ispred Turaka, te kad su ih Turci podjarmili 4 
pod njima, borili ne samo za opstanak nego i za svoju vjeru ka- 
teličku pod okrijemi Otaca iranjevaca. 

: Ovakva je borba bila i u starom gradu Budimu, i pod 
Turcima, i poslije Turaka, osobito u župi Tabanu, na podnožju 
brda svetoga Gerarda. Zato se i zove Taban, ili Racvaroš, ili 
Vizivaroš, jer je u nizi (latinski: Aquatica). U pisanim doku- 
mentima iz turskog vremena i Prije toga vremena, u staro doba 
i prije kralja Matije Korvina, jedino naši južnoslavenski narodi 
ru sačinjavali stanovništvo Budima. Što Znamo, vadimo iz dru- 
gih pisanih svjedočanstvi 12 veljače 1636 £. piše otac Pilip Kamen- 
eradski, apostolski vizitator u Rim, kongregaciji ,,de Propaganda 


fide“: ,Sad ostajem u Budimu. Sagradio sam kuću... Broj kr- 
šćana je milošću Božjom porastao“ — Ta je kuća služila, za vri- 
jeme turskog vladanja kao crkva u Tabanu. Sigurno je, da je u 


 Tabanu, jer u gradu Turci ne bi dopustili, da kršćanin diže 


zgradu, pa još crkvu. 

Kada je kršćanska vojska opkolila Budim 1686. Turci su 
uhapsili oca Jakova Dalmatinca sa mnogo vjernika, i mučili ih, 
Kasnije su ih odnijeli;u Pečuh i tu ih pogubili; /To su bili 
kršćani iz Tabana, Dalmatinci. A da su vjernici bili dalmatinei 
svi do jednoga, svjedoči molba vjernika tabanskih, kojom traže, 
da se oci franjevci, bosanske provincije ne maknu od dušobiž- 
ništva. Ta molba elasi u lalinskom ovako: in Dei nomine. Amen, 
Nos infraseripti Romano Cathoolici Slavo-Illgrici tam in Areo 
quam in civitate Aquatica in suburbio de Tabana existentes, his 
litteris tam in capitibus quam in membris congregati sincere 


\ attestamus in Dno. Augustissimo Tribunali Saeratissimae Cae- 
. sareae Regiaeque Majestati nostro Clementissimo Domino ceteris- 


que omnibus Tribunalibus de quo oportebit, Viennae Austriae, 
quod nos ex diversis partibus Hungariae, Slavoniae, Sirmii el 
aliis Provinciis circumadiacentibus a nostris Atavis, Proavis 
Avis et Parentibus nunquam habuimus alios Pastores animarum 
nostrarum (quorum) Dei gratia primo hueusque fidem Catholicam 
intačtam cum firmissima Spe Salutis eonservamus pen Patres 
Franciseanos Provincine Bosnae Argentinae Minorum de Obser- 
vantia, a quibus Parochiali cura nunquam amoveri optamus, erm 
in tutioribus manibus nequeat reponi nostra salus aeterna, fir- 


.Mmitas Fidei Catholieae ac fidelitatis semper nostro Augustissimo 


.Caesari ete, Actum. 
Io Ellia Paivanovich eonfirmo come di sopra 
lo Simone Lukacevich orfice confivmo di sopna 
lo mateo mihieh confirmo come di Sopra 
Ego Mathias Perkovih eonfirmo ut supra 
Ego Boxo Marinovich confirmo ut supra 
Ego Petrus Kokich eonfirmo ut supra 
Seo Martinus Lukaeevich confirmo ut supra 
Ego Philippus Kovacevich confirmo ut supra 
Ego Stephanus Glavadan eonfirmo ut supra. 
Ego Gregorius Xeravichich confirmo ut supra 
Hgo Mathias Miletich Judex confirmo ut supra N& 
Ego Georgius Knexevich eonfirmo ut supra O 
Ego Blazius Tvanovich eonfirmo ut supra 
Ego Michael Aurifaber confirmo ut supra 
Ego Nicolaus Bogdanlia confirmo ut supra 
Ego Laurentius Papuglias eonfirmo ut supr 
Keo Antonius Bosdarevich eonfirmn 


. 
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Ego Matheus Villov Procurator ejusdem ecelae canfirmo ut 
supra 

Ego Joannes Kessich confirmo ut supra 
Ouod praesentes hic subseripti hoc suum Attestatum eorsam me 
proposuerint et coonfirmaverint idemque a me corroborandum pe- 
tierint hisee teston. Actum Budae, 29. januarii 1696. Udalrieus 
Bened. Maglinn Civit Sinodie.“\ — Sigillum: Pečat., 

Iskonski akt o ovome nalazi se u biblioteci otaca franjevaca 
u Budimu. 65. svežak br. 8. 

Ovo pismo na našem jeziku glasi ovako: 

U ime Božje. Amen. Mi potpisani, Rimokatolici, po narod- 
nosti Slaveni Iliri, koji stanujemo u tvrdjavi i u vodenoj varo 
Budimskoj i u podgradju Tabanu, poglavari i članovi zajedno. 
svjedočimo Bogom, a pred licem Suda Previšnjeg, Njegova sve« 
tog Carskog i Kraljevskog Veličanstva naše Premilostivox Gos- 
podara, i pred svim ostalima sudovima Beča :i Austrije, kojih 
se tiče: da mi, koji potičemo iz raznih krajeva Ugarske, Slavonije, 
Srijema i iz drugih okolnih pokrajina: još od vremena naših 
Šukundjedova, Pradjedova, Djedova pa do Roditelja: nigdja ni- 
smo imali druge pastire naših duša, po kojima smo, prvo Bogu 
hvala, sačuvali sve dosada Katoličku vjeru, u cijelosti, sa čvrstim 
utanjem u spasenje duše, a to su oći franjevci od Provincije 
Bosne Srebrene, Manje Braće Stroge. Želimo, da od nas njihovo 
župničko djelovanje nikada nitko ne uzme jer u boljim rukama 
ne može da bude naše vječno spasenje, čvrsta katolička vjera i 
vjernost naša ka Preuzvišenom našem Cesaro i t. d. (Gotovo), 

Tu slijede potpisi, najviše svejeručni, medju njima ,Auri- 
faber“, što znači Kujundžić ili Zlatarić, onda ,Papuljaš“) Da 
Boždarević, Kesić. 

A sada slijedi ovjerenje ovog akta: 

Da su prisutni potpisivači ovo svoje očitovanje predamnom 
izjavili, potvrdili i ovjerenje od mene zatražili, ovime svjedočim. 
Učinjeno u Budimu 29. siječnja 1696. Udalrik Benedikt Meljin, 
eradski bilježnik. 

Do ovoga očitovanja došlo je tako, da su: i svjetovno i du- 
ćovuo poglavarstvo htjeli odstraniti iz 'Vabana sa uprave župe oce 
franjevce. Tada se digao narod, ohratio se čak na cesara i kra- 
Ija i — ostali franjevci i dalje kao dušobrižnići budiumskih Ilira. 
Oni su sebe u svakidašnjem životu nazivali Dalmatincima, da se 
razlikuju od Madjara, a ovdje Ilirima, da dokažu svoje prastaro 
bivovanje u ovim krajevima. 

Odmah, kako su Turci oljerani iz Budima, dobili su ovi 
siri“ malu tursku džamiju i uredili je za erkvu. Dotle. za tur- 
skoga vremena, imali su samo kućicu, u kojoj se obavljala služba 
Božja. To je ona, što je spominje o. Pilip od Kamengrada u 
vom izvještaju na Propagandu g. 1636. 
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Godine 169%. dobija erkvena općina povelju, da sagradi du- 
ćane, pa će iz prihoda ovih nabaviti groblje i školu. To se je 
iste godine ispunilo. (Iskonsko pismo br. 5. u 65. svesci u biblio- 
teci budimskih franjevaca.) 

Va-oš Taban oduzima staru kuću, još iz god. 1686. za grad- 
ske potrebe i mjesto nje gradi erkvi Tabanskoj nov župni stan. 
Pristanak potpisuju trojica otaca: o. Stipan Perković, o, Augu- 
štin Pianić i o. Ivan Sremae 28. svibnja 1712. godine, 

Iliri iz Tabana obraćaju se eesaru i kralju molbom, da 
odobri povećanje crkve i gradnju stana za oce uz osiguranje da: 
»Uzimajući u obzir razliku našeg jezika sva duhovna dobra: na- 
me davati budu dužni, i za vječna vremena, i u bilo kojim okol- 
rostima, po mogućnosti, to činiti budu obvezani“ (Biblioteka bu- 
““mskih franjevaca 65. svez. br. 43.) 

Godine 1728. kolovoza 2% položili su kamen temeljac za po- 
većanje crkve. O tome postoje pisani akt na latinskom jeziku 
»kako je ovdje mnoge godine pr bivao pod jarmom turskim, na- 
rod Ilirski, kao stado ovaca, ne dodu;e bez pastira, jer je vazda 
neprekidno, imao uza se Redovnike sv. Franje Asi;koga,  Manju 
Braču Strogu iz Redodržave Boane Srebrne, koji su mu pružali 
duhovnu i ugodnu pastvu,“ 

Ovi i još mnogi pisani stari dokumenti dokazuju, da su u 
ovim krajevima: Radna—Solnok—Budim—Tetinje, Stolni Biograd 
—Javorina (Gjur)—Komoran—Š*onron—Vesprim---Šumadija (Šo- 
modj — Blatno jezero—Baja—Subotica—Segedin od iskona stano- 
vali Slaveni. naiviše južni sve dek ih nisu prisilno pomadjarili. 
A mnogi, koje nisu uspjeli poma jariti i sad živu, Slaveni. 


D. B. 
DODO CZ OZ O ED ZD ODD ZD) 


sveto Pismo 


C2220 


knjiga je nad svim knjigama, koju ireba da ima svata \ 
"ršćanska kuća. Toma Kempenac u svojoj molitvenoj knjizi 

kaže : ,Dvoje je nu potrebnije svakoj duši: Tijelo Isusovo 8 
i Sveto Pismo. To su dva s/ola postavljena u riznici svete ; 
Crkve. Jedno je sto! svetog žrtvenika s kruhom svetim, a 
drugo je stol božu iskog zokonu, u kojem je sveti nauka“ 

Kao što treba često da pristupamo k svetoj Pričestijstuko 

treba često, svaki dan da čitamo Sveto Pismo. Tko čita 
četvrt sata nešto iz S vetog Pisma, dobiva 300 dana oprosta. 

A iko tako čita svaki dan Sveto . ismo, dobiva potpuni 
oprost jedamput na mjese«. Najkršćenskije su one.obitelji, 

u kojima se svaki dan zajednički čita \Sveto Pismo. 


Pamevaaea 
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Jakov Kopilović: 


Dužijanca — Blagdan zrelog žita 


Risari u zori 


Srebrni konjanik, što obilazi bogate ravni, 

na jastucima tame još sniva iza dalekih salaša. 

U dvoredu sa pjesmom u srcu krenula je družina naša; 
kose se dižu nad glave, blistavi oreol slavni. 


Vesele risaruše, mlade ruže naših ravnica: 
U začaranim očima se jutros zvjezdana ponoć ogledava ; 
srce skriveno u leveš na jastucima grudiju spava, 
a rumena zora se budi sa bijelog neljubljenog lica. 
ko 
Sunce se javlja... Rosa oplakuje zoru. 
Risari čupaju žito sa žilama i pletu uža; 
mlada s kukom u ruci slijedi radinog muža, 
a dan, pospani momak, proteže se na plavom prozoru. 


Razmahale se kose... od snage mišićje se pjeni. 
Zlatni snopovi se slažu s kukama i žilavim rukama. 
Na njivi krstine niču, nagrada znoju i mukama; 

a pjesma pozdravlja njive... Ševa se javlja u sjeni. 


ni 


Sunce je pripeklo 


Sunce je pripeklo ... 
žeže, 

žeže. 

I svakim korakom je teže 
risarima kositi ' 
risarušama snositi 
povaljeno žito 

pokošeno žito. 


Peče... znoj se lije . 
lije, 

lije. 

Suha ga zemlja pije. 
Odavno oni su znani: 


Od lani, od preklani, 


iz doba bogate sjetve 
iz doba bogate žetve. 


Sijeva srebrna kosa... 
kosi 

kosa. 

Strnjiku gazi bosa 
curica kao cvijet. 
Njezin je cio svijet... 
Sunce joj u kosi 

dok snopove snosi. 
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m eu 


Podne 


Ispucala zemlja suha ... 
A u zraku 

igra jara 

pa ga šara. 


Sunce ognjen obruš sleže .. 


Žeže, 

žeže. 

Iz visine mlaz vreline 
svalio se na krsline, 

A pod svakim krstom žila 
leže prsa razotkrila. 

I od nekud vjetar dođe, 
zastane pred svakim brstom 
stoji, gleda, pa se čudi, 
momcima pokaže prslom: 
Ovdje!.. 

Ovdje, 

cvatu ruže, bijele ruže, 
bijele grudi. 

A onamo?... 

A onamo leže ljudi 
mu'na oka uprašena 

što daljinu žarku gleda. 
Puko vidik... 

KRazlilo se zlato suho. 
Stenje njiva pokošena. 
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IV 


Pjesma o kosi 


Koso moja, al si laka 
danas posli podne, 
nije kosa nije <vaka 


za žitnice plod.se. 


U zamahu posrebrena 
na suncu se sjajiš, 
a u žito uronjena 


malo se pritajiš. 


Kad rukovet zlatrog žila 
na zemlju povališ, 
opet bljesneš ponosita 


oštricom se hvališ. 


A ja uzmem gladalicu 
sav ponosan na te, 
pa te mazim ko sestricu 


i odbrajam secte. 
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V 
Na njivi 


Razlilo se sunce ... 


_Sa visine 


vruće srebro se toči... 
Jara se igra u zraku, 
plamene mreže od žara 
vrućina plete. 

Sive nemirne sjene... 
Ko oči, 

vesele ševe lete.., 


Krstine . . 
Ko da niču iz zlata 


utkane u strnjiku, u žutu mara- 
mu od svile, 
koju je skinula Bunjevka sa 
vrata 
poput vile 
i Olkrila raskoš bijelog vrata 
u zagrljaju sunca. 


Qojl NR Ooji se 

Iz daljine svinjar viče. 
Opet se stišava ravan ,.. 
Prepelica pućpuriče, 


VI 


Blagdan 


Tko to pjeva? ... 
eva. 

Ševa?l... 

Nije ševe takav sklad, 

već to pjeva 


.i otpjeva 


risaruša 
i risar mlad. 


Pjesma bruji... 
Eloj!: 

Slavuji ...? 

U slavuja tužan glas. 
Nedjelja je .. 
Sveta sva je 


Pod noć pjesma tamburica 
slavi zemlje zlutan klas: 
Drhće žica, 

srce drhće, 

pa u kolo. 

Ruka ruku stisne čvršće. 
Piesma s ori 

na sav alas: 


Kosu krasi kruna klasja 


usna, trešnja, suncem zasja. 


Iz obraza nikla ruža, 

niz bijelo se lice pruža. 
Oko vrata niz dukata, 
svila se niz njedra toči. 
Svilu čuva pas od zlata. 
Vedre noći... čarne oči. 


W 
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IVE PRCLG; 


PRELO 


Bunjevački narodni običaj 
u tri slike 


LICA 


Čiča, domaćin 
Nana, domaćica 
Joso 
Marko 
Maca 
Stana 
Kata 
Teta Đula, čičina sestra 
Ana, sna Josina žena 


njihova dica 


Macin muž 
Stanin muž 
Josin derančić 
Josina curica 
Macina curica 
Stanino malo u dunjici 
Komšinca 

Žena, radi jica 
Katina drugarica 


| zetovi 


unučad 


Pozornica: Obična bunjevačka salašarska soba za sta- 


novanje zimi. 


I. sl. Priprava 


Nana (poslendanski obučena u 
kondji, pripasana peškirom, stoji 
kod astala, na kojem je sinija i 
zdila u kojoj nešto zakuvava.) 

Komšinca (polako otvara vrata 
i ulazi unutra sa dugačkom ku- 
kuružnom i komadićem kruha u 
ruci): Hvaljen Isus! Jeste IF vi 
čeljadi digod živi? Vičem, pa 
vičem, a nigdi nikog, ni od ko- 
Tova. (Kandar je sva kuća iz- 
umrla. Pa ni dicu ne vidim nig- 
di? (Obzire se po sobi) Al na 
sriću, ni mene Šarov nije opazio, 
Al sam se i dobro oružala... Ha, 
ha, ha. (Smije se, pa pokaziva 
kukuružnu i kruh.) 


Nana (okrene se prema vrati- 
ma): Uvik hvaljen bio! Ah mani 
me slatka. (Mahne rukom.) Ne 
znam kud bih se prija okrenila. 
Zamisli samo u kakim sam men- 
gulama?! Onaj matori, navalio 
kv Vlah u pako: ,Pravi prelo, pa 
Pravi prelo“. Baš sam  po- 
mislila, ne čuj, Bože, na zlo, ne će 
l mu bit poslidnja godina, kad 
itoliko želi to prelo. Juče opet 
iznenada došli rad Ane i dice, da 
će i kod njih biti prelo. Došo 
njim najmladji sin iz vojske na 
osam dana, pa sad “oće da obave 
i prelo dok je on tu (Šmrca, tare 
pregačom oči.). A, Bože, oće Vi 


man ren 


BT 


moj Stipe banit na prelo. Sad je |prosti“ sramota ti je i kazati, 
baš malopre oče i Joso. Sutra će- |zdravi čitavi ljudi, pa se skoro 


du valjda doć. golušavi po snigu loptaju. “Di će 
“ Komšinea (tare i ona prega- tu onda biti sriće i blagoslova? 
čom oči, pridje pa sidne na sto- Komšinca: Ma kaži, slatka, je 


lae): Pa da “di su ti druga če- |! istina, čula sam, da ima i go- 
ljad, valjda nisu svi očli s Anom spodina, koji idju gledat to po- 
na prelo? karanje? 

Nana: Ah, Bože sačuvaj! Onaj Nana (ljutito): A ti, slatka. 
matori je očo u suvaju, malo na- misliš, da ja pitam koga je bilo 
oštrit noževe; taki su tupi pri-|tamo? Kad čujem, da će bit ta 
gikli bi bunan vode. Jedva sam |prokleta kečanija, tri dana su mi 
ga odćakala. Kaže, tribaju ti no- |eorka usta. ni“ da hih mogla još 
ževi, valjda ima svaki brieu? pitat koga je bilo? Al šta ćeš, 
Makar šta ti pa'ne napamet. kad je onaj matori: taki mekan? 
samo da mi zanovetaš. Znaš već, Svašta će dopuštit, samo ako ne 
kaki su ti ljudi. Mrndjo je čak do ištu od njeg novaca. A što nana 
laze. Samo kad je htio. Kata mi mora kradom ispod pregače... 
opet očla u varoš. Oće da prave Ti i sama znaš, da je nana naj- 
niki bariak, pa će držat skup-jludja žena na svitu... Odkinit 
štinu, sidnicu, šta li? Kaži samo, će od usta, pa će dat, kad su 
“di je to prija bilo? Ta društva. |njezini. (Uzdahne). 
te skupštine, pa te sidnice: a sve Žena radiljica (udje unutra 
više neudatih divojaka i matori“ |zasukana): Je I“ te, nane, oćemo 
momaka. A kad smo mi bili, sve- |I obadva pućka zaklat, je I jed- 
ga tog nije bilo. Jedino ako je |nu pućku i jednog pućka? 
koja cura sidila s momkom. A Nana: Ta obadva pućka, oba- 
ja mog nisam smila ni pogledati. |dva! Ona ordačasta. Samo ako i 
Skoro da ga nisam ni poznala, to oadne dosta? A od pivaca pa- 
pa sam se opet, hvala Bogu, zite, ona četiri simenjaka, što 


udala. a Isam govorila, nemojte. A druge 
Komšinića  (uzdahne): Kad |što su najveći. 
tako štogod čujem, znaš, mislim Žena rađiljica: Dobro, nane. 


se, dobar je Bog, što nas još i|(Ode.) 
drži! A da “di ti je djakela? Je Komšinca (primakne bliže na- O) 
I se već počela škula, kad nil|ni stola): Jesi I“ čula, slatka < 
njega ne vidim? da se Pere Rankov “oće da ženi 

Nana (uzdahne): Ah, “di je! U Nana: Ta, idji molim , 
wilinom kolu. Mani me, slatka,|govori! Ja čisto ne vir 
da imaš, onda bi ištom vidila, Komšinca: To je ve! 
šta je nevolja. Očo je i on u haj-|Svi imadu rad, jel ni 
mane, u varoš. Bit će nika iopta- [deset lanaca. A sesk 
nija, fadbol šta li? Kaži, samo, li više. 
“di je tu pamet, pa ma da sni Nana: Kida de čija Je, 
gospoda, po ovakom  vrimenu,|kad je taka ma 
kad se čoviku grijota vidi i kera Komšit 
istirati napolje, oni se, Bože milkla? 


NJA o 
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Nana: Ni pojma nemam. Ko 
bi ih sve znao i držo u glavi. 

Komšinca: Nije iz varoši, ne- 
go seljanka. Kažu, da malo od- 
važe na jednu nogu, a prdaču ih 
Vandini. Ha-ha-ha. (Nasmije se.) 
Dida joj bio seonski čoban, pa su 
otud i zapatili. 

Nana: O Jezus, o Jezus! (Sklo- 
Pi ruke.) Šta još nećemo doži- 
viti? 

Komšinica: I ja sam baš kaza- 
ta, da njim ustane pokojni dida 
Stipe, kaki je već bio velik, pa 
da vidi s kime se opreteljio, od 
sramote bi nanovo lego pod zem- 
lju. 

Čiča (ulazi): Hvaljen Isus! 
(Začudjeno.) O, kako vidim, tu 
je moba, al ne u poslu, već u 
divanu. (Izvadi svežanj noževa iz 
džepa i metne ih na stol.) No, 
evo ti noževi, sad ti je valjda 
Srce na mistu? Samo sad pazite 
na jezike, ha-ha-ha. (Nasmije se.) 
Baš ne bi škodilo, ako bi bili 
malo kraći. 

Nana (blago): \A Bože, čiča, 
pa i vi liudi se češće sastajete 


pod suvajomy pa na pijaci, pa 


prid varoškom kućom, dok mi 
žene jedra dospijemo od goda do 
goda u crkvu i ako baš triba što- 
g0d u ćućan. Pa imanio i iti ua- 
šeg divana, naših poslova. 

Čiča: Ajd dobro, dobro! Samo 
kad nisi zaboravila za dućan. Da 


kotlić, a kotlićari bi oma kud — 
koji... 

Čiča: Nije tu sad govon o ko- 
itliću, nego o dućanu, a tom su 
glavni uzrok, rano moja, žene. 
|H da nije žene... 

Komšinca: Da nije nas žena, 
ne bi bilo ni vas ljudi. T Bog 
je stvorio, ne samo Adama, već i 
Evu. (Ustane pa metne ruke na 
kukove.) A ja mislim, da ni- 
je dućan toliko salaša  pro- 
guto, koliko su mijane i šeše! 

Čiča: Ajde, znam ja, da vam 
lje obadvima pokojna nana dobro 
isprela jezik. Nisam zato ni došo, | 
da se s vama dotiravam. Nego 
slušaj, ti matora, (prema nani) 
kad će tribati kola? 

Nana: Dobro bi bilo što rani- 
ije, pa da dodju do mraka. Ja 
isam Josi kazala, oni će svratit 
\rad teta Djule. a ova druga kola 
nek idju rad Mace i Stane. 


| 
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Čiča: Pa dobro. Ja ću kola 
opraviti još večeras, i onda 
ujtru čim svane, kočijaš nek 


idje. A ti malo pripazi, kako si 
[se latila s tvoiom drugom, da od 
večere ne budne ponoćnieca.(Ode.) 

Komšinću: Svi ga stvorili, al 
taj ne mož, da u nas žene ne 
zapne. š 

Nana: A mani ga. Čantrav je, 
ne daj ga Bože, pa još kad triba 
štogod dici kupit. Sve ne znam 
s kojeg bih kraja navila. 

Komšineca: Kad si i ti ko Bo- 


nije dućana, bilo bi više bunje- |žija ovea. Kad on kaže ne dam, 
vačkih salaša, a manje kotlićara. a ti kaži moraš, kad on kaže ne- 
Već ovako, kako koji zbog nema, a ti kaži ima, kad on kaže 
atosti propadne, ajd nuz kotlić, ja sam gazda, a ti kaži a ja gaz- 
da zgrabi komadić... idarica, pa da vidiš kome će pri- 
Komšinca: Tom ste svemu vi ja dosadit. 
ljudi krivi. Šta se već jedared; Nana: HE slatka, lako je tebi 
ne složite, pa ne privrnete taj |divanit, kad si ti tvog ispratila 


u deveti, pa ti više niko ne svira, Imaš li ti od 


A znaš, ja mislim, on je gazda 
i starešina, pa bolje i taki, nek 


inikaki. Ja sam već na to naučila. | 


A ja lipo, pa pomalo, pa odo- 
vud, pa ondud, pa opet bude 
tako, kako bih ja. 

Komšinca: Kad je tebi dobro, 
meni je još bolje. Al ja već ne 
'bilmazala po njim, ko po loju. — 
Vidi... Mal nisam i zaboravila, 
rad čega sam i došla. (Vadi ča- 
šicu iz nidara, pa metne na stol.) 


< ZA B 
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kiseline  kvasa? 
Moji navalili, da njim ukiselim, 
sad je već starije mliko, a kvas 
mi se uništio. 

Nana: Kako ne bih imala. Baš 
sam sinoć ukiselila jedan velik 
lonae za prelje. (Uzme čašiću pa 
će napolje.) ; 

Komšinca (ustane pa će za 
njom): Čekaj, idjem i ja, pa ćeš 
me i ka (Prema općinstvu.) 
Možda mi se već i mliko za kise- 
lenje ohladilo? (Odu.) 


Vor — 


j ZH. sl. Dolazak. 


Teta Djula i Josina dica (side 

kod peći na daskama, svi su još 
“u zimskom odilu) 
Ana (unese velik bućur u evi- 
ličkom čaršapu): Jeste I ozebli, 
-teto? (Skida sa sebe zimsko odi- 
lo i ostavi sve s bućurom u do- 
| laf.) 

Teta Djula: Ta i nisam. Samo 
su me malo noge počele zebsti. 
Znaš, oladila se ciglja što sam 
je ugrijala. (Prema dici) A jeste 


I' se vi rankuši moji smrzli? | 


Dica: Ajak. (Kreću glavom.) 
Nismo, teto. Samo nas malo nos 
ozebo. (Hvataju se za nos.) 


Ana (dici): Skinite sad toe 
“debele kapute, pa obisite na rav. | 
“Sad 4o daći i tete. 

Dica (šutke skidaju kapute pa 

višaju na rav). | 

Ana: “Oćete I i vi, teto, skiniti 
tu zimsku otunku, pa ću vam po- 
moći? 

Teta Djula: Ta ne marim baš, 
ako imaš kada? (Skidaju otunku.) 

Nana _\udje pnipasana peški- 
rom, o jednu ćošu tare ruke): A, 


iBože, jeste I' se pomrzli? Nemam 


kada ni da vas vidim. 

mećala tisto u peć. 
Dica (pritrču nani): Jel te, 

nane, “oće I bit i prisnaca? 


Baš sam 


Nana  (pogladi ih po glavi): 
Ta bi“ će, golubovi moji, biće. 


Ta kako mi je prelo brez prisna- 
ca i fanaka?! Hvala Bogu, sađ 
je već sve skoro gotovo. (Proma 


Ani.) Ti ćeš malo pripaziti na 
peć, tamo je i Kata, pa sad vas 
dvi redujte dalje, kako znate. Ja 


"priđajem redušluk. (Skida peš- 
kir, otrosa suknju, odsukuje ru- 
kave.) Ja ću se sad malo s pre- 


ljama razgovarati. (Spolja se #*= 
čuje grmljavina kola i glas: & 
|ho-o. o 

Ana: Eto su. (Istrče napf 

Nana (ode i ona da idju 
1j je.) # h 

Dica (oće i ona da idju na- 
polie.) ba 

Teta Djula: jfe, rankuši 
n.oji, zima j stanite tu kod 
tete, sad Gee it doć unutra. 
(Dica s te. 
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Ana (Unese malo dite svezano 
u dunjići pa ga dade teta Djuli): 


Pridržite ga, teto, ja idjem rad | 


bućura. (Ode.) 

Teta Djula (cvrkuće na dite): 
A di si ti, zlatan. moj? Gledaš 
šjel', kako je ode? Jel je drugači- 
je, nek kod vaše kuće? (Opet 
evrkutne.) 

Nanda, Maca, Stana (ulaze 
unutra, Maca i Stana u zimskom, 
g maramama na vratu, suknje 
im izgužvane, kako su sidile na 
koli, nana nosi jedan bućur; met- 
ne *a na stol.) 

Maca # Stana: Hvaljen Isus, 
teto. (Ljube teta Djulu u ruku.) 
A vi već dadijate? (Skidaju ma- 
rame.) 

Teta Djula: Uvik hvaljen bio. 
Bog vas ljubio. Pa da šta ću? 
To mi je poso 1 kod kuće. Virui- 
te, ja sam sve ko šugava brez 
dice, pa još ovake male, koja još 
ne znadu prkosit. 

Nana (udešava Maci i Stani 
suknje, vidi se po njoj, da su joj 
drage gošće): Ajd skinite se, pa 
sidte tu kod tete, pa se odgrijte. 
Jeste I ozebli? 

Ana i Kata (ulaze unutra, 
Ana nosi bućur, a Kata vodi jed- 
nu curicu za ruku). 

Nana (prilazi curici, a govori 
prema Maci): Pa da “di je ona 
imala? (Začudjeso gleda po sobi.) 
Zar nju nisi donela? je 

Maca: Ta nisam. Nisu mida- 
li mama. Sad sam je odbila baš 
u subatu, pa je sad strašno rdja- 
va. Nikom neće, samo meni. Ne 
možem se od nje ni makniti. 

Nana: A idji, idji! Kako će to 
sad izgledat brez glavne prelje? 
Macina curica: Kazali su dida, 


iSad baš pitam Mace i Stane, di 
U 


| Macin muž: Bili smo malo u 


ima, da je i njima. Ta ko je mlad, 


"da vi date meni i njezino prelo, 
pa ću ja njoj oduneti. 
Svi: Ha-ha-ha (smiju se). 
Nana (pogladi je po glavi): 
Dobro je, rano, samo ako ćeš ti 
moći? 
Curica (klima glavom): “Oću. 
Teta Djula: Pa da di su vam 
momci? (Prema Stani) Tv 
skoro ni ne poznam. 
Nana: Ta znate di su, u košari 
i u volarici. Njima je to priče d 
vide, a ne nas ovakve stare na- 
karade. Ha-ha-ha (Smije se). 
Čiča, Macin muž, Stanin muž, 
Joso i Marko (ulaze unutra, Ma- 
cin muž i Stanin muž prilaze te: 
ta Djuli, pa je poljube u ruku). 
Teta Djula: A, Bog vas ljubio. 


ste? 


košari i volarici, da vidimo ko- 
nje i marvu. Znate, šta nas zani- 
ma. 

Čiča: Ajd prolazite pa sidajte. 
(Pokaziva rukom oko stola. Oni 
prolaze). Marko! Ded iznesi bo- 
kal. To su ljudi putnici, pa su 
možda i ožednili. (Posidaju, Mar- 
ko izadje napolje.) 

Nana: A, Bože, čiča, šta si ih 
oma napopo s pićom? Nisu se 
momci ni odgrijali. Ti misliš, 
kad si ti uvik žedan, da su i oni. 

Čiča; A ti misliš, kad je tebi zi- 


tom je samo lad. Ha-ha-ha. (Na- 
smije se). 

Marko (unese veliki bokal s vi- 
nem, pa metne prid čiču). 

Ciča (uzme bokal): Ajd, dobro 
zdravlje da Bog da, da se na ga- 
dinu u ovo doba svi živi i zdravi 
sastanemo. (Pije, pa dade onom 
do sebe i tako redom.) 


Svi: Daj Bože, nazdravlje. 
Nana (šmrca): A, Stipe, rano 
oja, kad ćeš ti doć, bar da si ti 
, onda bi nani bilo srce puno. 
\are pregačom oči.) 
Sve ženske  (taru oči, koja pre- 
iom. koja maramicom). 
Čiča: Ta iza“ će i njegovo vrime. 
moj se, nane, starat, dat će 
g, nije na rdjavom misiu. ČuU= 
osi, kako piše: sam“ nek mu 
g da zdravlja, čiča malo no- 
ica, a nana po koji pak, pa će 
e dobro biti. 
Ženske (dok su muškarci sidali 
počeli niti, dotle se i ženske s 
om smiste kod peći, pa se po- 
o razgovaraju.) 
Nana (kad je došao red na Jo- 
1): Ded ti, Joso, pogledaj malo i 
ramo, ta i ode ima putnika. 
Joso (pije, ustano i dade bokal 
ani.) 
Nana (gvrne teta Djulu, pa se 
pije i dade njojzi bokal). 
Teta Djula (gurne Macu, pa se 
ije, ali Maca kreće glavom 
u neće. Tako isto i ostale. Teta 
jula pruži bokal prema astalu; 
arko, koji je sidio na kraju do 
iče, ustane 1 metne bokal opet 
id čiču.) 
Čiča (prema zetovima): A šta 
va radu stariji? Jesu li zdra- 
sli 
Zetovi: Hvala na pitanju, zdra- 
i su. Pozdravili su vas i kazali 
, kad se najbolje = uzosićamo, 
t. pomislimo i na njih. 
Čiče: Hvala. Ova zima mi je 
bć tako dodijala. Nit je dobar 
nik, a za kola još i gore, pa si 
ičen od svita. Nana mi kaže, 


ne idjem na mašini, A ko ća |mlada 
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moraš čekati, jel ona tebe baš 
ne će. Ja najvolim, kad sam na 
koli, p* onda idjem, kud ja oću. 


Macin muž: Ta tako i naš ba- 
ćo, nisu bili u varoši još od Svi- 
sveti.  Grde 1 pulgermajstora i 
općinare i sve..Kako je to gazdo- 
vanje?! Samo plati pa plati, a 
opravit ništa. Kad “oćeš u varoš, 
triba se obećat na Jud; da slomi- 
ješ vrat na praznih koli, a kamo 
li da još nosiš teret. 

Stanin muž: Mi smo didu i 
majku morali iznet na salaš. Ne- 
sala njim ceriva, a odnet ne 
mož, da te zakume. Još kako su 
jesenas kulučari nasuli s blatom, 
da Bog sačuva takog puta. Baš 
dida kažu, da sam umro ni to 
ne bih vidio, da se s blatom put 
nasipa. Pravo režu: teško nogu- 
ma pod ludom 'eluvom. , 

"Ana i Kata (malo malo pa iza 
dju napolje, pa ovet udju unutra) 

Glas spolja: Ranko! Možemo 
pojit. 

Joso (makne prstom Marku, pa 
će njih dvojica napolje). 

Zetovi (ustanu): Čekajte, idje- 
mo i mi, da vidimo sad napolju 
te gebelje. 

Čiča: Ajd, ajd. Dobro jih pro- 
šacujte. Tribalo bi jih na Matiju 
tirat na vašan Ne će moć već 
dugo. (Toso, Marko i zetovi odu). 

Nana: Ta baš mogo si i ti čiča. 
malo se izvuć. Mi bi: pripravili 
na “stal. Sad će bit i večera. 

Čiča (ustane): Ha, tako ge. to, 
kad čovik ostari, svagdi smeta. 

Nana: Ta nije, čiča, baš da 
smetaš. Samo znaš priprtavljat će 


astal,  patFemotnije je, 


4 sve naplsćat? P*“ onda još jelkad nikog. nemać 
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Čiča (napije se): Da, da. Idjem, 
idjem. Ne bojte se, po meni mog- 
li ste divanit... i tako baš ne 


— Zastor — 


III. sl. Dilenje ,prela“ 


Svi odrasli (side za stolom pa 
> jiđu; ima još dva prazna mista). 
Dica (side u zapećku na daska- 

ma pa i ona jidu) 

Ana i Kata (dolaze i nose jed- 
na veliku zdilu pećenice, a dru- 
ga salate ili kisele paprike. Uz. 
mu prazne zdile od prijašnjeg Ji- 
la, a ove metnu na stol: Vadite, 
večerajte. Nemojte da se kod ku- 
će vtaraju s suma, da ste gladni. 

Kata  (sidne na jedno prazno 
misto pa i ona jide). 

Ana (iznese prazne zdile, pa do- 
nese i dici u dva tanjira istog ji- 
la i razvadi im u njihove tanjire, 
onda sidne i ona kod _ stola pa 
jide.) 

Čiča: Đed ti, Marko, malo raz- 
ladi to u bokalu. Ovo je slano, 


za ovim se čovik mož dobro i 
napit. 
Marko (uzme bokal pa izidje, 


brzo se vrati s njim i metne ga 
prid čiču). 

Nana: A za kojim se ti ne mo- 
žeš napit?! 

Čiča: Opet ja; čekaj, plakat ćeš 
ti, dok ja ne mogo pit. Ha-ha-ha, 
(Smije se). 

Nana: Bože sačuvaj! Bolje da 
se i napiješ, nek da plačem. S to- 
bom zlo, bez tebe još gore. Ha-ha- 
ha (Smije se, nudi sve). Vadite, 
jite i pite, hvala Bogu, dao je 
Bog, pa ima šta. 

Čiča: No vidiš, baba, sad si je- 
dared pametno kazala. (Digne 


čujem dobro na jedno uvo, (Po- 
kaziva prstom uho.) Ha-ha (Smi- 
je se, pa ode). 


bokal) Dobro zdravlje! Da Bog 
poživi naše reduše i stanarice, pa 
da nam i drugi put ovaku prelj- 
sku večeru spreme. (Dade bokal 
'onom do sebe i tako redom). 

Svi: Nazdravlje! Daj Bože. 
| Ana i Kata (ustanu pa izadju 
inapolje, ubrzo se vrate i donesu, 
jedna širok tanjir fanaka, a dru- 
ga: tanjirić sira i tanjirić šećera, 
Zdile s mesom skinu a fanke met- 
nu):  Večerajte, vadite fanaka 1 
sira i za tim mož pit. (Kata sid- 
ne na svoje misto.) 

Nana: Da, još ga nudite. I ta- 
ko se već crveni kao duga. 

Čiča: O, Bože, baba, pa šta je 
prelo. Nek je jedared i u paklu 
vašar! Ha-ha-ha! (Smije se.) 

Nana: Ta malo ako nije i češće, 
nek samo jedared.  Ha-ha-ha 
(Smije se). 

Svi: Ha-ha-ha (Smiju se)! 

Lna (iznese zdre s mesom. do- 
nese dva tanjira fanaka, jedan 
metne prid dieu, a drugi na stol): 
Evo, čiča, ovi su baš s vatre. Uz- 
mite, seko. teto. ovi su baš vrući. 


Dica: Mamo, mi nećemo dobit 
šećera? 

Kata (dici): Ta kako ne bi! 
|Oma će teta donet. (Ode i done- 
se u tanjuriću šećera, pa dade 
dici.) 

Nana: Kad su fanki na stolu, 


onda se mož i ,prelo“ dilit. 
Čiča: Nemoj da zaboraviš i na 
me! Ha-ha-ha (Smije se)! 


Nana: Ta kako bih. Ti ćeš bit Marko 


prvi. (Ustane, ode kod dolafa, iz- 
vuče jednu fijoku i izvadi jedan 
zamotak u papiru. Prvo ode kod 
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(uzme bokal pa ode 
rad vina. brzo se vrati i dade 
bokal nani). 

Nana: Ajd sad ću ja nazdra- 


dice, pa dade curama marame na \vit. Dobro zdravlje, čiča, — ovo 
glav a muškarcima  mara- će bit tebi misto ,prela“, — da 
mice. 


Dica (poljube nanu u ruku i 
kažu glasno): Hvala. 

Macina curica: Majko, a seli? 

Nana: A ju“ tužna, ja i zabora- 
vila, da ćeš ti i njezino ponet. 
(Dade joj još jednu maramicu.) 

Macina curica (poljubi nanu 
opet u ruku i kaže): Hvala. 

Nana (ode kod stola pa dili 
redom ženskima svilene marame 
ona glavu, a muškarcima mara- 
mice. Svi je poljube u ruku i 
reknu: hvala. Čiča ostane na po- 
slitku. Kad je došla do njega, 
uzme bokal, pa rekne): Ded, 
Marko, donesi ti još jedan čiči 
za /prelo“, mislim, da će to nje- 


mu više vridit nek maramica. 
Ha-ha-ha! (Smije se.) 


Zas 


Tiha 


tor 


Bog poživi i naše ljude, pa da 
nam se i drug“ put nastaraje za 
čega ćemo i ,prelo“ kupit. 

Svi: Nazdravlje. Daj Bože. 

Čiča (primi bokal, češe se po 
glavi): Ovo naše prelo nije tako 
ni nezgodno, moglo bi bit i češ- 
će. Samo da te kupovine nije! 

Svi: Ha-ha-ha! (Smiju se.) 


Kata (izidje napolie i najedan- 
put se začuje prid vratima har- 
monika, svira kolo. Vrata se 
otvore i Kata udje eupkajući, 
za njom jedna divojka svira u 
harmoniku. Kata cupka i pruža 
ruke): Ajd seko, Stane, teto, 
šogori, snašice... (Imenovani u- 
stanu, hvaćaju se u kolo, igraju.) 

Čiča (nadigne bokal): 
prelo! (Pije.) 


Živilo 


tuga 


Majska zora.... Kraj prozora otvorena 


Lišće Ššušti. 


Majske ruže. 


Nerazdvojna druga: 
Tiha tuga, 


Vjetar piri.... Miris širi usamljene 


Oj mirisu vele divni usamljene majske ruže 
Sobom nosi dragoj pjesmu, miris moje duše 

I reci joj da me mori vječna, za njom, čežnja, 
I da venem u samoći ho latice ruže. 


| Jer me muči mog života nerazdvojina 


druga, O 
& 
A . Privančić 
gre S nj 

“e Tava, 

. Le 


Lo 


PAZE 
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Želje mladog srca 


O daj, Gospode, 

da budem harfa, 

na kojoj će odjekivati 

Tvoji glasovi; 

da budem svjetiljka, 

koja će sjati n tami; 

da budem rosa, 

na kojoj će blistati sunčani zraci. 
O daj, da budem mirisna ruža, 
ćije će latice 

gastrti stazu, 

kud proiaziš Ti. 


O, daj, Gospode, da budem proljetni lahor, 
što miluje beskućnika; 

radost što razveseljuje tužne; 

da budem vedra, 

ka“ osmjeh Tvog plavog neba. 

Gospode, # daj, da mi tuga 

nikad ne zasjeni mladost, 

život moj da bude 

nevin i čist 

ko kaplja rose, što krast list. 


O daj, da budem, Gospode, 
Tvoja ptičica, 

da Ti pjevam, 

da Te hvalim do zadnjih sila, 
do zadnjeg kucaja srca svog. 


Crnka Ružić 


POMODARKA 
Narasla sam ratnih dana mam bluzg od paučine 
Podšišana — raščupana I sunknjicu od džačine 
Al već držim po dva momka I za silne svoje pare 
Ko moderna divojka. Cipelice krpare. 
Nosit ću se ko gospoja Još ću kupit — za Bršanac 
To je živa želja moja. Ma od slame — zlatan lanac 
Imam ruvo — to mi godi — ?a ću ić u varoš vozom 
Po najnovijoj modi. Ja se šetam korzom! 
š S. Privančić 
Ne MJ a 
dag VeVtte. 


Tao oem ha i 


pemnne JA 
A #' ' 


MUDAR ZVONAR 


— Nar. pripov. — 
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Umro u jednom šijačkom selu zvonar. Na ispražnjeno mi- 
sto javilo ji se sijaset. Jedan se dositi jadu, pa stane ovako 
govoriti: ,Ako mene izaberete, ja sam tako izučio zvonarski 
zanat, da možem, po želji, sa zvonama vedriti i oblačiti.“ Ve- 
ćina je njega izabrala. Al što se dogodiio? Sve je išlo po sta- 
rom. Padalo je, duvalo je, vedro je bilo kad je to_ Bog odre- 
dio, a nov zvonar nit je vedrio, nit oblačio. Rasrdili se selja- 
Ni na njega i tili ga zbaciti, što obećanje nije i-punio. ,Ama 
ljudi Božiji - reče zvonar - nemojte bit ludi! Kako bi ja mogo 
obećanje ispuniti, kad mi do sad još niko ni kazao nije, kako 
vrime želi da udesim? Već lipo si' te, pa se dogovorite, pa mi 
kažite, kako vrime želite, i ja ću sve po vašoj želji udesiti.“ 

I sio narod da se dogovara, kako bi vrime najpotribnije 
bilo. Vitrenjar bi vitra, zemljodilac bi kiše, vašardžija bi lipo 
vrime, i tako natezanju ni kraja ni konca. Misto da su se lipo 
dogovorili, oni se skoro potukli. I da ne bi zvonara, moždar 
bi došlo i do krvi. Kad je vidio zvonar, da se ne će složiti, a 
on onda nastavi ovako : ,Znate šta ijudi! Eto vidite i sami, da 
se ne možete složiti. Sto bi jednom tribalo, drugom je io baš 
na kvar, pa samo mož doć do kavge. Nego puštite vi moju 
vištinu i zabranite mi da ja vrime udešavam, već nek budne 
ko i do sad, kako Bog odredi, pa će bit svakom pravo i selo 

* mirno.“ Ljudi se zagledaše a starešina reče: ,Imaš pravo, nek 
“ bude kako je i do sad bilo, a tebi zabranjujemo, da po tvojoj 
višiini vrime udešavaš.“ Iz zbirke I. P. 


Teta-lija, ujo-kurjo, zeko i mijo 


— Nar. pripov. — &O 


Udružili se jedared teta-lija, ujo-kurjo, zeko i mijo ( 
da će zajedno svitom putovati i tako se lakše kruvom re: 


idući dođu do jedne kućice. Pokvrcaju na vrata_jedar€d, dva- 
red, niko se ne odaziva. Onda teta gurne u Se lupi o 


vrata, vrata se otvore i oni se nađu nasrid kuće, a kuća pra- 
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Zna. Sad teta, zeko i mijo stanu igrati i veseliti se što su 
tako lako kuću osvojili, pa će ber u suvom spavati. Dosadila 
ta vika i skika uji, jel je već strašno bio gladan, pa kaže teti: 
Ded, teto, malo zapivaj, ti naj 'oče znaš pivati. leta zapiva: 
Lipa teta, lip ujo, lip mijo, gadan zeko pa gadan. Qni spopanu 
zeca, raskidaju i pojidu. Sad opet nastave dalje igrati i vese- 
liti se. Al se mijo ostio da će sad na njemu bit red, pa pro- 
buši jednu jamu. Kad opet ujo rekne: Pivaj teto, ti najlipče 
znaš. I teta zapiva: Lipa teta, lip ujo, gadan mijo pa gadan. 
Al ti mijo skoči i utekne u jamu. 

Sad ostanu teta i ujo sami. I tako su životarili jedno vri- 
me, više gladni nek siti. Kad jedared donese ujo jedno svinče 
i kaže teti: Ajde, teto, pa podili ovo zapravo, kako meni, tako 
tebi. Oma se teta lati diobe i kaže: Ti si ujo, dono, tebi više i 
pripaca. A ujo. Tako je, teto, tako, ti znaš što je pravo. Onda 
teta počme diliti: Uji eriva na riva, noge mloge, glava ve- | 
lika vava, to je tebi više zato, što si ti dono. A_meni će biti 
slaninica malinica, salce malce, šunka bunka i meni je zato 
manje, što sam ja samo dilila. Vidi ujo, da ga teta vara, po- 
Kkvasi uže pa udari po teti. A teta biž, pobigne na drum i 
legne. Kad najednom idju niki ribari i počmu vikati: uju teto, 
uju teto! A teta samo leži i ne miče se. Onda jedan dida ri- 
bar kaže: Ponet ću ja ovu tetu kući, pa ću sašit mojoj babi ću- 
rak. Uzme tetu i baci na kola. Kad je teta dospila na kola, pa | 
vidi tu silnu ribu, a ona oma ded kako se jide. Kad se najila 
do grše, onda ona stane nizati ribu oko sebe. Kad je već dob- 
rim naniza'a, onda skoči s kola i pobigne natrag svom uji. 
Kad je ujo vidio toliko tušta ribe, on zavoravio na sve tetine | 
varancije, pa je lipo pita: A odkud to tebi? Ja provalila led, 
pa turila rep, pa se navaćalo rine kao gada. Da me nisi tuko, 
sad bi dala i tebi. Pita je ujo: A je | bii ja tako tušta mogo 
navaćati? Ta kako ne bi, još i više, kad si jači, samo ajde ja 
ću ti pokazati. Odvede teta uju na vodu, provale led, ujo turi 
rep i čeka. Kada je već dobrim postojalo, a ujin rep se za- | 
mrzo. Sta je to, teto? Samo vuči, to je silna riba! A ujo vuče 
pa vuče, kad najednom a rep se. otkine. Sta ćemo sad teto, 
kud ću bez repa od sramote ? Ništa ujo, sad ću ja to tebi izli- | 
čiti. Uzme smotak slame, sveže uji na rep i podpali. Kad je- | 
dared uju počelo peći a on biž. Sto on većma biži, vatra sve 
većma gori. A teta viče za njim: Pod vitar ujo, pod vitar! Oš 
li tuć tetu? A ujo pod vitar, pa.sve većma gori, dok nije sav - 
izgorio. | tako mu se eto teta osvetila, zato što je bila bena. 

Iz zbirke I. P. 


ana re e 


Deran s očima 


Moj Baćo i Nana nisu mogli dočekati, da navršim sedam 
godina, pa da pođem u škulu, Njima je to bilo strašno dugo, 
Kad sam bio u šestoj godini, donese mi Baćo jednog dana iz 
varoši plajbas i pisanku, jer veli, što da dite dangubi sideći zimi 
u zapećku, već nek piše, nek uči. 

i Te dragosti, kad sam dobio u šake plajbas!_Pa još i pi- 
sanku! Prije bih istrošio i plajbas i pisanku, nego što bih je 
mogao opisati... 

Za čas je moja pisanka bila puna nepraviln'h crta i već 
nisam imao kamo pisati. Ostao mi samo plajbas! Kud ću jadan? 
Tek me je spopala želja, da pišem, a pisanka više nije primala 
\ ama ni jedne crte! Sva je bila izšarana... 

| Sidio sam na daskama u zapećku, zamišljen kao filozof, s 
vrhom plajbasa u ustima, i smišljao, šta da radim, kako da si 
\ pomognem Najednom se okrenem i počnem pisati po biloj ok- 
orugloj salašarskoj peći, a stričevi su se od astala smijali vrid- 
\nom đaku, 

Došao je misec lipanj i meni se navršlo šest godina. Bio 
sam zdrav, pa su svi govorili, da imam noge i leđa, te bi mogli 
biti stupovi pod varoškom kućom, Bio sam veseo, razuman, ra- 
dost sviju na salašu. Najupadnije su na meni bile lipe velike oči, 
Svi su me tezmali ovamo i onamo. Baćo, Nana, stričevi i tete 
"i svi su čekali, da vide, kakav ću biti đak, kad pođem u škulu, 
Stric Mijo, koji je bio fratar, a ja sam ga zvao ,Baćica“, vazda 
je govorio ocu i materi, kadgod bi me vidio s njima, da ću biti 
dobar đak, jer sam imao visoko čelo. Svi su dakle čekali, da vi- 
de, hoće li Bać ca imati pravo, i već su se unaprid radovali nje- 
govim ričima. Ta on je bio učen čovik! 

Jednog jutra sridinom lipnja zovne me Nana, pa rekne: 
»Ivane rano, hajde, da te nana umije i obuče, pa ćeš ići 
s nanom u škulu.“ 

A ja gotov na sve skočim brže k šavoljiću, u koje 

ona spremila vodu, Lipo me je obukla, pa je i sama pošlf, 


se opravi, 
Meni je bilo dugo čekati, dok se mater ne sprenk sim 
dc 
& 


nestrpliivo skakutao po avliji i već bih pošao sa starijim ima, 


da me nije otac zadržavao, 


Napokon eto i Nane... 
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Uhvatim se materi za suknju i pođemo. Kaskao sam kraj 
nje kao ždribe kraj rude i svaki čas koješta zapitkivao. Ona je 
sva razdragana veselo odgovarala na moja pitanja i uživala u 
svom budućem hranitelju. 

»Nane?“ 

uŠta je, rano?" 

»Šta ima tamo u škuli?“ 

» Tamo, rano, jedna gospoja uči dicu čitat, pisat i računat. | 
I ti ćeš, ako budeš dobro učio, bit gospodar, pa ćeš učit drugu 
dicu. Baćica kaže, da ćeš ti bit dobar đak, kad imaš visoko čelo.“ 

»I Panin bockoš ima visoko čelo, onda je i on dobar dak? | 
A zašto onda ne iđe u škulu?“ 

«To je samo čovik dobar đak, ako ima visoko čelo, a te- 
ladima je svejedno." 

»Kad ja nisam čovik! To mene teta samo tako prdači... 
Ja sam deran.“ 

»Dobro, onda su samo dica pametna, koja imadu visoko 
Gelojs 

Misto odgovora povukao sam ručicom po čelu, da izmirim, 
je li zbilja visoko. 

Mati me je učila, kako da pozdravim gospoju (učiteljicu), 
kad stignemo u škulu, i kako da se vladam, dok ona bude raz- 
govarala s učiteljicom. 

Ja sam šutio i pamtio. 

Kad je Nana otvorila vrata od razreda i pustila me naprid 
unutra, misto pozdrava oteo mi se nehotice usklik: 

»Aujak Nane! Ovoliko dice!?* ' 

Učiteljica se nasmije i digne od katedre, da pođe prema 
nama. Bila je šantava, pa smo nas dvoje prije stigli do nje. Pi- 
tala me tada, kako se zovem, pogladila me rukom po glavi, 
zagledala se u moje velike oči, a zatim reče mojoj Nani: 

»Još nikad nisam vidila tako okatog derana!“ 

Potom su njih dvi dalje razgovarale o meni, a ja sam gle- 
dao dicu po razredu sveudilj se držeći za Naninu suknju. 

Bio sam prim'ad, da me upišu u škulu, pa je gospoja svi- | 
iovala, da polazim škulu kao i druga dica, ali da me ne može 
upisati. 

Mati je bila i time zadovoljna, pa smo tada pošli natrag 
na salaš. Meni je sad bilo tako dugo hodati kroz žito, Volio bih 
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se bio naiedanput stvoriti na salašu, da im svima reknem, šta 
ani je kazala gospoja. | 
Kad smo najzad stigli u ledinu, nisam više mogao izdržati 
pokraj Nane, pustim se od nje i potrčim, što su me noge nosile, | 
Duboko zadihan i oznojen stignem pod ambetuš od salaša, 

U 


gdi je sidio otac s ostalom čeljadi. Pošao sam ravno k ocu, 
prislonio se na njegova kolina, a on me ie pitao držeći svoju 
ruku na mojoj glavi i gledajući moje velike oči: 
«No, šta ti ie kazala gospoja?“ 
»A ta gospoja baš ie čudna! Kaže, da još nikad nije vidila 
takog derana s očima, kugod što sam ja!“ 
Svi su prasnuli u smih. 
1 ja sam se smijao — čudnoj gospoji. “ 
NTV 
pe g 


Ti samo lezi ps sg nz boj... 


Salaš moga dide Albe nije bio manji od drngih na Veru- i 
šiću. Bilo je u njem mista za sve i svačega, Pod samom, ledinom = 
imao je do dva lanca zemlje. Na tolikoj ledini paslo je deset 

do petnaest komada marve, nikoliko konja, pedesetak = svinja, 

ovaca, gusaka, stotine kokaši.., Svima je bilo prostrano. Mali 

hučin vižbao se na ledini u finom kasu, bockoš je sa svojim dru- 

gom kušao čvrstoću svog čela, jaganjci su se matiravali po ve- 

likoj jami, koja je ostala pri kraju ledine još iz vrimena kad 

“se salaš nabijao, a ja, koji sam ih toliko volio, nisam smio, da 

im se primaknem i da se s njima zajedno poigram. 

Nije mi to branila nana, ni baćo, ni majka. Niko mi od 

starijih nije branio! T sa svinjarom sam se dobro pazio. On bi 

vrlo rado dopustio, da se približim prasicima, pa da ih češem 

ispod trbuha, dok ne legnu i sasvim se pripušte mojem milo- 


vanju. 
Ali do prasica je tribalo doći! A ja se nisam smio maknuti 59) 
dalje od ambetuša, jer tamo dalje je moj krvni neprijatelj — 

gusak, a medju ovcama je ovan! Njih su dvojića sputavali ps 


slobodu i ja sam bio njihov rob. 

Situaciju je donekle mogla popraviti majka. Kad Ko 
bila sa mnom, onda je gusak bio nemoćan. Samo je psikaoNtali 
je meni i to njegovo psikanje tiralo kaplje znoja na Kad 
bi nam se približio, mislio sam, da nisam dosta ciguransako se 
držim za majkinu ruku, nego sam se odmah Cr $o glavi 


ujezinom pregačom, dok opasnost ne prodje. 
Naravno da je majka ovaj moj strah o a skupo unov- 


čila: morao sam je uvik slušati da me o ra. 


amara 


ij 
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Od ovna me nije spašavala nj majka. On se nije ni nje 
bojao! Jedanput ju je tako slatko buenio glavom u but, da je 
sirota odmah tako nemilo pala kolika je dugačka! Baćo mi je 
govorio, da ga se ne bojim, ali nije mogao u nevolji pomoći, 
jer on je radio. Uvik mi je govorio: ,Kad te povija, a ti samo 
lezi i ne boj se. Ne mož ti ništa, kad ležiš!“ 

Nisam mogao shvatiti, zašto meni ovan ne bi mogao ništa 
kad legnem, pa sam se više pouzdavao u svoje noge nega u 
Baćine riči, ' 

»Što je cigurno cigurno je“ mislio sam ja. Badava je bilo 
sve baćino hrabrenje. ' 2 

Pamtim, ko da je bilo jučer. Baćo je sa Bratacom i Milin- 
kom toga lita pravio nov čardak. Onamo podalje, u hladovini 
duda, kojega smo mi dica zvali ,mali“, premda je bio kao i 
drugi samo je imao niže rašlje i lakše smo se mogli na njega | 
popeti, ležale su napašene ovce i plandovale, a rogati ovan čuvao | 
je stražu, da ih niko ne smeta. 


Komšinske pućke se šepnire 

Mene je vridjalo, što se komšinske pućke šepire na našoj 
ledini, pa sam pošao da ih otiram. Malo sam ih samo zapla- 
šlo i one su odmah počele bižali onoj strani odakle su došle, pa 
udarile ravno kraj ovaca. Uživajući u natiravanju s pućkama 
sasvim sam zaboravio na opasnost, koja mi je pritila od ovna. 
Primakao sam se sasvim blizu. Ovee su već poustajale misleći, 
da ćui njih potirati, kad najednom ovan oholo digne glavu, 
odmiri me mrkim pogledom, kao da veli: »e fajtu ti tvoju i & 


uk 
L 


TI 


mamkom dat ću ja tebi!“ Zatim počne skakutati prema meni 
udarajući snažno pridnjim nogama o zemlju. 

Sad sam tek shvatio, da sam se odviše primakao opasnoj. 
zoni, okrenem se natrag bez komande i dadem petama vitra... 

Bižao sam što su me noge nosile i tresući se vikao: joj, 
doj, još... Ovan je u odmirenoj daljini poskakivao i udarao 
nogama, kao da me “oće upozoriti, da mi je za petama. ,U naj 
većem strahu okrenem se u trku. da vidim, je li me već stigao, 
uto zapnem  nožicom o jedan krtičnjak, zateturam ti padnem 
uz pojačanu dernjavu. Mislio sam: sad mi je kraj! 

Ovan je stao na par koraka razdaljine od mene i ponosno 
me gledao, Možda mi se čak i smijao, a Baćo je od čardaka 
vikao: ,Leži samo, ne boj se. ne mož ti ništa!“ 

Kao da sam i mogao što drugo?! Ležao sam i vikao 'kao 


da me kolju: joj, joj, joj... a ovan je slavodobitno stajao i 
čekao, da se dignem, pa da me cn udarcem svojega čela povali. 


Ja sam samo ležao i vikao, da je sva ledina odzv: anjala, 
premda me ovan nije dirao. SI 

Na moje zapomaganje dotrča Bratac, otira ovna i odnese 
me Baći, koji me ie tišio: 

osta plačeš? Vidiš da ti nije mogo ništa, kad si lego!“ 


AVOLJI MOST M NN 


Neki inžinjer sanjao da se nalazi kraj jedne strašne pro- 
valije. Mislio je u sebi kako bi on sagradio most preko te pro- 
valije. Razmišljao je dugo, ali nikako nije došao do rezultata. 
Most preko provalije je bio neizvediv za ijudske sile. Samo bi 
djavao valjda mogao napraviti most, reče sam sebi. I stvarno po- 
gleda na stranu i opazi djavla kraj sebe. Slušaj. inžinjeru ja 


mogu sagraditi most i sagradiću ga ali pod jednim uvjetom. In- 9) 


žinjer je mislio, da bi djavao možda uz veliku cijenu izveo djelo, 
pa mu ponudi silu zlata. Djavao se nasmiješi radi darežljivosti 
inžinjera pa mu reče: Slušaj, ne treba meni zlato imam ga 
kolikogod hoćeš, nego neka bude moja prva duša onog st 


renja, koje prvo predje preko mosta. Sjajno! odgovori mE 


Još te noći sotona sagradi most, a sjutradan dodje da vidi 


ta 


“ći preko 
nosta. Dja- 
rao se zado- 


biti prva njegova žrtva. Inžinjer uprtio vreću na ledja i or 

most, odriješi vreću i pusti psa, koji sav sretan što se 
pojuri preko mosta. Kad je djavao opazio psa 
tinjera, jer se nadao, da će prvo stvorenje koj 
raosta biti čovjek, čija će duša biti plaća za 
vao se prevario u računu, mjesto ljudske, d 
voljiti sa psetom! 


<= 
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Cika Tunino najdraže 


= Prijatno veče u travnju. Sjedimo iza večere, kraj otvorenih 
prozora, sa očima uprtim u zvjezdano nebo i šutimo. Svak misli 
svoje, a u te naše misli upliće se pjesma seoskih momaka o 
čežnji za dragom, koju čekaju, a nje nema. Najedanput udje 
čika Tuna i svojim pričanjem prekine tišinu u sobi. Nama gošćama 
zaželi ugodan boravak, a svoje srdačno i toplo pozdravi. Kao 
da ih već dugo nije vidio. U stvari samo pola dana dok je bio 
u svojoj trgovini na drugom kraju sela. Zatim nas sve prekori 
što šutimo, što ne iskorišćujemo svaki trenutak za izmjenu misli 
— a nije znao, da smo baš u toj izmjeni misli prestali govoriti, 
One, njegova žena, sin i dvije krasne kćeri i nas tri gošće iz 
grada, ne računajući djecu, koja su već spavala, zapeli smo kod 
pitanja daljnjeg školovanja njegove Pavke i Djulke za buduće 
prosvjetne radnice u njihovom selu. Kad je saznao razlog šutnje 
počeo je govoriti. Svi smo ga pozorno slušali. Imao je jako 
lijepo obojen glas, koji se u pričanju prelijevao čas u meko mi- 
lovanje, čas u zvonko brujanje. Iz uvidianja potrebe da netko 
mora prekinuti tradiciju i dati svoju žensku djecu na školovanje, 
osim onog obaveznog, prešao je na govor o urodjenim sposob- 
nostima, govorio je o dobrim i lošim stranama školovanja seoske 
djece, naročito djevojčica i to sa tolikim znanjem, da smo mu 
se morale glasno diviti. — Odbio je naše divljenje s primjedbom, 
da to svaki čovjek, koji je išao po svijetu i učio od života, zna. 
Sad nas je još više iznenadio. Jedan običan seoski trgovac da 
je išao po svijetu? Valjda samo do onog gradića, gdje je učio 
svoj posao... Ali me. Cika Tuna je bio u Rusiji, Fran- 
cuskoj, Engleskoj i dva puta u Americi. Jedanput u Uniji, a 
drugi put u Argentini, Naučio je tri jezika, a pomoću njih četiri 
nova poštena zanata. Bio je neko vrijeme kuvar u vlaku sa va- 
gon restoranom, vratar u hotelu ,Astorija“ u Cikagu, šofer kod 
jednog milionara i berač pamuka. Sve to on nije htio biti, kad 
je da zadovolji svojoj ,vandrokaškoj“ naravi pošao u svijet. 
I tamo svud je on htio biti trgovac... Trgovac na veliko, pa 
bi jeltinije slao robu u svoje selo. Al je bio naivan u toj 
želji... Kao da je svijet čekao visokog, tankog, mladog čovjeka 
Tunu sa onih njegovih nekoliko hiljada da mu dade u ruke 
posao na kome počiva život stotina milijuna ljudi. Ne... Zara- 
dio je samo toliko da je, kad se vratio u svoje drago mjesto 
kraj tog plavog Dunava, imao isto onoliko, sa koliko je pošao. 
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Ali obogatio se iskustvom, znanjem, a to više vrijedi od mili- | 
juna. I zadovoljan je. 

— Da ste ostali tamo duže možda biste postali veletrgo- 
vac? primjeti jedna od nas. 

— Hvala Bogu što nisam. Ovdje bar imam vremena sre- 
djivati u sebi sve ono, što sam doživio i proživio. A vjerujte 
mi, bilo je puno toga svaki dan. Vi znate, da je svaki čovjek 
svijet za sebe. Sa jednima se razum ješ, sa drugima se sprija- 
teljiš, sa trećima boriš, četvrti te ubijaju, i tako redom, a na 
koncu još sve je to tudje i čovjek vidi da živući tako sitan u 
tudjini ništa ne pomaže i ne koristi onima, za koje ga vežu krv 
i rodjena gruda... Trošiš svoje dane gladan za novcem. Gubiš 
se i nestaješ prodavajući se za dolare. Da, prodajemo se tamo... 
Ne velim da sad činim velika djela, životarim tu mediju onima 
koji ispunjavaju život u se'u, ali veliko je ono, što sam medju 
svojima, tu, na rodjenoj grudi. Istina koji put me i ovi ljudi 
dotuku, pa sam onda neraspoložen za nekoliko dana, ali onda 
gledam da makar jednom kažem: Šta se prsiš da si najveći ro- 
doljub u selu. Znaš, što ću ti reći? Idi u svijet, tek tamo ćeš 
osjetiti i naučiti kako treba ljubiti svoje, raditi i Živjeti za svoje. 
Nismo mi još sazrijali da nas prema svemu našem vodi ne- 
sebičnost, veliko razumijevanje i još veće praštanje. 

Iza toga je i čika Tuna ušutio. Zamislio se, a pustio je i 
nas da mislimo. 

— Baš vam hvala, čika Tuna, — rekle smo mu poslije kraće 
stanke sve tri u jedan glas. — Hoćete li nam odgovoriti na jedno 
pitanje u vezi sa Vašim putovanjem ? 

— Samo Vi slobodno pitajte,- odvrati on. 

— Od koga i gdje ste naučili nešto što Vas je najviše 
obradovalo? Jel“ od Rusa? Ili Engleza, Amerikanaca ? 

— Mož od njih puno naučiti, ali mi je najdraže ono što 50) 
naučih u susjednom selu od jednog našeg starca. Ranije sam 
uz dućan držao i gostionicu. Dok nisam uvidio da time štetim 
narodu, jer piće ubija um, uz sve ono ostalo, a ja nećuin e 

“ lim zlo našima. — Jednoga dana pošao sam u susjedno s€l 


po vino. Buš kod tog starca. Pogodimo se i moji ljudie Sa, nj 
govim sinovima počnu pretakati i tovariti burad na kola. Starac 
pozove svoje snahe da me vode unutra i pogoste najbeije. Za- 
vršio je riječima : ,Ugostite mi prijatelja, jer a*uskoro u 
njegovom selu sagradim kuću.“ 

Snahe su iznele sve, što se najbolje uči i okrenu 
me nuditi da jedem i pijem. N- 


V 
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— Neću sam — rekoh, — nek dođe i dada. U društvu 
je slađe. — Starac uđe, Sjedne preko od mene i pošto me po- 
nudi, prihvati i sam. 


— Ako mi nećete zamjeriti, ja ću Vas nešto pitati,- počnem 
ja iza jela. 

— Slobodno, prijatelju, pitaj što god želiš. 

— Rekli ste maločas vašim snahama da ćete uskoro sagra- 
diti kuću u mojem selu. Htio bih da znam hoće li to biti još 
ove godine? Ako se ne varam Vi ste prešli sedamdesetu, mo- 
rate onda požuriti... 

— E, prijatelju, nisi me razumio. Ne misliru ja zidati kuću 
na svoje ime, a ni za sinove, već mislim da se sprijateljim s 
tobom, pa da, ako me put nanese kroz tvoje selo, svratim u 
tvoju, a Ti opet u moju kao u svoju... Sad me razumiješ je li? 

— Da, i hvala Vam, prijatelju, na ovim riječima. Naučio 
sam od Vas što do sad još nisam znao, još jedan nov i pleme- 
nit zanat. Zidat ću ubuduće kuće gdje god stignem. 

Čika Tuna je baš završio kad na crkvenom tornju otkuca 
jedanajst sati, a momci završiše svoj večernji skup pjesmom: 

Kuća mu je preko puta, obojena blijedo Žuta, čuj... mi 
pak ponovo zahvalimo čika Tuni na tom lijepom prvom ve- 
čeru na selu u kući neumornog zidara kuća prijateljstava. 


Ljepote naše domovine 
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Poznavanje ljudi po vanjštini 


Po narodnom shvaćanju 


Nitko ne može po vanjštini čovjeka prosuditi i prozreti 
u njegovu duševnost, ali ljudi od vajkada naslućuju po vanj- 
štini, kakvo je u koga duševno raspoloženje. I hrvatski narod 
im« mnogo izreka, po kojima se vidi, kako naš svijet sudi o 
ljudima po njihovoj vanjštini, pa evo neka i ovdje o tome 
nešto bude kazano. 

Najvažniji dio tijela čovječjega jest glava. U njoj su us- 
redotočeni svi živčani konci, ona imade u sebi sva osjetila, 
t.j vid, sluh, opip, okus i njuh. Njezin izgled podaje ljepotu, 
milotu, zanimanje, milovidnost, odvratnost, dopadnost nata: 
Okrugla glava ima sve dijelove glave skladno porazmještane, 
pa je takva glava milovidna (simpatična). Uglata glava, 
osobito ako je gornji dio Širok iizbočen, znači, da se u nju 
može smjestiti mnogo znanja. Mala i okrugla glavica, osobito: 
ženska, znade biti puna hirova, prefriganosti, a često lakoum- 
nosti, Nije sve dobro, što je lijepo, veli narodna riječ. Ima zmi- 
ia otrovnica, koje su lijepe, ali ih :se klonimo Lijepi lj: di, ako 
su shvatili svoj poziv, jesu dragocjenost, no ima ih dosta, koji 
zastranče na račun svoje ljepote. Mnogi ljudi ni ne misleći 
mnogo griješe prema mladeži i djeci, kad im na svakom ko- 
raku priznaju njibovu ljepotu Tako se u njima uzgoji naopaki 
i oholi ponos, koji prijedje u taštinu i vodi obično do pokva- 
renosti. 

Glava ie na tjemenu, sa strane i straga, pokrivena vlasima 
(kosom). Boja «lasi je smedja plava, crva, žuta i crvena. Na- 
rod kaže tamno-plavoj boji da je žuta. Crvena je kosa u na- 


odu odvratna i narod se boji ćovjeka crvene kose, jer da je 
nagao, žučliiv i osvetljiv. U svakom pravilu imade časnih oN 


nimaka pa i tu. Za muškarce, koji razdjeljuju svoju kosu po 
polovici glave na desno i lijevo, kažu, da su tašti i umišljeh, 
Isto tako su tašti i oni, koji rado nose dugu kosu, jergdg 
duga kosa znak kratke pameti. I onaj, koji svoju kost j 
češlja i njeguje, jest lickavac, samo da se rekomu 

Narod drži pametnima one. muškarce, koji ra:o p de ili 
ećelave. Opadanje kose ili sjedine jesu znakevjeteških briga, 
dubokih žalosti i napornog rada. Zene se obič' šljaju pre- 

I 


ma modi ili običaju svojega kraja. No i t opaziti ženu 
čednu, privlačivu i štovanja vrijednu, ak in njezina češ- 
ljanja bude jednostavan, ali ukusan. x 


V 
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Za ljude, okaljane sramotnim djelima, kažu, da imadu 
cera obraz, pa ma kako bio čist i uredan. ,Zig sramote vidi 
se na obrazu.“ 

Bezobraznik podnosi sramna djela i ne stidi se, dapače 
što je više sramotan, to se više ,osovio vr.g u njemu“. , Nema 
obraza, da k meni dodje“ veli narod. Poštenjaci tvrde: ,,Sve 
za Obraz, a vbraz ni za što“. Za nepoštenjake se veli; ,, Debele 
je kože na obrazu. Vidi mu se već na obrazu, kakav je“ Na- 
bori na obrazu nijesu samo znak starosti, nego i prepaćenih 
mnogih bolova, suprotivština, jada, uge i drugih nevolja. U 
dobričine je obraz umiljat, nasmijan, blag i ljubezan. Ponos 
je čovjeku vedro, ničim neokaljeno čelo. Visoko čelo znak je 
vedrine i veličine duh1, pogotovu ako vlasnik njegov udesi 


svoje češljanje tako, da se čelo vidi sa prazninom s desne i 


lijeve strane od sredine glave. Seljakinje ne sakrivaju svoga 
ponosnog čela jer nijesu podvržene gradskoj modi. Naprotiv 
moda gradjanskoga staleža žene ne pita za vedrinu čela 
nego ga sakriva kosom ili šeširom. Ako je moda navući šešir 
na oči preko če a, narod kaže, da je to ,,mutlački“ (podmuklo, 
zlobno, neiskreno). Šešir nastranu je ,kicoški“, na tjeme ili 
vrh glave je ,hajoški“ (lahkoumno, bezbrižno). Ima i muška- 
raca, koji nose šešire ili navrh glave: to su oni, koji su za 
svijet, samo n ka im je dobro. Drugi ga natmule na oči, to su 
sebičnjaci Treći ga skreću prvma desnom ili lijevom uhu: to 
su oni, kojima je mio lagodan ž vot. U gradovina se opaža 
običaj, da muškarci idu i zimi bez šešira, pa ć» otpasti i pro- 
suljivanje čovjeka po nošnji šešira. Kod dječačića je značajna 
»ovjetka“ na granici čela i vlasi, t. j. zakovrčak vlasi, obično 
na lijevoj strani glave Ta cvjetka odaje ugursuva, koji je spre- 
man bez mnogog rar.mišljanja na razne pustolovne poslove. 

»Obrvice, slatke pijavice“ pjeva narod, kad hoće da is- 
takne, da su obrve ne samo čuvar očiju nego da one, skladno 
postavljene, podavaju obrazu poseban čar. Za guste i skupa 
sraštene obrve vele, da su neodoljive. Tanke i kratke obrve 
odavaju dobru ćud. Duge i natmurene obrve jesu u ozbiljnih 
i brižnih ljudi znak osobite značajnosti i strovosti. 

Oči su poseban ukras glave, kojima se pripisuje osobita 
važnost. Ta kako i nebi, kad se mnogi ljudi s očima spora- 
zumjevaju, odgonetaju na njima mišljenje, či aju u njima ra- 
dost i žalost, strah, tjeskobu, privrženost. Zenica ili gledačica 
oka je u svih ljudi crne boje, šarenica daje boju oka, a bje- 
ločica je zauzela veći dio očne okrugline ,CČuva ga, kao ze- 
nicu oka svoga,“ jer u zenici je vidni živac, a čim je taj po- 
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vrijedjen i oslabljen ili umrtven, prestaje vid. Ćorav je, tko ne 
vidi na jedno oko. a slijep, koji ne vidi ništa. Netko se tzko 
Todio, a netko se toga bolešću dokopao. Svak ko je to tegoba, 
jer ,ne vidi bijela dana od uranka pa do mrklog mraka.“ Na 
očima se čitaju obijest, osjećaji i misli. Narod pjeva: ,Lijepe 
oči grahoraste, alaj ste mi djavolaste“. , Milo oko, crno oko, 
strijelj#š stalno, a! duboko.“ : 


»U Jelice oko plavo, prodire u dušu stalno.“ ,Ljubino je 
oko zeleno, a ja ga osjećam teretno.“ ,Lijepe oči nasmijane za- 
ludjuju nas mladjane." Po tim stihovima narodne pjesme 
vidimo, kako narod prosudjuje šarenicu oka. Najmanje se cijeni 
oko zeleno i sivo, a najviše ono, koje u mladosti žari od sjaja, 
a kašnje starijom dobom bude sjaj manji. odnosno da bude «ve 
više blijedo. Blagi izraz oka jasno odaje blagu ćud. Ima prena 
vljača, koji svoje oči duboko spuštaju, no u skrovitom mjestu 
rade baš protivno. Neki starac od devedeset godina reče: ,Dvije 
trećine života sam bio oženjen, od treće trećine sam dvije tre- 
ćine bio djevac, a treću trećinu udovac. Iz bračnoga kruga ni- 
kada nijesam sišao. Gledao sam rado lijepoga konja, psa, pticu, 
kravicu, pa i djecu i ženieu, ali sam uvijek svladao zlu nakanu 
i tvoljicu.“ Duge trepavice i veliko oko gotovo svakome pristaje 
lijepo. Čije oko od ganuća brzo prosuzi, znak je nježne ćutlji- 
vosti. Žene dakako imadu odviše pune suzne žlijezde, pa nekoje- 
— upravo za malenkost — proplaču. Muškareima je tobože sra- 
mota plakati, ali čuvsiven čovjek nad nesrećom ili srećom vla« 
stitom i tudjom prosuzi rado, no ne iz kukavštine i malodušja, 
nego iz iskrencga sučuvstva. Tk» sačuvstvuje sa biižnjiim svo- 
jim, uvijek je pripravan i na dobra djela. 


Nos je plot, koji ne da, da se oči posvade, kaže narod. Sva- 
djaju se braća i sestre, koji su rasli pod istim sreem, pa bi seioči 
da nije nosa. Poradi toga je nos mironosae. Velik nos odaje ne- 
mirnu i strastvenu ćud, pohotu, kadkada i bešćutnost. Zloban 
čovjek ima mali nos. Komu nos skreće više na lijevo ;li; dlesno, 
odaje nestalnost svoga gospodara. Ravan, pravilan nos ne vodi 9) 
stramputice, a orlov nos daje odlučnost, živahnost odlučnost K 
shatljivost i poduzetnost. Stazicom razdijeljen nos je obično tu- 
kast, a svaki tupi nos čini čovjeka u mladosti orpošnim i lak + 
nim, no u starijoj dobi sve značajnijim, sve pristupnijim i 


1 
ljivijim. Najgori nos je šiljast, pogotovu ako sa cijelim zo 

Čini šiljasti izgled glave. Takovu čovjeku je teško oljiti, 
zagrižljiv je, nepristupan, svakoga sumnjiči, nije dr n, no 


zato može da bude mudar i lukav. U isti red «g inos koji 
je narasao gotovo do gornje usnice. 
»Čuvaj se brkate žene i muža brice,“ sh odna. Brkata 
i 


žena sa mrgudastim izgledom je "PP ma ništa njež- 
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noga ni u obrazu ni u djelovanju. Odvažna je i poduzetna, no 
“manje mila. Muškarac kojemu ne rastu brci ili ako su mu dlake 
vijetke, a k tomu je žute ovčje kože, bezbrk je — brico. Takovi 
vu tvrdoglavi, nepopustljivi, katkad uživaju, da mogu i javno 
i potajno škoditi bližnjemu svojemu. Brci su ponos muškarcu, 
kao ženskoj buina kosa. Medjutim današnja moda kljaštri jedno 
i drugo, pa mjesto brka ima keficu. Hrvatski brk visi prema 
dolje: znak čednosti : neisticanja. Brk, pružen i zavrnut prema 
očima, svjedoči, da mu je vlasnik ohol, bezobziran  (Prus, 
Madžar). 

Mala usta sa punanim usnicama jesu neobično privlačiva, 
makar da se mnogi na njih opeče. A pogibeljnija su usta sa 
vodoravno odrezanom gornjom usnicom bez usničke tanke ko- 
žice. Bio muškarac ili žena, jednako je strog više prema dru- 
gima, ali često i gebi: takav je u svojoj strogosti dosadan ne- 
dokučiv, ne vjeruje, nego samo sebi. = Tudie djelo malo cijeni,la 
sebe precjenjuje, tvrda je srca i nesklon veselju i nevinoj Zabavi 
— dakako u odmakloj dobi. Debele usnice ima dobričina i pni- 
stupan čovjek, on štuje druge više nego i sebe. Tanke usne su 
strasne i nezasitne. Velika, nadaleko razrezana usta odaju slado- 
kusca i uopće čovjeka, koji rado jede. Takav je često bezobziran, 
a marod za nj veli, da u lakomosti i očima jede, to jest hvata 
i maša se samo za boljim i većim zalogajima. Tko brzo jede 
ne prozvače dobro, va škodi želucu. Lakomac jede, da mu sve slje- 
počice otskakuju. 2 

Poznate su naredne rečenice: ,Jezik može gore posjeći, 
nego maš.“ ,Ima jezik, devetputa bi se s njim ovasao.“ ,,Ne bi 
mu bio jezik za milijune.“ ,Jezičav je kao baba.“ ,,Ima vrlo 
šiljast jezik“ Neki časnik pošalje svoga služaka u mesnicu, da 
Inu donese najbolji komad. Mesar mu dađe jezik. Drugi puti. mu 
časnik reče, da donese najgori komad, pa opet dobije jezik. Jezik 
je dakle dobro izlo, no tko je leše odtgojem pa klati svojom jezi“- 
činom bez obzira, kako će i koga će uznemiriti i oklevetati, taj je 
zlobnik, lakoumni opadač, otimač tudjega poštenja. 

»Ptica se pozna po perju i pjevu, a čovjek po govoru i 
djelu“... "Iko mnogo govori, taj ili mnogo znade ili puno 
laže.“ Brbljavci nijesu u narodu u cijeni. Ako se nekomu slaže 
jezik sa dobrim djelima, tada je poštovan. Jaki, odmjereni, zvo- 
nak i jasan govor odaje značajnost, iskrenosti i radinost kod 
pravilno odgojenog čovjeka. Nasuprot čovjek s piskutljivim, ne- 
jasnim, bezvučnim, ali tobože važnim glasom i govorom ne od- 
likuje se osobitim svojstvima. Ljudi nečistoga izgovora giječi 
— osobito što se tiče glasova n, s, š, 6, č — jesu t. vz. drdljavci. 
Zato i kaže narodna: ,Nit ćeš drdljavca nadgovoriti, niti šepa- 
voga nadhoditi.“ Brzi govor je u ljudi, koji brzo misle i kojima 
ge spoznaje brzo kreću, Takav običnoj |! brzo lrjadi, no kadkad i 


površno, ako nije vičan na red i poredak. Govorom se čovjek 


ja da od i ZA JV ZI 


odbija i dobiva, kao što se i prijateljstvo sklapa sa čašom jvina 
lulom duhana. 

Mudre su rečenice: ,,Prijatelj ti onaj nije, ko“ se na te milo 
smije.“ ,Ne vjeruj laskaveu, kao ni onom, koji mnogo obećaje, 
a nita ili malo daje“. Nema čista i poštene namjere, tko te odviše 
hvali, a da možda ni ne zna tvoja zla ili dobra svojstva. Tko te, 
bez duljex prijašnjeg poznanstva, hvali i u tebi otkriva sposob- 
nosti, kojih niti sam ne vidiš, znaj, da te vuče na tanak led, Nas- 
jedneš li, krivac si sam, jer si neoprezan. Naročito ženski svijet 
treba pomno da pazi, s kim sklapa poznanstvo, prijateljstvo, pa 
i brak, da se za kratko vrijeme ne pokaje. Odviše mučaljiva dje- 
vojka progukat će kao žena. 

Kaže se: Prazan klas uvis strši, a pun se k zemlji svijet. 
Bahat se me snizuje, no poslovica veli: ,,Tko svoj nos diže odviše, 
u tom mudar duh ne diše.“ Ima ljudi, kojima je tjelesna gradja 
takva, da se drži uspravno, ali i takav — ako je mudar i pame- 
tan — ne puše visoko, da ne postane nemio, odvratan. Naduve- 
nost ne pristaje ni mačku, kad se sukobi s psom, makar ga time 

hoće da odvrati od napadaja. , 

Kod muškaraca se traže široka pleća, jaka prsa, čvrste mi- 
šice i jake ruke i noge. Muškarci slabunjavi (inače zdravi), po- 
gotovo još sa glasom na žensku, sposobni su za svašta, a oso- 
bito im je svojstvo lukavost. Oni će pogibelj od jačega znati ne- 
kako zaobići i vješto se ukloniti, te slatkim riječima izbjeći na- 
padaju. Takve su i mogućnici uzimali kao posrednike i njuškala 
(špijune), i redovito su zadovoljavali: vjerno su služili i vlas-, 
stitomu neprijatelju, no znali sa ga i nasamariti i skuhat mu 
popanu. 

Razmjerno prema tijelu izrasle velike ruke, noge, uha, gla- 
va ne samo da nagrdjuju tijelo, nego je takvim katkada i duša 
prerasla u zlu. Naročito se tvrđi, da su prevelike ili premalene 
uši znak bezobzirna i nasrtljiva čovjeka. Isto tako za prste na 
ruci, ako su od nokta prema šaci sve deblji tako, da izgledaju 
kod nokta šiljasti, a dalje nerazmjerno sve deblji do svoga kor- 
jena, vele, da odavaju ljude od čistoće, ali i od strasti, Stras- 
niji su ljudi obadvojeg spola, koji imadu malo stopalo i raz: & 
mjerno tanke noge. 
hd Sve, što je ovdje napisano, izneseno je onako, kako 

općenito sudi o ljudima prema njihovoj vanjštini. No n 
to, da sve to vrijedi za svakog čovjeka. Može čovjek biti 


drukčiji, nego što bi tko po njegovoj vanjštini sudio. bar, 
pravilan uzgoj može svako zlo okrenuti prema dobru i atno, 


a tko se moli dobrom Bogu i čvrsto vjeruje, t rjeri udesi 
1 način života, očuvat će se od mnogih pogrješe ojima do 
možda od naravi sklon i koje bi mu trovale i fij 


dušu, 


«s 
; MEK sika ah oi ., PT jr 
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Vjekovi su prolazili... a Vasiona bijaše pusta 
Svuadje samo beskonačna, studena tama gusta..., 
Vjekovi su prolazili,.,, 


I tada, najednom, prostruji Vasionom cijelom sila svemožna: 
Deh ljubavi Gospoda, 
I razbi tamu i studen, i užeže mirijade sunaca plamen, 


I sve poče da se lreće i da sivara od dijela svoga tijela 
Planete, mjesece, komete — i da ih uza se veže 
Dahom ljubavi Gospodnje stvorenom silom teže, 


Vjekovi su prolazili i zemlja, jedna od najmanjih planeta, 
Posta po želji Gospoda prolazni stan ljudskoga roda. 


I Vasionom prostruji sila nova... slična sili teže sunaca: 
Sila ljubavi ljudskih srdaca. 


I jedne bijele noći : 

.,.kada se dah ljubavnog šapata zemlje pretvarao u laku, 
prozirnu, bijelu maglu 

,..d dižući se u svemirske visine srebrnaste-blijeda lice 
mjeseca obavio nevjestinjskim bijelim velom 

....i kada su na nebu zvijezde male, kao diademi: u kosi 
djevojačke glave treperavo-plavo sjale: 


Preplamti plamen ljubavi i u srca naša dva..., 


I Tvoje, stidno-nježnom ljubavi pune eči gledala su me 
U toj bijeloj noći i tihim šapatom me pitale: 
»A Vi kada ćete doći?“ 


I ja tada osjetih beskrajnu milinu ljubavi 

....jer sav sjaj treperavo-plavi nebeskih zvijezda 
....i sva ljepofa neizmjernih dubina gorskih jezera 
U očima Ti sinu. 


dk. 


I dok je inje granje drveća bijelim kristalima krasile, 
Dah šapata Tvoga na glavu Ti stavi nevjestinjski veo bijeli 


(3 

A dah ljubavnog šapata zemlje: laka, prozirna mogla bijela i 

1 Tebe i mene, E 

I zemlju i mjesec, di 

1 nebo i zvijezde, ' /\ 

I Svemir cijeli mi 

= Zaodjela je u prozirni nevjestinjski veo bijel, . 
A kroza sve nas strujala je jedna sila, sila svemožna, A 
Koja sve u jedno veže, i Vasionu i srca čovječja: 3 
Dah Gospoda — Ljubav vječna! l 
Tumačenja krsnih imena m 


Svako kreno ime po svojem porijeklu imalo je svoje zna- 
čenje u narodnom jeziku, pa je ostalo i na drugim osobama, a M! 
|: poznavaoci starih jezika pronašli su smisao tihi naziva. I svetačka 

imena su bila narodna, pa su po svojem nosiocu dobila vjersko 
obilježje. Najviše je imena nastalo od svetoga pisma te grčkih i 
Jetinskih naziva. 


| ' 
Agatha — Dobra, Dobrila, Do- Theofil — Bogoljub, Bogomil 
broslava, Jaga Bonifacius = Dobrica 
Agnes — Janje, Janja, Agneza Gregorius — Budislav 
Albert — Vojtjeh, Vojislav, Bela Coelestinus — Nebesko 
Albina — Bijela Daria — Darinka 
Adelhaidis -— Plemenita, Plo- Martinus — Davorin 
menka, Etelka Desiderius — Želimir, Želiko 6 
Aleksander — Branimir, Šandor Dominicus — Nedjeljko, Neda & 
Alexius — Branko Dorothea, Adeodata — Bogdana 
Aloysius — Slavko, Slavka, * Dorothea — Božidarka, Boži + g 
Lujza, Lozika Boško 
Amalija — Djubica Wleuthenius — Aladar, Ko 
Amidea — Bogomila, Frida Elisabetha — Bogolju ena 
Angjela — Andjelija I.milianus — Mile, Va Mi 
Angelus — Andjelko ln, Miloš A 
Aurea — Zlata Fudoxia +— Preš 
Žurelius — Zlatko Felix — Felo, Neđo, Srećko 
Aurora — Zora, Zorica, Zorka, = Felieitas — vita 
Danica Fides Nkić 
V : 
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Slavni pisac najljepšeg romana 
K stotoj godišnjici rođe:'ja Henrika Sienkiewicza 
1846 —1946 


Ima tomu petnaest-šestnaest godina, kako je u moje selo 
iz Zagreba došla jedna dosta debela knjiga, kojoj zlatni natpis 
na koricama. ,Quo vadis“ nismo znali ni pročitati. 

«To je zdravo lipa knjiga,“ rekla je jedna naša Plavanjka 
koja ju je prva prečitala. Volila je čitati romane, pa kad koji 
uzme u ruku, ne spušta 'više očiju s njega. 

A šta ima u toj knjigi?“ pitali su je drugi. 

Ima, kako je sveti Petar tio pobići iz Rima, da ga  po- 
gani ne ubiju, a Isus je stao pred njega; pa mu nije dao, da biži.“ 

I samo to tu piše?“ čudili se drugi. 

La nije samo to. Nego i kako su se kršćani sakrivali pod 
zemljom, da ih ne nadju, pa kako je rimski car zapalio Rim i 
reko, da su ga kršćani zapalli, i ko bi sve nabrojjo, šta tu sve 
ima. Čitajte, pa ćete viditi, da lipše knjige još niste čitali... e 

Odonda su tu knjigu i drugi pročitali. I svi kažu: »Jest, 
take lipe knjige valda više ni nema na cilom svitu“ 

Ne kažu to samo u mom sedlu. Milijuni ljudi na čitavom 
svijetu čitaju roman ,Quo vadis“ (čitaj: ,Kvo vadis“) i odušev+ 
ljeno priznaju, da je io jedan od najkrasnijih romana, koji je 
ikada bio napisan. Preveden je ua trideset i više jezika, čak 
i na latinski i japanski, pa ga svi prosvijetljeni narodi čitaju 
na svom jeziku: Rusi na ruskom, Englezi na engleskom, Francuzi 
na fracuskom, Fevati na hrvatskom, Česi na českom, Slovaci na 
slovačkom, Madžari na madžarskom, Danci na danskom i tako 
redom. i ' 
A eto tu knjigu, taj tako krasni i slavni roman napisao je 
jedan veliki slavenski pisac, koji se Zvao Henrik Sienkiewioz 
(čitaj: Šjenkjević). Bio je Poljak, napisao je mnogo knjiga, ali 
najviše se ovim romanom proslavio. Ove godine navršuje se 
ravno sto godina od njegova rodjenja. 

Henrik Sienkiewiez rodio se naime 4. svibnja 1846. u mjestu 
Wola Okrzejska u Poljskoj. Roditelji su ga poslali u škole u I 
poljski glavni grad Varšavu. Kad je svršio škole, dao se na pu- 
tovanje po svijetu. Proputovao je Evropu, Ameriku i Afriku, 
A kad mu je bilo 30 godina, počeo je pisati knjige. Pisao je 
punih 40 godina i napisao veliko mnoštvo pripovijesti i romana. 
Te je knjige napisao dakako na svom materinskom poljskom je- 
ziku, a u većini tih knjiga pisao je o svom poljskom narodu. 
Kad su se njegovi romani počeli prevoditi i na druge jezike te 


KB sita sa ssdii CA a i i ši i. 2 ta = 


čitati i medju drugim narodima, proslavilo se ime poljskog na- 


roda više, nego ikakvim drugim načinom. Zato je poljski narod 


bio zahvalan Henriku Sienkiewiezu i poklonio mu g. 1900. krasan 
dvorac. No kad je g. 1914. buknuo svjetski rat, postala je Poljska 
ratište, pa je Sienkiewiez morao živjeti izvan svoje domovine. 


Uto ga je stigla i smrt. Umro je g. 1916. u Švicarskoj. Ali poljski 


je narod želio, da ovaj veliki njegov pisac bude pokopan u do- 
movini. Zato je poslije prošlog svjetskog rata tijelo Henrika 
Sienkiewicza preneseno u slobodnu Poljsku i ondje svečano sa- 
braujeno. 

Najljepši svoj roman ,Quo vadis“ (to znači: ,Kuda ćeš“) 
napisao je Sienkiewicz u svojoj pedesetoj godini života, dakle 
ravno prije 50 godina. U toj se knjizi na pet stotina stranica pri- 
povijedaju dogadjaji iz doba, kad su sv. Petar i Pavao živjeli 
medju prvim kršćanima u Rimu. Ouda je velikim rimskim car- 
stvom, pod koje su spadali i naši krajevi, vladao car Neron. 
Kako je taj rimski can živio, vladao, ludovao, pjevao pjesme, 
progonio kršćane, dao ubiti sv. Petra i Pavla, dok: nije konačno 


bio zbačen s carskog prijestolja te jadno poginuo, o tome se 


potanko pripovijeda u tom romanu. Čitajući- taj roman upozna- 

jemo na jednoj strani stari rimski poganski svijet u svem nje+ 

vovu sjaju, bogatstvu i pokvsrrenosti, a na drugoj strani mladi 

kršćanski svijet, koji je tridesetak godina iza smurti Isusove već 

bio. velika snaga u najvećoj tadanjoj državi, u rimskom carstvu. 

Jedan nježmi pupoljak iz tog mladog kršćanskog svijeta, dje- 

vojka Ligija, obraća mladog rimskog poganina Vinicija svojom 

ljubavlju na put Kristove vjere, pa su dogadjaji te mladenačke 

ljubavi, koju konačno blagosliva sam sv. Petar, najzanimivije 

isprepleteni kroz cijeli ovaj roman. Najjače se čitatelje dojima 

u ovom romanu ono, kako su rimski kršćani magovorili sv. Petra, 

da bježi iz Rima, da ne bude uhvaćen od pogana i stavljen na 

muke. Sv. Petar uputio se u ranu zoru iz grada. No putem 

ugleda Isusa, kako mu dolazi ususret. Sv. Petar iznenadjen pade 

na koljena i klikne: ,Kuda ćeš, Gospodine?“ (To se latinski: 

kaže: ,Quo vadis, Domine?“ Po tim se riječima zove taj roman.) 

A Isus odgovori: ,Kad ti ostavljaš puk moj, idem u Rim, (da me 

drugi put razapnu.“ Nato se sv. Petar okrene i vrati u Rim, oO 

gdje je kratko vrijeme iza toga bio uhvaćen i razapet na va- 

tikanskom brežuljku, na kojem se danas diže papinski dvor s veli- | 

čanstvenom bazilikom sv. Petra iznad groba apostolskog i 
Po svemu tome svaki eto može vidjeli, kako je v 

uzeti i pročitati ovaj krasni roman, koji možemo nazva 

ljepšim katoličkim romanom. Još prije Sienkiewieza 

romane o prvim kršćanima neki engleski i drugi pisci, 


kiewiez ih je romanom ,Quo vadis“ sve preteka kiehrvatski 
Disci poveli su se Za Sienkiewiczem i pr ahe iz doba 


đ4 


prvih kršćana, ali nijedan ga nije dostigao. Sienkiewiczev ',,Oua 
vadis“ stoji već preko petdeset godina bez premca. Na hrvatskom 
jeziku izašao je prvi put g. 1899. (preveden od pjesnika Augusta 
Harambašića), drugi put g. 1927., a treći put g. 1945. (preveden 
od Antuna Šimčika kao izdanje Hrvatskog Književnog Društva 
sv. Jeronima u Zagrebu, koje izdaje i sve druge glavne romane! 
tog velikog slavenskog pisca. 

Sienkiewicz je napisao osim ,Quo vadis“ još mnogo romana 
i pripovijesti. Najglavnija su još ova tri romana: ,Ognjem i ma- 
čem“. »Potop“ i ,Gospodin Velodijovski“. Ta tri romana čine svo- 
jim sadržajem jednu cjelinu opisujući dame borbe poljskog na- 
roda protiv Tatara i Švedjana. Sva ta tri romana imadu zajedno 
oko 8000 stranica, pa je to najveće književno djelo Sienkiewiezevo | 
uopće. Jednako je važan i njegov roman ,Križari“, u kojem pri- 
vovijeda o borbama poljskog naroda protiv Nijemaca, koji su 
uvijek išli za uništenjem Poljske baš kao i u prošlom svjetskom 
xatu. Krasni su i Sienkiewiezevi romani ,,Porodiea Polanjeckih,* 
»Na polju slave“, ,Virovi“, ,Legije“, Hanka“, ,U pustinji i 
prašumi“ i drugi. Svi su prevedeni na hrvatski, ali su većinom 
rasprodani, jer malo ima knjiga, koje se toliko kupuju i čitaju 
kao Sienkiewiezevi romani. Sve ih po redu iznova izdaje Društvo 
sv. Jeronima, koje ima i zadaću davati našem narodu takve do- 
bite katoličke knjige, kao što su Sienkiewiezelvi romani. 

Sto godina je evo prošlo od rodjenja Henrika Sienkiewieza, 
jednog od največih pisaca bratskog poljskog naroda. Tkogod uzme | 
i pročita glavni njegov roman ,Quo vadis“, reći će oduševljeno: ( 
-Bog je blagoslovio pero, koje je tako lijepu knjigu napisalo!“ 
i nezaboravan će ti za cijeli život ostati i taj krasni roman i 
pisac, koji ga je napisao. J. Plavanjac 
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Pregled u tami 


Ljubo! 

Tebe još nema? Što li si se danas tako dugo zadržao u 
menzi? Ta već su četiri sata! Ne sumnjam, da si u dobrom 
društvu, ali bih volio, da si već kod kuće, Znaš, da mi je bez 
tebe do>-adno. 

Ali?.., Još u podne sam se svojim usnama taknuo Nje- 
govih požutjelih, upalih obraza, [ zagrlili smo se, kao da više 
nikad ne ćemo, On je rekao: ,Zbogom, brafe!*“ i otišao. 

Uzalud čekam. Ljubo je otišao u lječilište, da se liječi od 
sušice, koja mu je sjela na mlada pluća. Ostat će tamo dugo. 

Hoću li se obradovati, kad ga opet vidim? Bog zna. 

Možda ću svog dragog brala opet vidjeti u mrtvačkom 
ijesu, gdje kraj sebe čvrsto grli moju nadu? Bog zna. 


* 


Sjedio sam u sobi, koja ni inače nije obilovala svijetlom, 
a danas je baš oskudijevala. Meni je to godilo, jer danas sam 
htio, da se temeljito pregledam, da vidim, nisam li i ja bolestan. 

Kad je liječnik pregledao mog brata, bila je potpuna tama. 
Sve je zamračio, pa tek onda pustio rontgenove zrake. 

Zaželim potpuni mrak. Spustim zavjese, a nakon toga pus- 
fim u taj mrak na razgoljenu dušu božansko svijetlo vjere. Po- 
vukoh zatim preko gole duše ploču, na kojoj je pisalo: 

»Ko ljubi oca ili mater ili brata više nego mene, nije me- 
ne dostojan.“ 

Spoznah, da sam bolesfan. 


Molitva : f 
»Cospodine, ako hoćeš, možeš me ozdraviti |“ 
Krešimir Bunić 
LA 
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BAČKI HRVATI 


Mnogo se piše i još više govori o porijeklu Bunjevaca i Šo- 
kaca. Pisci, — zvani i nezvani —, imali su dosad naročitu namjeru 
da ova plemena prikažu u krivom svijetlu. Neki kažu, da su se do- 
selili u (XVIII. vijeku a prije da ih u ovim krajevima uopće nije, 
bilo. 

Istini za volju iznijet ću ovdje povijesne činjenice, 

Podunavski Hrvati (Bunjevci i Šokci) starosjedioci su u 
ovim krajevima. To dokazuju stare listine, pohranjene mu bečkoji 
arhivi. Antunović kaže o tome: ,Naši su pradjedi ovudan već 
tada stanovali, kada su Madjari ovamo nadošli.“ (Rasprava str. 48.) 
U to vrijeme nijesu se još nazivali posebnim hrvatskim ili ple- 
menskim imenom, nego samo onim općenitim, koje je zajedničko 
svima Slavenima. Ovu tvrdnju dokazuje i granični kamen knezai 
Markomana, nadjen u Karpatima, koji je dijelio Slavene na sje- 
veme i južne. č 

Imamo podataka još iz doba prvih madjarskih kraljeva, da 
su podunavski Hrvati ovdje boravili, kada je ujedno počela i 
njihova migracija iz južnih krajeva u ove opustošene zemlje, 
koje su naši predji učinili pravim rajem. Iz oporuke grofa Ba- 
kića znamo, da su kralja Belu IV. god. 1241, pratili u Dalmaciju 
ovi hrvatski plemići: Diklišić, Rubinić, Davidović, Mikulić 1 Ra- 
di& Kada se kralj Bela TV vratio u domovinu. s njime su došli 
mnogi prvaci naroda iz Humske zemlje i Dalmacije i nasta- 
nili se u Budimu, Ostrogonu i Tukulji. Od toga doba pa sve 
do 1686 god. do najveće seobe našega naroda u ove krajeve bilo 
je svega šest manjih ili većih migracija (seoba).Posljednja t.j, sedma 
seoba našeg naroda iz starih krajeva bila je 1697 god, kada je 
fSugen Savojski zadnjiput navalio na Bosnu. U svim ovim seoba- 
ma došlo je u nove krajeve oko 150.000 ljudi. (Batinić: Djelova- 
nje IL 'str: 176). 

Naš narod, kad je ostavio svoju staru postojbinu, nadao se, 
da će ovdje proživjeti mirnije dane. — ,Ali buduć da vuk ne 
minja svoju ćud već samo dlaku, to su nadošavši Bunjevci i Šokci 
u Turčinu onog istog globitelja našli, ispred koga su se iz Bosne 
izgelili.“ — (Antunović: Razprava str. 96). 

Naš je narod u ovim krajevima mnogo stradao od turskom 
nasilja. Živio je po šumama i skrivao se po ritovima. Zemlja je 
bila opustošena i mnoge su se baruštine prostirale širom Bačke. 
Ovo pasivno zemljište naši su predji svojim stoljetnim trudom 
pretvorili u piodne njive, koje su poslije postale žitnicom cijeloga 
Podunavlja. Na zemljištu, koje je bilo nekada zapustošeno, dižu se 
sada ,bili salaši“ i talasa se žuto klasje. To je zasluga našiji 
'predj'a i zato smo im od srca zahvalni; Dr. Matija Evetović 
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U posjetama kod brata 


Kucao sam, pa se nije ozovmuo. I ušao sam, a on je šutio. 
Maknuh mu plahtu s lica, kojom se pokrio. Stao sam kraj njega, 
zagledao mu se u lice, a on samo leži. Pružio se svom dužinom po 
Jerevetu. Na prsima prekrižio ruke, a u njima drži krunicu. Okolo 
njeg po krevetu ruže, crvene i bijele, spletene wu veliki vijenac, 
Šuti , . . Oči su mu zaklopljene. 

,Bećar jedan!“ hoće da me zastraši. Vidite li, da mu je lijevo 
oko malko otvoreno? Gleda, što ću ia... Taj moj Ljubo! .. 


Ko 


Mrtav je. Već su četiri sata kako je izdahnuo. Samo mu je 
oko ostalo malko otvoreno ,.. ne iz šale. Ja sam se njime svag- 
dje ponosio. I on sa mnom. On je volio biti uza me, nek svako 
vidi da smo braća. 

Ljubio me, pa ni umirući nije sasma zatvorio oka, da me 
još jednom vidi, kad mu dodjem. Znao je da ću doći. ' 

Štresao sam se ... me od smjeha .,, niti od studeni. A kad 
sam obrisao suze, svojom sam rukom zatvorio to drago oko, 
poljubio to milo lice i šaputao: »Ljubiću, sve ču učiniti, da me 
se ne moraš stidjeti ni pred licem Božjim, a ja ću se ovdje dis 
čiti uspomenom na Te“. 

Okrenuo sam se potom propetome Kristu, koji je stajao na 
bratovu stolu i pritužih Mu se: 

»Gospodine, da si Ti htio, ne bi umro brat moj.“ 


Utješio me kao Martu: j 
Ja sam uskrsnuće i život, tko vjeruje u mene, ako i umre, 
živjet će.“ ' 


i PA Ze (i Mo p 
Jera VA Do ez Krešimir Bunić 


NAJNOVIJA KNJIGA 50) 


bunjevačko-šekački 
Hrvata | Q 


FRA MIHNILA RBONIĆU 
prvog i najstarije ašeg pisca. 
Knjiga se može dobiti 


U SUBOT OJ MATICI. 


JEST ŽIVOTOPIS 


Nešto o pravopisu 


U povijesti književnosti dosadašnja nauka je tvrdila, da; je. 
tonetički pravopis prvi uveo u našu knjigu Vuk St. Karadžić. Ta- 
ko se učilo u školama i naučnici su to i potvrdili svojim igstra- 
Živanjima. Listajući knjige naših starih pisaca, utvrdio sam, da 
to nije tako. 

Lovro Bračuljević, koji ge rodio u Budimu 1685 godine izdao 
je svojedjelo: ,Uzao serafinske goruće ljubavi“ (Budim 1730). Ova; 
vaš Hrvat iz Podunavlja u predgovoru svoje knjige daje oph- 
menu ,,za pravo, dobro i lako štiti“ i iznosi nove reforme u pogledu 
dosadašnjeg zastarjelog pravopisa. On kaže: Razni narodi na raz 
ličiti način izgovaraju pojedine riječi pa na svoj način upotreblja. 
vaju slova, da u svom jeziku dobiju glas vlastitog izgovora. Od- 
bacuje starinski način pisanja i predlaže: ,,Al1 lipše je i pohvalje- 
nije pisati onako, kako se govori, jer štogod je odviše, nije hva- 


ljeno, već kudjeno“ — WOwoga se načela drži u svojoj knjiri i 
Piše onako, kako izgovaramo naše riječi, — ,jer kako se mogu iz- 
govarati, onako se mogu i u knjigah štiti.“ (str. 7-12. — Eto na- 


čela: ,Piši, kako govoriš!“ Owo je načelo izrekao Lovro Bračulje- 
vić sto godina prije Vuka Karadžića, 
Ova tvrdnja je rezultat moga istraživanja. 
Dr. Matija Evetović 


Nije lako vjenčati se 


. Zvonce_ zvoni na vratima župničkoga stana. Sluškinja 
Olimpija požuri otvoriti vrata. Pred vratima je stajao blijedi 
mladi čovjek, crnokos, sa šiljastim brkovima, prava slika i pri- 
lika podoficira. 

— Je li gospodin župnik kod kuće? 

— Da gospodine. 

— Mogu li s njim govoriti? , 

== Naravno. Samo izvolite... Ovamo. ,. Izvolite sjesti 
... Gospodin župnik će odmah doći. 

> Mladić ostane sam u prostranom salonu. Za nekoliko ča- 

saka se na stubištu zečuju teški koraci. Župnik se pojavi. 

— Dobar dan, gospodine župniče. 

— I vama gospodine. Što želite? 
1 — Ja sam Djuro Friket, fabrikant makarona u Parizu, kv- 
jeg ste navijestili prošli tjedan. 


— Ah, da sjećam se. Vi ste onaj, koji ćete nam odnijeti 
našu malu Adelu u taj vaš Pariz. Nadam se da će biti a“vama 
sreina. 

— Gospodine župniče, ja ću nastojati. 

— A je li,sve u redu za ženidbu? 

— Absolutno sve... Osim jedne male formalnosti . .. oh, 
pa to i nije ništa, Vi mi sigurno možete lako dati potvrdu o is- 
povijedi, koju ja još nemam, pa sam je došao tražiti? 

— To je bar lako. Sjednite ovdje! 

I svojim drhtavim staračkim rukama župnik pruži mla- 
diću stari molitvenik požuljelih. listova. : 

— Izvolite ... evo!! Ah, oprostite, vidim, da ga Olimpija 
nije dobro oprašila. 

— Ali, gospodine župniče, molim vas. 

— Ah, ništa, ništa, već ću ga sam obrisati. Vidite, mladi“ 
ću, to vam je, kad imate poslugu. Ewo! (Uzmite! Sada kleknite 
na klecalo i počmimo ... Mladić ostane stojeći, a župnik ga za- 
čudjeno pogleda. 

— Možda se više volite ispovijedati u crkvi? 

— Ne, gospodine župniče. Ja se neću ispovijedati, ni ovdje, 
ni u erkvi. Ja se neću uopće ispovijedati, 

— Pa... ja ne razumijem. 

— Ali to je bar jednostavno. Ja se neću ispovijedati, nege 
hoću samo potvrdu o ispovijedi. Dakako, na badava, jer evo 
izvolite dvadeset franaka, koje vam dajem za vašu ... 

— Hvala, gospodine, ja to odbijam - odgovori hladno 
župnik, koji je shvatio, 

— Kako? Pa zar me odbijate? ; 

— Odkijam. Pa zar se čudite? Kako možete pomisliti, da 
ću ja dati nekome potvrdu, a da nije ništa bilo. Čini mi se, 
da ste imali malo posla sa svećenicima, kad mi postavljate ta- 
kovu ponudu. 

Dok je govorio, starac je sav drhtao, alglas mu lje poka- 
Zivao negodovanje. 


— Trebalo bi mi još samo to doživjeti, da jedan mladić kao 
vi, još pravo dijete, postavlja takovu ponudu meni sedamdeset- 
godišnjaku. i ja 
— Ali, gospodine župniče, ne uzimajmo tu stvar Ka 
1 


gično. Zamislite se na mom mjestu. Mi smo ovdje sami. 
prema čovjeku. Vi poznate život. Vi poznate mozak našef 
Ta, zar ne vidite da za mene erkvena ženidba ništa ne 
ja to sve smatram komedijom. 


il — Oprostite! Vi to smatrate komedijom? A čete uopće 
o doći u erkvu? Zašto ćete slušati misu... Šta va a treba bla- 
> goslov svećenika, i zašto ćete odgovarati po obredu “na njegova 


Pitanja, njemu, koji predstavlja samog 
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— Ali, gospodine župniče, ja se moram oženiti u crkvi. 

— No zašto? Po vašem mišljenju dostaje i civilna ženidba. 

— Ja se ne mogu oženiti civilno, razumijte. 

— Zašto? Ta budite logični. Po vašim nazorima može vam 
to biti svejedno. Crkveni sakramenti su za one koji vjeruju. A: 
oni drugi... 

— Moja zaručnica neće drugačije. 

— To razumijem, ali nije moja dužnost da se u to miješam... 

— No dobro, no šta vi činite inače sa onima, koji kao i ja, 
ništa ne vjeruju. 

— Od ovih traži crkva, da kleknu vred Kristom, koga su 
zanijekali i da svećeniku priznaju barem neke svoje pogreške. 
I ovdje se već Bog osvećuje. No, može se, bar utvrditi. da su se 
ispovijedali. 

— No, ja znam, da se potvrde o ispovijedi i prodaju. 

— Vi kažete, da se one mogu kupiti? 

— Da, ja sam to rekao. 

— Gdje? 

— U Parizu. Poznam više ljudi, koji su tako učinili. 

— Eh, pa dobro. Onda nijeste trebali ovamo ni dolaziti. Vi 
ste bogat, a jedan vlak ide u Pariz kroz jedan sat. Otidjite dakle 
kupiti jednu. Ali molim vas kad se vratite, da mi ksžete ... 

— U ređu, čuo sam. Neću vas više zadržavati. 

— Dakle, do vidjenja! 

— Do vidjenja! 

Vrijeme je mutno. Kiša pada. Djuro prolazi ispred crkve 
svetox Hustakija. Iza kraće» ogledavanja pristupi priprostom 
čovjeku, koji je stajao pred nekim vratima. 

— Hoćeš li ti zaslužiti dvadeset franaka? 

— Hm, pa zašto ne bih? To se nikad ne odbija. 

— Dobro, vidiš li ovu crkvu? 

— Da. s 

— Kako se ona zove? ' 

— Ja mislim, da je to sveti Eustakije. 

— No dobro, ti ćeš tamo unići i ispovijedati se. 

— Ja? A molim vas, zašto da se ispovijedam . .. 

— Jer tako trebam. 

— Ali molim, zašto? 

— Evo, ti ćeš ući unutra i reći, da se hoćeš ;/ispovijedati 
zbog ženidbe. 

do) Ohoho, moj gospodine, ja već odavno imam svoju dru- 
garicu. 

— To nije važno. Ti ćeš dobiti još đeset franaka. 

— E, pa dobro. To je svakako manje zamorno, nego cije- 
pati drva. Pola sata poslije, čovjek se povrati i pruži Djuri ceje- 
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dulju, smiješeći se. Ona se nalazila u kuverti. Kad se Djuro malo 
poslije sastao sa jednim prijateljem, ispriča mu sve i reče: 

— Ah, koliko me samo ta cjedulja stajala. Dvadeset i dva- 
franka za željeznicu, četrdeset za fijaker i trideset donosiocu: u 
svemu devedeset i dva franka. A osim toga je i zatvorena u: ku- 
verti sa žigom crkve, kako treba biti, pa je se ne usudjujem ni 
pogledati. Mogao bi župnik pošumnjati, No, mislim, da će sve 
dobro svršiti. 

Crkva je bila velika, ali ipak prepuna svijeta, 

Posvuda bijele ženske toalete u kontrastu sa onim odijelima 
muškaraca. Svi trgovci pokrajine, sva noblesa se skupila na Dju- 
rino vjenčanje. Pred oltarom su stajala dva Švieara u strogoj pozi. 

Stari župnik, u sjaju svog zlatom vezenog plašta stoji pred 
mladđencima i pregleda dokumente. Posljednja na redu bila je 
Djurina potvrđa o ispovijedi. Ironični smiješak preleti župniko- 
vim licem. 

Nastane tišina . .. eeremonija je upravo počela. 

— U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Moja braćo, javljamo 
vam da je u ovoj crkvi tri puta oglašena buduća ženidba &ospo- 
dina Blaža Utrimovića, brisača podova, ovdje prisutnog .. . 

— Oprostite — zavikne budući muž — ja se zovem Djuro 
Friket. 

— Eh, ali onda, ovo nije vaša potvrda o ispovijedi! Izvo- 
lite vidjeti? 

Djuro erven od bijesa kao pijetao, sve je shvatio. 

— Lopov — mrmljao je on, a sirota njegova zaručnica bila 
je blijedja od svoje vjenčane haljine, punica se držala kao stup 
začudjenja, a djeveruše su pucale od smijeha, držeći rupčiće pred 
iicem. — Ja sam zaboravio reći, da ne rekne svoje, nego moje 
ime ... Kakav sam ja glupan .,, Napokon župnik, jako miran, 
posve gospodar samoga sebe, okrene se prema Švicarima, koji 
su mirno stajali u pozi s halebardama u ruci i glasom odlučna 
čovjeka, čovjeka, komu je svega dosta, hladno progovori: 

— Švicari, odvedite gospodina — u ispovijeđaonicu. 

Pierre I“ Ermite 
& 


HRVATSKE NARODNE POSL 


Ko malo sije, tomu je uvijek zla godina, + 


Ko ne voli brata, toga tudja biju vrata. 
Ko ide u pasje svatove, mora preko niko preskakivati, 
: Dobra je žena i slijepa i gluha uževe mane. 

iL Gdje vuci sude, ondje ovce ne o pravde. 
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Kilavost kod domaćih životinja 


Dok sam još bio mali dječak, često sam na sajmovima, ,seo- 
skim dvorištima, a naročito na većim imanjima, vidio razne do- 
maće životinje, koje su na svojem tijelu imale neke kvrge i to 
najčešće u području trbuha i mošnje. U, ono sam Vrijeme čuo 
tamo govoriti, da je to kila ili .Bruch“, dok pobliže nisam o 
tome ništa znao. Kasnije za vrijeme studija i rada na klinici 
upoznao sam se dataljno s tom bolesti, koja se tako često pojav- 
ljuje kod svih vrsta domaćih životinja, a naročito svinja i ždre- 
badi. S ovim člankom imam namjeru upoznati uzgajače s tom 
manom, da bi je mogli što prije i bolje prepoznati i time ili oslo- 
boditi životinje te neugodne mane _ ili ih iskoristiti u druge 
svrhe. 


Pod kilavosti (lat. hernia, njem. Bruch) razumijevamo pu- 
knuće trbušnog zida ili proširenje prirodnih otvora u području 
trbuha sa spuštanjem erijeva u prostore izvan normalnog: ležišta 
bilo pod kožu bilo u prirodne šupljine: Kila može biti ili priro- 
djena ili stečena.  Prirodjene su kile mnogo češće i osnova 
za razvitak kilavosti (dispozicija) se nasledjuje. To su u glavnom 
Jajčana i pupčana kila. Pupčana kila je češća kod ždrebadi, a 
jajčana kod prasadi. 

Uzrok pupčane kile je proširenje pupčanog kanala, koji se 
nalazi kod svih životinja za vrijeme razvitka u maternici. Mla- 
dunče se u majčinoj utrobi hrani preko sluznice maternice i plo- 
dnih opna t. zv. posteljice. Krvne žile posteljice spajaju se g 
krvnim žilama maternice i time se omogućava optok krvi u 
tijelu mladunčeta i njegova ishrana. Krvne žilice posteljice sta- 
paju se u veće žile, dok se konačno ne sliju u pupčanu žilu 
koja prolazeći kroz pupak ulazi u tijelo mladunčeta, gdje preko 
posebnog sistema krvnih sudova vrši prehranu ploda do kraja 
bremenosti odnosno do poroda. Krvne žile, koje prolaze kroz 
pupčani otvor, izgube nakon poroda svoju važnost i propadaju 
odnosno otpadnu, a njihovo ulazno mjesto. koje se obično naziva 
pupak, sužava se i u pravilu se sasvim zatvori. Obratno, u ne nor- 
malnim slučajevima ostaje taj otvor u trbušnoj stijenki otvoren, 
a kroz njega se izboči uslijed pritiska i unutarnja prevlaka trbuha 
t. zv. potrbušnica, a s njom skupa i zavoji erijeva. Otvor kile može 
biti različite veličine, prolazan je za jedan prst, a kadkod dosiže 
i veličinu šake pa i više. ? 

Ako pogledamo ovakovu kilavu životinju, ona ima ina tit 
buhu u stojećem stavu neku kvrgu ili kvržieu različite veličine, 
od veličine oraha do ljudske glave. Ta je krvžica na pritisak 
mekana ili gnjecava, već prema tome, kakav je sadržaj u crjevu. 
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mekana ili gnjecava, već prema tome, kakav je sadržaj u crijevu 
Ako tu kvržicu pritisnemo prema trbuhu ona nestaje, a kad- 
kada se čuje za vrijeme potiskivanja i neko bućkanje (plinovi 
ili vodenasti sodržaj crijeva). Nakon utiskivanja dade se napi- 
pati u trbušnom zidu otvor s jasno ograničenim rubovima ra- 
zličnog oblika i veličine. To životinju obično ne boli 1 dade se lako 
pretraživati. Ako životinja leži nasledjima onda je pregledba 
lakša i sigurnija. To bi bili znakovi pupčane kile. 

Pupčana kila mnogo pula životinje ništa ne smeta, ali 
katkada izaziva količne napadaje i smetnje u probavi te može 
biti čak i opasna po život. A to je i razumljivo, propali dijelovi 
erijeva ispune se hranom, koja se nagomila u toj kesici, gdje 
je onemogućeno ili uopće zastalo gibanje i pomicanje prema na- 
trag radi preuskog prostora. Na taj način nastane prekid pro- 
jaznosti normalnog crijevnog puta, zastoj sve primljene 'hrane u 
prednjim dijelovima i time dodje do boli, nadima, grčeva, blju- 
vanja i slično. Uz to postoji i opasnost, da stijena Grijeva u kili 
ebamre i postane propusna za crijevne bakterije, koje opet izazi- 
vaju brzu upalu potrbušnice i smrt od otrovanja: 

Druga vrst kile je jajčana kila, koja je vrlo česta naročito 
kod prasadi. Jajčana kila može biti jednostrana ili dvostrana. 
Znakovi kile su slijedeći: mošnja je proširena i povećana, ,a u 
njoj se nalaze jaja, jajni privjesci, krvni spletovi, odvodni kanali 
te dijelovi tankoga erijeva. Jajčana kila nastane kao i pupčana 
većinom prirodno i naslijedno uslijed zaostatka u razvitku pu- 
kotine u trbušnoj stijeni, kroz koju se normalno u razvitku spui 
štaju jaja. 

Kila se može ustanoviti: po povećanju mošnje, pipanju slo- 
bodnog jajeta i mogućnosti potiskivanja sadržaja u trbušnu šu- 
pljina u ledjnom ili visećem položaju Životinje. Jajčana kila ri- 
jetko izaziva smetnje u probavi, ali ge uslijed hranjenja pove- 
ćava i smeta razvitku oboljelog individua. 

Osim ovih kila može se kila javiti na svakom mjestu tr- 
buha, gdje nastaje djelovanjem neke tupe sile izvana ili iznutra. 
Ta sila rastrgne zid trbuha i kroz nastalu pukotinu izadju qa 
lovi crijeva u potkožno tkivo te smetaju zaraštenju trbušnog 
zida. 

Trbušna kila nastane iznenada. U početku ju je teš 
noviti, jen rastrgana. stijena krvari, boli, te otekne. O 
knutom mišićju se radi otečenja ne da napipati, no) 


ni dijelovi crijeva ne mogu u početku utisnuti u tr 
Kasnije kada upala prodje i kada se reakcija u po ju kile 
Posve smiri postaje kila izrazita. Znakovi suti ao#i kod prvo 


spomenutih. Trbušna kila može nastati Ek j Starosti li 'kod 


muških kao i kod ženskih životinja. 


Radi potpunosti spomenuti ću ieki kuja, &dje kod 
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nepotpuno zaraštenog otvora t. zv. jajčanog kanala mogu u pot- 
kožje izaći dijelovi erijeva, maternice, a i sam mokraćni mjehur. 

A sada nešto i o liječenju kile! Kilavost nije samo mana 
u ljepoti, nego smetnja u redovitoj upotrebi životinje, a da ne 
govorim o smanjenju prodajne vrijednosti. Liječenje kilavosti 
se mora bezuvjetno prepustiti stručnjaku veterinaru, koji je 
jedini pozvan, da tu pomaže. U najvećem broju slučajeva se pro- 
vode operacije, a samo rijetko se pomaže lijekovima. Svrha ope- 
racija je ta, da ge prirodno prošireni ili novo nastali otvori i 
pukotine suze i zatvore, a crijeva potismu u normalno ležište. 
Mnogo puta su operativni zahvati neizvedivi, pa čak i savršeno 
provedena operacija ne uspije. Uzrok tome je velika napetost 
irbuha uslijed opterećenja utrobe, pa tako popuca zašiveni 
prsten kile, a osim toga može doći i do naknadnog trovanja 
krvi. Jajčane kile se većinom mogu otkloniti izvršenjem opera- 
cije uz istovremeno štrojenje. / 

Popravak kilavosti pomoću lijekova poduzima se mazanjem 
sa oštrim mastima samo kod malih kila, a svrha je lijekovima 
izazvati jaku upalu i otečenje u području kile, koja oteklina 
treba da potisne sadržaj kile prema trbuhu i začepi kilni prsten. 

Mnogi nestručnjaći pokušavaju kilu liječiti sami, ali imi 
to redovno ne uspijeva, dok su posljedice vrlo teške tako. da ni 
kasnija pomoć veterinara ne dolazi do izražaja. Kako laici ne 
znaju, da je kila odnosno mjesto koje: oni operiraju ispunjeno 
dijelovima crijeva, to oni prorežu i crijeva pa time dovedu živo- 
tinju u smrtnu opasnost, jer se uslijed nečistoće izazovu otrova- 
nja sa svim teškim posljedicama, pa nije isključena ni smrt 
životinje. 

Zato se treba kod svih slučajeva kilavosti ili sumnjivim na 
kilavost obratiti na stručnjaka veterinara i posavjetovati se s 
njime i držati se njegovih uputa. U slučaju nemogućnosti izvo- 
djenja operađije treba životinju isključiti iz gospodarsze upo- 
irebe i upotrebiti je za druge svrhe. Kako je kilavost naslijedna 
bolest to treba sve muške kao i ženske životinje,“ kod! kojih se 
vpazi kilavost, isključiti iz rasploda. Dr. Nevesin Andrašić 
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O PLODNOSTI SVINJA 


Najvažnije svojstvo svih domaćih životinja jeste pravilnost 
u spolnom životu i plodnost, jen ona osigurava opstanak i dalj- 
nje razmnožavanje životinja. Obzirom na plodnost razlikujemo 
životinje, koje daju u pravilu u leglu po jedno mlado kao na 
pr. konj i govedo te životinje, koje daju po više potomaka kao 
na pr. svinja, kunić i t. d. Kod životinja, koje donose više mla- 


“dih na svijet nije važna samo plodnost uopće, nego se traži da 


ta plodnost bude što viša. To je naročito važno gospodarsko svoj- 
stvo kod svinja. 

Mi razlikujemo plodnost krmače i plodnost nerasta. Pod 
plodnosti krmače razumijevaju većinom gajači prosječni broj 
prasadi, što ih je ta krmača imala po leglu, pa prema tome, da 
li je ta krmača imala u svojim leglima prosječno po 5 prasadi 
ili pak S prasadi, vele: ,Ova je krmača manje plodna“, ili ,Ova 
krmača je plodnija“ Medjutim se danas pod plodnosti krmače 
ne razumijeva samo prosječni broj oprašene prasadi nego i re- 
dovitost oprašivanja, t. j. da krmača svake godine dade najma: 
nje po dva legla. Osim toga se u pojam plodnosti računa ne 
samo broj oprašene nego i broj uzgojene prasadi, pa i razvitak 
prasadi, koji opet ovisi o majčinskim svojstvima i o mliječnosti 
krmače. Zatim se uplodnost krmače uračunava i vrijema, koje 
je krmača provela u rasplodu, pa se smatra plodnijim one krmače, 
koje budu dugo u rasplodu i tako donesu veliki broj legla. 

Pod plodnosti nerasta razumijeva većina stočara prosječni 
proj prasadi po leglu, što su imale krmače oplodjene od toga ne- 
rasta. Medjutim to nije ispravno, jer nerast nema uticaja na 
broj prasadi u leglima, koja od njega potiču, nego on može 
jedino uticati na plodnost svojih kćeri. Zato se pod plodnosti 
nerasta mora smatrati u prvom redu postotak oplodjenih krmača 
od onih, koje je taj nerast opasao, zatim dugotrajnost sposobnosti 
oplodjivanja te plodnost kćeri toga nerasta. 


Plodnost kod svinja ovisi o dvije skupine čimbenika: 1. 6) 


Plodnost krmače ovisi v broju jaja, koja budu istisnuta 
vrijeme jednog bucanja, zatim o broju oplodjenih, jaja i o 
razvijenih plodova. Poznato je, da krmača za vrijeme jedn 
canja izbaci do 20, pa i više jaja, ali od njih bude sa: 


o nasljednim osnovama za plodnost 2. o vanjskim uticajima. KK 
u 


od svih oplodjenih jaja ne razviju se potpuni plodo 
dio za vrijeme bremenosti obamre i propadne. Prema 
plodnost krmače o tome: 


+ 
1) koliko jaja bude za vrijeme jednog Ni istisnuto iz 


n jedan 
e ovisi 


dio oplodjen, a druga jaja ostaju neoplodjena i odoh Ne 


jajnika, 


- 


ik 


2) koliko jaja bude oplodjeno i 

3) koliko se oplodjenih jaja razvije u potpuni plod, a koliko 
opet obamre 

Ta svojstva vezana su uz pojedine pasmine, sojeve pa čak 
i pojedine životinje. Jedne pasmine ističu se razmjerno visokom. 
plodnosti. Tako krmače njemačke oplemenjene pasmine daju pro- 
sječno po leglu preko 10 prasadi. Isto tako i prosječna plodnost 
bijelih engleskih! svinja (jodkšini) kreće s6 iznad 10 kom. PO leglu: 
erne engleske svinje (berkširi) imaju 2 pa do 15 i više pra- 
sadi po leglu ili prosječno oko 8—9 prasadi. Pasmine masnih 


Krmača srednje jorkširske pasmine donosi razmjerno visoki broj 
prasadi po leglu. Foto: Nančić. 


Svinja sa kovrčavom dlakom donose razmjerno manji broj pra- 
sadi po leglu. Tako se plodnost mangulice kreće od jednog do 10 
prasadi ili prosječno oko 5—6 prasadi. Nešto viša je plodnost ernog 
slavonskog  svinjčeta  (Pfeifferice) koja iznosi u prosjeku oko 
7 prasadi po leglu. 

Vidimo, da je plodnost vezana uz pojedine pasmine, ali i 
unutar pasmina poznati su neki sojevi i uzgoji, koji se ističu raz- 
mjerno visokim brojem oprašene prasadi. I unutar pojednih Uuz- 
goja opet ima krmača, koje stalno donose velika legla, a i takovih, 
koje daju samo po par prasadi u leglu. Ako se sjetimo onoga, što 
smo prije rekli o čemu sve ovisi plodnost krmače onda možemo 
viditi, da je ta dobra ili slaba plodnost vezana uz nasljedna 
svojstva krmače, 
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kaja Sa đ * 

No i vanjski uticaji mogu djelovati na plodnost. Od tih do+ 
lazi u prvom redu starost. Svi znademo, da prvopraskinje donose 
manji broj prasadi pa prosječna plodnost raste sve do petog, šes- 
tog pa i sedmog legla, a onda opada. Zato nije ispravno prosudji- 
vati plodnost krmače samo po prvom leglu, nego treba u pravilu 
sačekati i kasnija legla, a onda izreći svoj sud. I ishrana, načini 
držanja i njega mogu uticati na zdravstveno stanje i redoviti rad 
spolnih žlijezda odnosno jajnika, pa time donekle i na plodnost 
krmače. : 

Plodnost je kod svinja vrlo važno gospodarsko svojstvo, pa 
je svakom stočaru i te kako stalo, da:mu krmača donese, a i uz- 
goji, što veći broj prasadi u leglu, jer se time poboljšava i ren- 
tabilitet njegovog svinjogojstva. 


Krmača mangulica, koja ima po leglu prosječno 6 prasadi. 


Foto: Ilančić. O 
Pa kako može povisiti neki gospodar plodnost u svojem 


uzgoju svinja? Bez obzira kojugod pasminu uzgajao stočar treba 
da za rasplod odabire onakve životinje, kojv su po svojem izgfeđ 
tjelesnoj gradji, zatim spolnom izražaju tipični no svojo 

v 


vedjene pasmine i svojeg spola. Krmače moraju po svoj 


skom izgledu na prvi pogled pokazivati, da se radi kim 
životinjama. Odabravši čopor valjanih krmača za ra treba 
po prašenju točno zapisivati, koliko je svak ača donijela 


prasadi, koliko ih je uzgojila i kakva je bila 
zapisivanja mogu se unutar čopora ustanoviti 
Wiaje pa za rasplod ostavljati samo potoms i 


a Na osnovu 
lodnije Žživo- 
životinja, a iz- 
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bacivat potomke manje plodnih krmača. Na taj način može se 
u par godina već podići prosjek plodnosti u čoporu. 

lsto tako treba da se i nerast uzima samo od krmača sa raz- 
mjerno dobrom plodnosti, jer ćv on to svojstvo prenijeti i na 
svoje kćeri. 

Taj rad nadziranja plodnosti i odabiranja najplodnijih živo- 
tinja temelji se na činjenici, da je plodnost nasljedno svojstvo, 
koje se prenosi od roditelja na potomstvo. Kontrolu plodnosti 
može provoditi bilo sam gospodar na svojem imanju, ako imade 
veći čopor krmača, ili se može više stočara jednog mjesta udru- 
žiti zajednički u posebnu udrugu za uzgoj svinja, pa unutar te 
udruge kao u jednom velikom čoporu provoditi kontrolu plodnosti 
i odabiranje najvaljanijih životinja. Podizanje prosjeka plodnosti, 
pa i za jedno prase po leglu značiti će veliki gospodarski dobitak. 
Naravno je, da se kod povećanog broja prasadi treba pobrinuti i 
za valjanu ishranu krmača za vrijeme bremenosti kao i za vrije- 
me sisanja 


Draž g. 


VITAMINI 


Šta je opet to? 

Slušaj, pa ćeš znati. 

Eto, ljudi uvijek uče, a što dalje a oni sve ludji. Kain je po 
"svoj prilici, još kakom ćulom, drvenom, smlatio brata Abela. 

Kad su skovali prvu sjekiru, eto radosti: Lako ćemo obarati 
drveta, pa ložiti. Al, oćeš! Prvi su osjetili oštricu sjekire — kom- 
šije, oni, miliji, ti su dobili samo ušicama u čelenku. 

Kad se ostvarila stara želja ljudska: letimo! — prvi je posao 
bio, da odlete nad komšinske gradove i da ih pozdrave bombama. 

Kažem: što učeniji, sve ludji. 

No, to ne znači, da ne treba učiti, nego, da znanje valja 
upotrebiti sebi i drugima u korist, a ne u propast. 

To i čine pravi učenjaci. Oni hoće da pomognu ljudima, da 
ovi lakše i udobnije živu. A što opaki ljudi tu pomoć okrenu sebi i 
drugima na zlo, tome nisu krivi učenjaci. 

O, kud smo se otisli od vitamina! 

Al evo se vraćamo. 

ljudi su primetili da su zimi, uz svu cbilnu hranu, mli- 
tavi, smoljavi, zakrljani, puni boljuština ... Oni su za sve to 
krivili zimu. 

Pa nešto je i kriva. Ali nije švemu ona kriva: Kadeod u 
staro vnijeme bila je česta bolest — šulj. Izbace se kao! čirići na 
nosu, u usti, po rukama, po nogama ... To se da na zlo, razjedi 
ra bome često valja i seliti s ovog svijeta. 


.. 
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"Ta bolest je ne samo zimi, nego stalno, u svako doba salijetala 

ladjare na moru. Zovu je škorbut. 
Ljudi se liječili: mornari sisali bagov, a ovi na kopnu, daj puši 
od šulja travu“ i privijaj na rane svakojaka melema. No sve 
uzalud. Tada su se one malo vrednije glave dovinule: mal ake 
nije zimska hrana kriva šulju! A tako i jest. Tomu su se pola- 
gano dosjetili. 

Primjetili su gdje se trošilo kiselu papriku, krastavce pris- 
me, kiseo kupus, rokve i voće, tu šulju ni traga. A gdje se jele 
eva kojekaka slasna i masna jela, triput kuvano, i pet puta pe- ' 
čeno, tamo jao i pomagaj! 

1 napipali učenjaci: bit će da u prisnim jelima ima nečega, 
žto u kuhanim nema, a što je za zdravlje dobro i potrebno .., 

Daj prevrni, daj okreni, dok nisu natrapali na vitamine. 
A to je: neka snaga, koja se nalazi u tijelu živih bića: u životi- 
nje i u biljke. A koja je potrebna da dodje u tijelo onoga, koji se 
tim tjelesima hrani. Ako ne dospije kod njega ta snaga, njegove 
je hranjenje manjkavo, neke sastavine ne mogu da dodju do iz- 
raza, pa se poruši zdravlje, još i život. 

"Ni vitamini, tj. tasnaga, koja se nalazi vezana za nekoje 
čestice materije u tijelu živome, recimo životna snaga, potrebna 
ie drugome živome tijelu, da ju dobije i da izgradjuje to živo 
tijelo sebe, produži svoje daljnje živovanje. 

Negda su mislili učenjaci, da je tijelu potrebna mrtva gra- 
dja: kreč, fosfor, bjelančevine, hidrati, da iz tih izgradjuje svoju “ 
tjelesnu gradju. Baš ko zidari. Sada znadu, da to nije moguće bez 
životne snage. koja se nalazi u tom tjelesu, koje dolazi ovome kao 
jelo. A to u prisnom! Jer kad se skuha, organska snaga se ukida. 

Kako biljei nije dovoljno samo djubre, da se njime okoristi, 
hrani, potrebne su u tom djubretu neke žive olike, što zovu mikrobe, 

ili sićušni životi, koji djubre oživu, i učinu da ono živo daje sebe 
za hranu biljci: tako i tijelo od mesa, dakle i ljudsko: treba živu 


hranu, da produži svoj život. 
Tu šivost gubi sasvim, ili većim dijelom, biljna i mesn 59) 
hrana, kada se kuha ili peče. Tako ova kuhana ili pečena? rak 
jo daje punu moć za izeradjenje tijela onoga koje uzima hxanu. 
"reba životna snaga biljke ili mesa, da to bude dovoljn: 4 
hrana. Eto to je vitamin. 

A ima ih više vrsta, osobito u biljkama, kako 1 
i u stabljiki i korenu. Kad bi tijelo koje se hrani ilo sve 
vrste vitamina u svojoj hrani, samo ne bi dobilo jedr rstu ito 
bi bilo dovoljno, da to tijelo, taj organizam akc a4 propadne. 


Zato je najbolje jesti više vrsti jela, jet * 
viševrsnih vitamina: A, B, €, D, E, F.. m 


ni, a ne uvijek svi, i ne svi jednako. 


u tesko 


užnjima nalazi 
li; svi potreb- 
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Zato sada pomorske ladje ponesu na put takovih jela u 
jima se nalaze potrebni vitamini. Već nema ,šulja“, škorbuta, te 
opasne bolesti na ladjama. X Ka j 

Zato ljeti nije bilo šulja, jer se jelo u svježim jelima, u pris- 
mim jelima, mnogo i dovoljno vitamina. 3 

Ovdje donosimo nekoje voće i povrće s iskazom C vitamina, 
kako su to učenjaci pokusima ustanovili. 

U 100 kubnih em. soka, čorbe, od zrele jagode ima 95 mgr. C 
vitamina, u maline 22, u višnje 15, u crne trešnje 18, u vidne treš- 
nje 38—5, u ribizle 82, u piske, ogrozda 28, u kajsiji 10, u kruš- 
ke 8, u breskve 12, u šljive 10, u lubenice 6, u dinje 22, u paradič- 
ke 24, u krastavca 2, u šargarepe 1, u paprike 10—22, u krumpira 
12, u grahu maunu 4, u šoške 16, u kelerabe 26, u špenota 16, u buu- 
deve 2, u luka crnoga 6—10, u zelena graška 50, u kelja 17, u kar- 
fiola 15, u kupusa 4. Naspram ovoga: u narandže 58, u limuna 69 
miligrami djelova. — U onima sa manje (C vitamina ima drugih 
vitamina, a ti su potrebni. U kiselom kupusu ima isto vitamina, 
u prisnom. U svakom kvasu puno je vitamina. Zato mnogi bolež- 
ljivi jedu — kvas. 

Zato se djeca otimlju za prisno voće, orah i lješnik, jer su 
puni vitamina, a dječjem organizmu, u razvoju i rastu treba ga 
mnogo. 

A stari vole ,ikiselo*. 

Jedite mnogo prisnog bilja i voća, pa ćete biti zdraviji i 
etporniji proti svakoj bolesti. D. B. 


LJEKOVITOST LUKA 


Tuk je veoma ljekovit, pa ga zato treba što više jesti. Uži- 
vanje. luka djeluje veoma povoljno na kolanje krvi, To je bje- 
ledano dokazano. Tko ga troši sirovog, taj miriše lukom, a to je 
mnogima neugodno. No ima i tome lijeka. Poslije jela popij imalo 
nekuhanog imlijeba, pa ne ćeš vonjati lukom, jer mu mlijeko odu- 
žimlje vonj. Ali luk je lijek i proti suvišnoj želučanoj kiselini. 
Hjudi, koji imaju premnogo te kiseline, obično nijesu potpuno 
zdravi, baš kao i oni, koji je imaju premalo. Tome je najbolji 
ustuk umjereno uživanje pržena luka bilo za objed, bilo za ve- 
šeru. Bugari i Rusi, koji žive po stepama, živu dugo zato, jer 
jedu mavgo luka. Luk je najbolje sredstvo Protiv bljedobolje, 
jer on obnavlja krv i pravi crvene krvne stanice. Dnevnim uži- 
vanjem luka liječi se postepeno nervoza i malaksalost. On iste 
tako povoljno djeluje na katan i hunjavicu, koji se liječe sokom 
ed luka ovako: glavica se lukova oguli, izreže na kriške i prži 
sa žutim šećerom sve dotle. doklegod sok ne bude gust i sladak, 
pa se tog soka uzme svaki sat po jedna kavena žličica. Lukov 
je sok već odavna poznat u medicini. ' 


MISLI O MAJCI 


* 

: Majka je duša. Djeca su oči. Oči su ogledalo duše. 

Majka je srce. Djeca su usta. Od djece se doznu, što je u 

| majčinu sreu. 

' Majka je stablo. Djeca su plod. Po plodovima se poznaje 

stablo. 

' Majka je čokot. Djeca su groždje. Po groždju se vidi kakav 

= je čokot. h 

| Majka je vrtlar. Djeca su evijeće. Na cvijeću se vidi kako 

ga je vrtlar njegovao. | A 

| Majka je svijetlo. Djeca su sjaj. Po sjaju se može suditi, 

kako je jako svijetlo. 

| Majka je kosac. Djeca su otkos. Po otkosu kosac se poznaje. 

V Majka je glavnica. Djeca su kamate. Po kamatama može se 

( prosuditi, kolika je glavnica. 

; Majka je voda. Djeca su čaša. U čaši se vidi je I bistra voda. 

Majka je evijet. Djeca su pčele. Pčele donose toliko meda, 

i koliko ga u evijetu ima. 

Majka je sat. Djeca su kazaljka. Kazaljke pokazuju koliko 

| je sati. 

h Majka je pastir. Djeca su stado. Na stadu se vidi, kako ga 

: pastir pase. , 
Majka je pisar. Djeca su slova. Po slovima se vidi kaki je a 

Hi pisar. 

' Majka je kormilo. Djeca su brod. Brod plovi smjerom, što 

, mu ga kormilo odredjuje. 

Maika j* truba. Djeca su jek. Po jeku se pozna, koliko ima 

zavoja na trubi: 

, Majka je panj. Djeca su iver. Ne vrca daleko iver od panja 

j Majka je sjeme. Djeca su plod. Kakvo sjeme, takav plod. 
Majka je vladarica. Djeca su podložnici. Blago podložnicima, 


koji imadu razboritu vladaricu. : 
Nane, mamo, mamice! Pročitaj i zapamti, 
Napabirčio I. P.: 


1 + 


HRVATSKE NARODNE POSL FE 

Kad bi brađa bila pamet, svaki bi jaracebi 
Komu je u sreu vatra, tomu je u glavi 
Ko se odveć kune, taj mnogo i laže. 
Lako je od tudje kože kajiše rezati 


nugra6o. 


Kha ku rage"  <u 
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HOCU... 


Hoću jeste kratka riječ, ali koja je načinila čudesa. Po 
tej riječi jednostavnoj po svome obliku postala su velika djela. 
"fa riječ sa četiri slova stvorila je velike ljude. Hoću je riječ 
koja je odlučila sudbinom mnogih pojedinaca, pa i čitavih naroda. 
Hoću jest riječ koja odlučuje o vječnoj sreći svakoga čovjeka. 

Kako je divan čovjek ili mladić koji zna držati svoje tijelo 
na uzdama, i koji zna zapovijedati svojim strastima. Takova 
čovjeka cijeni svaki pa čak i njegovi neprijatelji. Kako dolazi 
čovjek do te savršenosti? Kratak i jasan odgovor je u riječi: 
Hoću“ Ti ljudi su znali reći u svakoj = poteškoći ovu odlučnu 
riječ i postali su veliki. 

Na bolesničkoj postelji malenoga gradića leži vojnik 

s razbijenim koljenom. Strašne tjelesne bolove ima, ali 
još su strašniji i teži, bolovi njegove duše. Cijela nutrina 
njegova se buni što mora jadnik prikovan biti uz po- 
stelju, dok njegovi drugovi uživaju u svim slastima što 
im pruža grad u obilju. Od dosade uzme knjigu, koja lie nosila 
natpis .Životi svetaca“. Prve stranice ove knjige bile su dosadne, 
ali što je čitao dalje sve više je privlačila njegovu pažnju, 
tako da pročita cijelu knjigu i odluči ostaviti svijet da može 
slijediti ljude kojih je živote čitao. Odlučan hoću i ja bit kao 
i eni dao je katoličkoj crkvi velikoga sv. Ignacija Lojolskog 
osnivača Družbe Isusove. 

Mogli bi ovdje redati primjer za primjerom velikana povije- 
sli liudskoga roda, koji imadu zahvaliti svoj uspjeh jedino ovoj 
riječi, koju su znali kazati u odlučnom času. Cicero, Cezar, Sv. 
Toma,, Sv. Franjo, Napoleon, i toliki drugi postali su ono što su 
bili, jer su imali čvrstu volju tj. znali su u odlučnim časovima 
kazati hoću da tako bude. 

»Pa i ja bih mogao to isto učiniti kada bih htio. Tako 
govore danas mnogi, ali nikada ne kušaju da li mogu, 
tome baš i leži glavna pogreška ovakovih ljudi što samo govore, 
a nikada ne pokušavaju da li oni zbilja mogu to ili to učiniti. Nije 
dosta samo govoriti nego treba i pokušati. U nekom gradu ima 
kip, koji prikazuje nekog junaka. Okrenut je licem prema mje- 
snoj crkvi. Desnicu je podigao i koraknuo prema crkvi kao da 
će je odmah svojom ogromnom rukom sada odmah satrti u pralr, 
Ali taj kip stoji već godinama na tome mjestu a crkvi se još 
ništa nije dogodilo. Takovi kipovi su oni slabići koji uvijek 
ponavljaju istu pjesmu ,i ja bih nogao kada bih htio.“ a nikada 
ne pokušavaju da li bi zaista mogli. 

Jako se varaju pjevači ove pjesme .i ja bih mogao.“ Velika 
je naime razlika izmedju mogao bih i zbiljskoga hoću. Ovo 
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nam potvrdjuje činjinica iz svakidašnjega života. Dvojica prija- 
ielja od malih nogu bili su u jednome gradu. Išli skupa u školu. 
Do četvrtog razreda gimnazije bili su obojica dobri učenici. 
U četvrtom se pokazala razlika. Jedan pomalo zaostajao za svo- 
jim prijateljem. Jedva je svršio četvrti, na maloj maturi je pao 
i danas ga vidimo kao gradsku propalieu, dok je njegov prija- 
telj ugledan liječnik u istome gradu. Imali su jednake sposobno- 
sti, ali nijesu imali jednako čvrstu volju da kažu onu odlučnu 
riječ hoću. : 
Kako ćemo steći jaku volju? Ustrajna vježba u vršenju 
svakidašnjih malih dužnosti. Budi točan u svakidašnjim sitni 
cama. Znaj reći hoću u malim stvarima i znat češ se pravilno 
odlučiti i u velikim stvarima. Veliki ruski top  ,Kaćuša“ je 
opasan, jen se sastoji od mnogo malih cijevi. Rastavi je ua 
njezine sastavne dijelove, neće biti opasna ni kao jedan običan 
top. Isto je i kod čovjeka. Na izgled nezatne stvari kada se 
pekupe čine čovjeka velikim. Hoću i to ozbiljno hoću. a ne samo 
htio bih, načinit će nas velikim kao što je načinilo tolike prije 
nas. Hoću i to sada hoću reči i tii spominjaa će te pokoljenja 
kao što mi spominjemo naše velike predšasnike i učitelje. 


, J. Grunčić 


NOEV VINOGRAD 


Poslije općeg potopa. Noe izišao iz svoje ladje, u koju se 
bio sklonio za vrijeme notopa i počeo saditi vinovu lozu na jed- 
nom proplarku. Djavao ga promatrao pa ga iz znatiželjnosti, 
upita: ,Što to radiš Nde?“ 

— Sadim lozu! 

— Sto će ti taj grmećak? 

HB vidiš, ti to neznaš! Plod od tog grma, kako ti kažeš, fina 
je stvar, a osobito kapljica od lozinog ploda, ona  razveseljuje! 
ljudsko srce. 

— Zar zbilja? Ako je tako, evo i ja ću pomoći da ti bude 
lakše. 

Govoreći to, uhvati djavao jedno jagnje te ga zako 
govom krvlju zalije korijen loze, da bclje raste i 


osuši. Isto tako zalije lozu i krvlju lavovskom, maj 
svinjskom. 


I tako od tog doba svaki put kad čov jek Dij 
staje ljubezan i slab kao janje. Ako pije malo 
kao lav, Ako popije puno vina, postaje A 


mate vina po- 
staje srčaniji 
jnfunu, a ako 
ošo pije, postaje 


po nesreći, ne daj Bože da se dogodi, ja 
kao svinja, koja se valja po blatu. 
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Kada me umor svlada 


Često mo obuzme želja pa bacim pametne knjige 
Što hladnom pomeću svojom 

Sve dublje prazninu dube, 

Da prezrem kukavne ove ko jadan paragraf ljude, 
Da vratim selu se svome 

dragog odmora nadjem, 
Da dane zaboravim grube, 


Da opet pofražim svoje iz sretnog djetinjstva staze, 
Toplinu svojega doma 

Da mladost moja oćuti, 

Da opet potražim stare, stare drugove svoje, 

Da opet u polje zrelo 

Povedu cvijetni nas puti.,, 


Al“ tada sjetim se zbilje i srce teško se sfeže: 
Očevu kuću je prodo 
Lihvar za malo duga, 
Negda nji drugovi sad su već djecu podigli svoju, 
A ja sam ostao samo 
Tudji običan slusa: 
Ante Jakšić 


DVIJE ,ZVANIJE“ 


Andre Mayran, pariški ljekar, bio je dobar prijatelj mi- 
nistra-predsjednika. Jednom zamoli svoga prijatelja da postavi 
u državnu službu jednoga mladića, koji je bio daleki rodjak 
ljekara. 


Na pitanje ministra da li mladić ima kakve školske spreme 
ida li je bistar — odgovori ljekar da mladić nema niti mnogo 
školske spreme a niti je bogzna kako bistar, ali da je zato skro- 


I 


man pa bi bio zadovoljan ma sa kakvom zvanijom, samo da bude 
primljen u državnu službu. 
A 
B = 


Na to ministar umjesto odgovora ispriča prijatelju ovu 
anegdotu: 

— Luj XV. franeuski kralj, htio je jednoga jutra krenuti 
sa svojom svitom u lov. Ma da jo bilo krasno jutro na uporno 
Tali enje ministra dvora da se iov odloži jen da će biti kiše 

— kralj odloži lov za idući dan. Ministar dvora imao je pravo: 
za kratko vrijeme zapljuštila je kiša i padala cio dan. Na pita- 
nje kralja da kako je ministar znao da će biti kiše makar da nije 
bilo nikakvog izgleda za nju, ovaj odgovori da ima na imanju jed- 
noga staroga čobanina koji mu je to rekao a taj se rijetko kada vara 
u proricanju vremena. To se kralju svidjalo i naredi da se čoba- 
nin imenuje za dy orskoga metecrologa (pr oricatelja vremena). 
Dozvan bi čobanin i saopćeno mu bi kakvo je zvanje dobio. No 
on se vodnipošto ne htjede primili te časti jer da vrijeme poga- 
dja njegov magarae a on samo jesdjnah kako se njegov magarac 


Lonaša pa samo tumači ono što magarae p: gadija. 
Tada kralj riješi da se osnuju ed zvanja. Jedno zvanje 
dvorskoga  meteorologa, za koje bi imenovan magarac 


— a drugo Zvanje: tumač meteorologa za koje bude postavljen 
čebanin. Tim svojim činom kralj je naprtio kasnijem pokolje- 
nin silnih neprilika, jer od tog doba svaki magarac misli da je 
sposoban za neku zvaniju i da treba da dobije neku državnu 
službu, — završi svoju priču ministar-pretsjednik. e 
Rez m 


SUESKI KANAL Pena ks 


najveće je djelo devetnaestcg stoljeća. Dug je 156 kilometara, a 
širok T0 do 100 metara. Kroza nj prolari godišnje oko 4 tisuće 
brodova na putu za Indiju, Istočnu Afriku, Kinu i Australiju. 
Prije nego je Sueski kanal bio probijen, morali su brodovi, koji 
su plovili u spomenute dijelove svijeta, oploviti sva Afriku i oko 

rta Dobre Nade u Južnoj Africi ploviti prema cilju. Taj put tra- 29) 
jao je 40 do vetdeset dana. Otvorom Sueskog kanala skraćeno N€ i 
putovanje brodova za 30 i više dana. Zanimljivo je, da je Sueski 

kanal svojim blagoslovom otvorio jedan Dubrovčanin, fraj 
olać Lujo Čurčija, nadbiskup iz Aleksandrije. Otac Lujo re 
1818. godine u Dubrovniku. Postao je svećenik i biskup : 
Albaniji. Iz Lješa je premješten u Skadar, a 1865. go qa 
vao ga je sv. Otac Papa apostolskim vikarom Egipt 
štem u Aleksndriji. On je mnogo putovao. Godi 
je u dužnost osobita čast da posveti Sueski k: 


sjedi- 
u; pala mu 


ilikom o1je- 


nja. Umro je 1881. godine vraćajući se luda svoj rodni Du- 
brovnik. i Ž 
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Ženidba vojvode Janka 


Kazivala : Cilika Skenderović rođ. Merković 


Kad se ženi vojevoda Janko 
Iz daleka prosio divojku, 
Iz daleka od mudrih Latina. 


* 
Al' beside primudri Latini: 
Kad ti, Janko, pođeš raddivojke 
Sebi zovi i staro i mlado, 
Al ne zovi dva svoja nećaka 
Jel! smo čuli, da su kavgadžije, 
Da brez krvi isti ila neće, 
Da brez krvi piti vina neće, 
Nije prošlo ni nedilju dana 
Kupi svate vojevoda Janko, 
Konje kupi prija nejašene, 
Mombke kupi prija neženjene, 
Pa će poći Janko sa svatovi. 
Al' besidi dite Bugarine : 
»Sta smo, majko, ujku učinili, 
Kad nas ujko ne zva u svatove? 
Iđem, majko, ujku u svatove 
Iđem, majko, ma izgubit glavu.“ 
Opravlja se u ruvo potajno, 
Pa on iđe naprid prid svatovi, 
Al' besedi vojevoda Janko: 
Id' otuda, delijo neznana, 
Nisi vridan ni putem hoditi 
A kamoli prid moji svatovi. 
Kad su stigli divojačkom dvoru, 
Iznesoše primudri Latini, 
Iznesoše na koplju jabuku, 
Pa beside primudri Latini: 
»A naš zete, vojevoda Janko, 
Ako ne ustrilišna koplju jabuku, 


I! ti, Janko, il fvoji svatovi, 
Nit' ćeš otić, nit odvest divojku, 
Niti ćeš se glave nanositi.“ 
Svi svatovi nikom ponikoše 

I u crnu zemlju pogledaše 

Al' ne niče dite Bugarine, 


On ne niče, već kalpak namiče: 


»Ne budalte, primudri Latini, 

Kad sam čuvo ovce na Alaj- 
planini 

LI leteć sam ticu ustrilio, 

Kamol' ne bi' na koplju jabuku,“ 

Al' beside primudri Latini, 

Pa će drugu mudrost izvoditi 

Izvedoše devet vranih konja 

I deselog Barnu osedlanog. 

Pak beside primudri Latini: 

»A naš zete vojevoda Janko, 

EI ti, Janko, el tvoji svatovi 

Ne priskočiš li devet vranih konja 

[ desetog Barnu osedlanog 

Nit ćeš otić, nif odvest divojku, 

Niti ćeš se glave nanosili.“ 

Svi svatovi nikom ponikoše 

[ u crnu zemlju pogledaše, 

Al ne niče dite Bugarine, 

On ne niče, već kalpak namiče : 

»Ne budalfe primudri Latini, 

Kad sam čuvo ovce na Alaj- 
planini, 

U igri sam Dunav priskečio 

Kamol' ne bi' devet vranih konja 


> azad o i 


=4. 
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I desetog Barnu osedlanog |“ Tri hiljade i osam stotina 


Al beside primudri Latini Svakoj ovci svoje jagnje znadem, 
Pa će treću mudrost izvoditi:  Kamol'ne bih Jankovu divojku.“ 
Izvedoše devet divojaka, Pa on skida zelenu dolamu, 
Sve jednake, u ruvu jednakom. Pa je stere po zelenoj travi, 
Pa beside primudri Latini: Pa on baca groše i dukate: 
»A naš zefe, vojevoda Janko, = »Ded se mašaj, Jankova divojko, 
EI ti' Janko, el tvoji svatovi Ako li se koja druga maši 


Ak ne poznaš ti tvoju divojku Vire moje ociću joj ruke, 
Nif' ćeš otić, nit odvest divojku Ociću joj ruke do lakata!“ 


Niti ćeš se glave nanositi.“ Privari se Jankova divojka, 
Svi svatovi nikom ponikoše Ona kupi groše i dukate. 

1 u crnu zemlju pogledaše, Al' besidi vojevoda Janko.: 
Al' ne niče dite Bugarine, »Jao tužan brez roda mojega 
On ne niče, već kalpak namiče: Sad bih Janko izgubio glavu, 
»Ne budalte primudri Latini, I ja Janko i moji svatovi /“ 
Kad sam čuvo ovce na Alaj- 


olanini Zabilježio: FRANJO VUJKOVIĆ 


BRAT I SESTRA 


Kazivala Djula Gabrić, Subotica 


Lov lovio Kosasteroviću, Jer zla guja iz dvorova gledi, 

Oko dvora Belilage-age. Ta zla guja ta snašica moja! — 

On ne ide lova da ulovi, Privari se tanana divojka, 

Već on ide da mu selu vidi, Pa otkine struk od karamfila, 

Al je nigdi viditi ne može. Pa ga dade mladjanoj robinji, 

On se mladjan pod Sombor A robinja momku na konjicu. 
naginje, On ga uze i za kalpak vrže, 

Tamo šeta tanana divojka Pa on ode gori pivajući, + 

I s njom šeta mladjana robinja, 4 divojka dvoru tugujući 

Cviće beru pa za kose meću. Sastrije ga Belilaga- sas) 

Al besidi Kosasteroviću: Pa ovako poče govoriti 

— Bora tebi tanana divojko, — O moj pobro Kos Oviću, 

Dodaj meni tvoj struk karamfila! Otkud tebi moj struk Refamfila? 

Al besidi tanana divojka; Odgovara KoststeFeviču: 

— Ja ne mogu razdavati evića,  — Ja sam išo tntudjan lov loviti, 

Qd mog brata Belilage-age, Oko dvora kala >- age, 

I snašice Belilagovice, Nisam la a ulovim, 


kika AV 
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Već sam išo da mu selu vidim, 
Al je nigdi viditi ne mogu. 

Ja se mladjan pod Sombor sagnio. 
Tamo šeta tanana divojka, 

I s njom šeta mladjana robinja. 
Ja zaiska struk od karamfila, 
Al besidi tanana divojka: 

— Ja, ne mogu razdavati eviće, 
Od mog brata Belilage-age, 

Ni snašice Belilagovice, 

Jer ela guja iz dvorova gledi, 
Ta zla guja ta snašica moja! — 
Kad je očo Belilaga-aga, 

Kad je očo bijelome dvoru, 

Prid njega je ljuba išetala, 


I od njega konja prihvatila. 

Al besedi Belilaga-aga: 

— Zar ja nemam u dvoru 
mladjege, 

Kob,od mene konja prihvatio? — 

— Koga imaš u dvoru mladjega, 

Taj se aanas vazdan umorio, 

Dodavajuć momčadima eviće! — 

Rasrdi se Belilaga aga, 

Manu sabljom otsiče joj glavu. 

Mrtva glava leteć progovara: 

— Tako bilo svakoj onoj druzi, 

Koja mrazi brata i sestricu! — 


Zabilježio: Antun Gabri$ 


BOGDANOVA LJUBA 


Kazivala Djula Gabrić, Subotica 


U Bogdana devet vinograda, 

I na moru devet vodenica, 

I na jaslah devet dobrih konja, 
Još je tužan u kaure dužan! 

Sw0 Bogdan s ljubom večerati, 
Pa govori svojoj virnoj ljubi, 
Da će predat svoju milu majku. 
Nebi li se odužio duga. 

Al govori Bogdanova ljuba: 

— Oj Bogdane mili gospodaru. 
Ne prodaji tvoju milu majku. 
Već prodaji mene virnu ljubu. 
Ti ćeš s majkom tebi ljube naći, 
Ali s ljubom majke ni dovika! — 
To je Bogdan ljubu poslušao. 
Kad je bilo jutro osvamulo, 
Jeme ljubu za bijelu ruku, 

Pa je vodi na nove pazare, 

I prodaje svoju virnu ljubu, 
Prodaje je za tristo dukata, 
Kupuje ju Ture momče mlado, 
Trista broji a trista zabraja. 
Pa on uze novu kupovanu, 


On je uze za bijelu ruku, 

Pa je vodi svom bijelom dvoru. 
Nad je došlo doba večerati, 

Al govori Ture momče mlado: 
— Sid večerat nova kupovana! — 
Al govori nova kupovana: 

— Nit ću sisti nit ću večerati, 
Nit ću s tobom u ložnicu ići. 
Tebe ji tvoja bilužila majka, 
Rilim zubom na desnoj obrvi, 
Mene brate pod livim pazuhom! 
Jedva čeka Ture momče mlado, 
Jedva čeka da bili dan svane, 
Da dan svane i sunce ograne. 
Kad je bili danak osvanuo, 

On uzima novu kupovanu, 

Pa je vodi na nove pazare, 

Pa on viče tanko glasovito: 

— Ko je jučer rano prodo ljubu 
Na čast njemu i ljuba i blago! — 
Tako s“ Bogdan duga odužio, 
I svoje se ljube zadobio! 


Zabilježio Antun Gabrić 


dd 


Branila cura Stana 

Prije zore prije dana. 
Napekla je oraščića, 
Namišala golubića, 

I tepciju sa prisnacom,  $ 
I tikvicu sa rakijom. 
Čuturu je izaprala 
Rujnim vinom napunila, 
Spremila se i spravila, 

I u polje ponijela. 

Tam brat Joso žito žanje, 
4 za njime i moba je. 
Pišce idje, zora rudi, 
Pripelica pismom budi, 
Tišina je polje miri, 
Krasna jutra Bože mili. 
Te se curi razdragalo 

Pa i sama zapivala; 
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CURA STANA 


(Kazivala Djula Gabrić, Subotica 


Glasa mila razavila: “ 

— Oj. Ivane diko moja, 

Oćel Stana biti tvoja! 

Pšenica se evo radi, 

I još groždje da zarudi. 

Evo jesen rozolija, 

Da s raznosi rozolija. 

Oj Ivane, diko moja, 

Oćel meni nana tvoja, 

Sa jabukom i sa darom, 

Sa rakijom s rozolijom! 

Za nju staru imam dara, 

Imam svile imam mara, 

Imam tkanja i uzglanja, 

Imam veza začončana. 

I za tebe imam dara, 

Bili grudi iz nidara! 
Zabilježio Antun Gabrić 


Starovinske volarske 


Rani majka nejakog ratara, 

Nejakog ga na oranje slala. 

Orala mu od srebra kovala, 

A jarmove drvo šimširovo, 

A palice perje paunovo, 

I volove sive sokolove. 

Dvi ručice od zlata grančice. 

Blago nani koja takog rani, 

Blago drugi koja takog ljubi! 

PoE 

Svi volari oru po ugari, 

A moj dika ore po strnika, 

Po strnika da ga vidi dika! 

Mala dika velika strnika, 

Pe se nevdi dika od strnika. 

— Hojs, Hajđaru, moj pridnji 
volaru, 

Mani glavom udri bakarušom, 

Nek nas čuje mlada ručkonoša, 


Nek ne gazi tudjega oranja, 

Nek ne ljubi tudjega volara! 
Lo ie 

Sunce sija sa vedroga neba, 

Volar veli uvesti nam treba! 

Volovi mu od ponosa hrplju, 


A kola mu pod teretom škriplju 50) 
A sa voza podtikuje Marko: & 


Sarvaš, Daro, gospodski vo 


Sjaj miseče, 
Sad moj dika kod v 
Digo i* glavu pa_u ma 
Jel je vrieme 


— Dolom, doldim i 
Dolom, dolem,\p 


spava. 
“ gledi, 
I&ve krene. 
noja stara diko, 
hajdmo 
volovom!? 
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OMLADINSKE NARODNE PJESME 


Gazde mlade ne vole da rade, 
Mlađe nose na visoko kondje, 
A divojke podižu turnire, 

Nuz turnire po dvi po tri svile! 
Mora bili makar uzaimiti! 


Oči moje jedne varavice, 
Vi želite da diku vidite. 
Kad vidite vi se zastidite, 
Ko da nikad ni želile niste! 


Za mnom dika idje ko bez glave, 
Hoće da me zaprosi od nane. 
Al badava kad mi neda babo, 
Da ja ljubim siroto pa drago. 
Ja ću ljubit što sam naumila, 
Makar moga babu uvridila! 


Koliko je ovdud do Dunava, 
Toliko je do mog dike dvora, 
Nigdi mene ne uvati zora, 
Već uvati divojačka mati. 

Ni ona me nebi wvatila, 

Već mi cura na ruci zaspala! 


Vedro nebo i po njemu grane, 
Uškočit ću moja mila nane. 
Uškočit ću al u veče neću, 
Već za dana da me vidi nana, 
Da ne rekne da sam uplakana! 


Svi vi momei bacajte šešire, 
ža ću poznat šešir dike moga. 
DBikin šešiv ne udara farbom, 
Već on mriši svilom i pomadom! 


Idje dika pa nadigo glavu, 
Za ponosom za dudovu granu. 
Ni ni žao ni nosa ni glave, 
Već mi žao te dudove grane! 


Novo novim opet staro volim, . 
Jer je staro kraj srca ležalo. 


Sinoć naši sili večerati, 

Pa me onda stali svitovati; 

Šia ja imam s komšijom divana. 

Da s kime ću kad s komšijom 
neću! 


Sinoć naši večeraju graška, 
Al ja neću išla bi kod Blaška. 


Umri diko kajat ću te lipo, 
Kajat ću te sve do groba tvoga, 
A od groba iražit ću drugoga. 


Danas sutra neđilja, 
Nestalo mi bilila. 

Tviba dragi da mi kupiš, 
Ctareš kad ljubiš. 


Bile ruke od kosti, 
Al su pune milosti, 
Kad zagrli pa poljubi, 
Triput lane uzdane! 


Imam čoju još da mi je paja, 
Ja bi znala čija bi se zvala. 


Oj moj dragi niti nisi niko, 
Tvoja eura nije ni toliko. 


Sandorčani jabuke vam gorke, 
Ičerčani vam oteli divojke, 

Disi mala učičkala skute? 
W šljiviku čekajući diku. 


Kud naidjem kraj dikine kuće, 
Moje srce u meni skakuće, 
Moje skače a dikino plače. 


Nije šala varati bećara, 
A ja mala četiri varala. 


Tavankutu alaj si u voću, 
Pa ne vidim dragu kad je oću. 


rr 
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ZANIMBJIVOSTI 


Jakost mrava 


Kad bi čoviek, u emjern pre- 
ma svojed velićini, bio tako juni 
kao mrav, mogao bi u svakoj 
ruci nositi velikog slona i s nji- 
me trčati neprekidno 50 kilo.ne- 
tara. 


Podkovao 111.60 konja 


U  Chestertownu u Americi 
umro je prije nekoliko godina 
neki Ringgoid, kovač po zanatu. 
On je izračunao, da je za vrijeme 
svog petdeset i sedamgodičnjeg 
rada zveo slijedeće: on je kladi- 
vom udario 17.5 milijuna puta, 
kojim udarcima je podkovao 
114000 konja, a upotrebio kod 
toga 16 tona čavala. Prema nje- 
govim bilješkama on je godišnje 
podkovao dvije tisuće konja, a 
bilo je dana, kad je i 28 konja. 


Koliko živi drveće. Neplodno 
drveće više živi od plodnog. To 
je ustvrdila nauka. Kruška živi 
150 do 200 godina, kesten do 700 
god., orah do 800 g. loza do 130 
£0d., bor do 500 god., bijela jela 
do 300 god., a erna jela do 400 
god. Poznata “je lipa u Jajmadu 
u Virtenbergu, koja je još pred 
1226 godina bila najveće drvo u 
gradu. O drugoj jednoj lipi u 
Litvaniji pričaju, da joj deblo 
ima 25 metara obujma. Kad su 
je presjekli, ustanovili su, da hna 
815 godina. Kažu, da jedan hrast 
u selu Ivenku u = Meklenbrrgu. 
ima 1200 godina. Visok je 150 me- 
tara, a deblo ima 15 metara obuj- 
Ma. Jedna lipa u grofoviji Kent 
u Hnugleskoj ima obujam od 17 


metara a drži se da je stara 2880 
godina. Na Maslinskoj gori kod 
Jeruzalema postoji ijedna ma- 
slina, kojoj ima 2000 godina, 
Kotiko je jezika na svijetu 

Neka mlada Švedjanka uzela je 
sebi za zadaću, da za doktorsku 
dizertaciju izradi odgovor na ri- 
tanje koliko ja jezika na svijetu. 
Kod toga je dobro razlikovala 
samostalni jezik od dialekta po- 
jedinog jezika. Izračunala je, da 
se na svijetu govori oko 3000 je- 
zika, a u Evropi, računajući do 
Urala, 53 jezika. Najviše prevo- 
djeno djelo, Biblija, do sada je 
tiskana na 1000 jezika. 
»Polovska žaba“ 

U istočnoj sjevernoj Americi 
Živi jedna vrst žabe, koju nazi- 
vaju volovska žaba. Ta žaba na- 
raste i do 22 em. veličine, a pra- 
vi je glasovni fenomen. 'I'ri ta- 
kove žabe naime zajedno proiz- 
vode veću buku i riku nego li 
puna velika štala rogatox blaga. 


Ova žaba dosegne težinu i do 
dva i pol kg, a meso joj je vrlo 
ukusno. Koža se te žabe prera- 
djuje. 


Najveći prozdrljivet na Ssvijeti 
— su Australski urodjenicj 
dje običan čovjek pojede 
jednu gusku, dvije puć 
zasladi ručak još je 
od pola metra dužin 


Dok se sašije 
treba 75 hilja 
pola strojem 
se misli 1 


ga ras 


icdng odijelo — 
a iglom i to 
bola rukom. Tu 
čovjeka srednje- 


em 


Iz veselog svijeta 


Sta misli pijanac 
Šta si se ti tako zamisljo, što 
ne piješ? Zaboravio sam, ili mi 
je žena. rekla, da popijem dvi. 
čaše pa da u deset dodjem kući, 
jli da popijem deset čaša pa da 
dodjem kući u dva. 


Čudno 
A: Molit ću koliko je sati 
gospodine? “ 
B: ,Ne znam 
evog mjesta.“ 


jer ja nisam iZ 
Kod liječnika 
— A znate li vi, da se u mojoj 
erdinaciji prestaje raditi u četiri 
sata po podne? 
— Ja znam, gospodine doktore, 
ali pas to nije Znao, jer me je 


werizao u pola pet! 
U muzeju 

Vodič: — A_ ovo je gospodje i 
gospodo, automobil kojim je Ne- 
ron putovao u Inak. 

Posjetnik: — Ma ne govorite 
tek što god! Nismo mi budale. 
Neron je bio Rimljanin a ovo je 
francuski proizvod. 


U školi 
Mali je Mirko u školi prolio 


tintu. Učiteljica ljutito  zaviče: 
— Znaš li ti nevaljanće, što «si 
sad zaslužio? 

Mirko: — Gospodišia! Ja ne 


idem u školu, da što zaslužim, 
nego da nešto naučim. 


.&dje stanuješ?“ —,Pod vedrim 
nebom. A ti?“—,Jedan kat niže.“ 


Počivao u miru 

Gospodiu  Mumić otišao na 
groblje, a na vralima svoga sta- 
na ostavio je cjedulju sa natpi- 
s$0m:  ,Nalazim se na groblju“ 
Kad se vratio natrag vidio je 
ispod toga napisano: — Počivuv 
u mira! — 


»Ruke uvis“ 

Gospodin Parker uhvatio je 10- 
pova u svome stanu pa poviče: 
.Ruke uvis! Da se nijeste mak- 
nuli!“ Preplašen lopov podigne 
obadvije ruke uvis. ,Tako“ zr- 
gospodin Parker dglije, 
la ćete ostati ovako nepo- 
mičan, dok ne izvadim patrone 
iz ove fijoke.“ 


xa Bat 


Gluplje nema ... 

i Marko, je mislim da 
cuwujpdlje životinje od ovce gewma“-- 
zapita žena svojeg muža koji se 
bio udubio u čitanje novina. 
»Tako je. — tako je janješee mo- 
je“, odvrati muž vastrešeno. 


,Slu 


Dobra reklama 
U jednom gradu trgovao odi- 
jela obvjesio reklamu s. ovini 
natpisom: ,Prodajem jeftine hla- 
če. Svaka nogavica stoji po dva. 
deset dinara, cstalo dajem  sa- 
svim besplatno.“ 


Znakovi ludila 
»Doktore, dodjite brzo, molim 
vas, moj mu je poludio!“ A 
što mu je, što se dogodilo? Jeste 
li opazili kakove znakove?“ Ka- 
ko ne? Hoda po sobi i viče: ,Ja 

sam gospodar u kući!“ 
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